QG B/ SAFETY SHOES —

-
RAVEIN?
USER INSTRUCTION

Safety shoes for professional use complies the standard EN ISO 20345:2011. This footwear is in
conformity with Directive 89/686 EEC.

Recommended use: common industrial environment, building industry, agriculture, warehouses. The
employer or user is responsible for conformity of used personal protective equipment with the type
and the level of risk on a workplace and with surrounding conditions.

Labeling: On each footwear is placed following information: article code, identification of
manufacturer, CE conformity mark, standard number and year of issue ENISO 20345:2011,
protection level (for example S1 SRA), production date (monthlyear) and size.

The footwear comply all basic requirements (SB) and some additional requirements according charts:

jetégjatésisé sé tij njé rezistencés elektrike efektive prej mé pak se 1000 MQ. Viera 100 kQ éshté
pércaktuar si kufiri mé i ulét i rezistencés elektrike sé njé produkti té i, i cili ofron mbrojtie té kufizuar
ndaj rrezikut té godities elektrike ose ndaj ndezjes sé zjarit nga njé defekt né pajisjet elektrike, gé
jané nén tension elektrik deri né 250 V. Megmhale pérdoruesit duhet té jené té vetédijshém, qé né

OByBKv 0TroBapst Ha UAHCKBAHWATA 38 YCTORYMBOCT Ha XITbarake B cboTeTCTaue ¢ EN ISO 20345

kushte té caktuara, képucét nuk mund té sigurojné mbrojtje té dhe duhet gé

8 merren masa té tjera sigurie pér mbrojtjen e tyre. Rezistenca elektrike e kétij lloji képucésh mund té
ndryshojé né maseé té ndjeshme pér shkak té pérkuljes, ndotjes ose lagéshtise. Kéto képucé né njé
mjedis té lagésht nuk i plotésojné mé funksionet e kérkuara. Prandaj éshté e domosdoshme té
sigurohen kushtet gé produkti té plotésoj funksionin e kérkuar té largimit té ngarkesés

KDE’ SICHERHEITSSCHUHE-BENUTZERANLEITUNG
Dieses Paar Schuhe entspricht der Norm EN ISO 20345:2011. Die CE: bedeutet, dass

ANTISTATISK FODT@J: Antistatisk fodtej ber anvendes i situationer, hvor det er nadvendigt at
reducere statisk elektricitet ved at aflede den for at forebygge brandfare, f.eks. ved af

Uso y mantenimiento: Este calzado contiene partes rigidas. Es importante seleccionar el tamafio

stoffer og dampe fra gnister, og hvis det ikke er muligt helt at udelukke risikoen for

die Schuhe von einer kompetenten Person getestet und zertifiziert wurden, die ein Zertifikat vom Typ
ES ausgestellt hat.

obo3Hauenme YCTOR4MBOCT Ha XITb3raHe BbpXy
SRA Kepamy4Hyt NNodku e SLS
SRB CTOMAHEH Nof C MUUEpHH
SRC KepaMyHH¥t NI04Kw ChC SLS v cToMaHeH NoA C rnuepuH
WHeTpykuuu 3a ynotpe6a: Toii kaTo 06yBKWTE CbAbpKaT TBLPAW €MeMeHTH e

CTapaTefHo  MpewsHo Aa ce u3NpoGBaT U MPeMepsT 3a HaMupaHe Ha paaviep.
3aTeapaHeTo Ha o6yBKuTe TpAGEa Aa Gblle NPABUNHO U3NONIBAHO 1 BPBIKUTE 2 Ce CTerHaT A0Gpe.
n

dhe qé té siguroj mbrojtie pér gjaté gjithé kohés sé jetégjatésisé sé tij. Pérdoruesit i rekomandohet gé
18 béj veté-testim té rezistencés elektrike sa mé shpesh dhe né intervale té rregullta. Nése képuca e
kategorisé | éshté veshur pér njé kohé té gjaté, atéheré mund té keté absorbuar lagéshti dhe né njé
miedis lagésht dhe me ujé mund té béhet elektrikisht e pérshkueshme. Nése képuca éshté e pérdorur
né kushtet ku ndotet materiali i shollés sé saj, atéheré pérdoruesit duhet pérpara se té futen né zonén
me rrezik t& kontrollojné gjithmoné vetité elektrike té képucés. Aty ku pérdoren képucét antistatike
duhet gé rezistenca e dyshemesé té jeté e till, gé funksioni mbrojtés i képucés té mos eliminohet.
Gjaté pérdorimit nuk duhet té keté midis tabanit té tendosur apo qepur té képucés dhe kémbés sé
pérdoruesit asnjé komponent izolues pérveg corapeve té zakonshme. Né rast se midis tabanit té
kepuces dhe kémbés sé pérdoruesit vendoset cfarédolloj tabani shtesé, duhet té kontrollohen

elektrike té kombinimit té képucés me tabanin e shtuar.
Shtroja e hegqshme e tabanit. Nése képuca éshté lévruar sé bashku me shtrojén e hegshme,
atéheré éshté testuar po ashtu sé bashku me shtrojén e heqshme dhe pér kété arsye duhet té

Footwear meets additional requirements EN ISO 20345

Symbol: P Penetration resistant sole
Symbol: HRO Heat resistant sole
Symbol: WR Water Resistant

Symbol: FO Qil resistant sole

Symbol: M Metatarsal protection
Symbol: HI Bottom complex insulation against heat

ENISO 20345

S1 S2 S3
Basic requirements, protective toecap at least 200J + + +
Antistatic + + +
Fully enclosed heel + + +
Energy absorption capacity in the heel area + + +
Water Resistant Upper + +
Penetration resistant sole - +
Qil resistant sole + + + pérdoret

me shtrojén e hegshme té vendosur né képucé! Vetém késhtu képuca siguron
mbrojtien dhe komfortin e deklaruar. Shtroja e heqshme mund té zévendésohet vetém nga njé shtrojé
e ngjashme e lévruar po nga prodhuesi i képucéve. Né rast se képuca lévrohet pa shtrojén e
hegshme té tabanit, do té thoté qé éshté testuar pa shtrojén e hegshme té futur né té. Pérdorimi i
shtrojés e hegshme mund té ndikojé negativisht né vetité mbrojtése té képucéve.

Certifikata e tipit u léshua nga Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre Court, Meridian Business
park LIECESTER 1WD LE19, Britania e Madhe

i autorizuar: CERVA GROUP, Primyslova 483 252 61 Jenet

Ha oﬁyaxme ¢ npeg 3a ToBa cpepicTea. CylueHeTo fa ce
W3BBPLUBA NPV CTalHa patypa B f06pe Mpeayu ynotpeba Aa ce
KOHTPONIWpa /@ HSIMAT M0BPEM, HANpUMEP: Kak Ce 3aTBApAT, PO Ha NIOAMETKATa, EBEHTYanHU
[nedbextv u ap. MospepenuTe 0bysku He TpAbBa Aa ce 3noN3saT M € HEOBXOAMMO f1a Ce NOAMEHAT.
3a fa ce wabepe nomxonsiuma Bu 0ByBKM € HEOBXOQMMO [a Ce ONPEAEnsT NOTEHUMANHuTE
puckose. OByskwTe TpsbBa f1a Ce CbXpaHsBaT B OPUTMHANHa ONaKoBka.
Bhumanue: ObyBkuTe He ca NpeaHa3HaueHy 3a 3alluTa CpeLlly XvMUKani. XoauroTo e yCTOuMBO
Ha Pa3pefieHt HEOpraHUiHit KVCEMMHM 1 MUHEpanM Macna, Ho ofaue He e npeaHasHadeHo 3a
3alMTA HA KpaKa OT Te3 BElWeCTBA. PA3TBODUTENM, ArPECUBHI XUMMKANM U KOHLIEHTDHDAHU
KUCENUHY ro Hapywasar. He u3naraiite oGyskTe Ha BL3/IGICTBUETO Ha XuMMKanu!
3abenexkn: Thil KATO BCU4KA MATepUAny Ca MORMIOKEHA HA BIUSHUETO HA BPEMETO, He Ce
npenopbYBsa a Ce CLXpaHABaT 3a NO-ABMr0 0T 2 roAvHM. CbXpaHaBaiiTe M1 Ha Cyxo, NPOBETPUBO
MACTO, Aaney OT W3TOUHMLM Ha TonnuHa. HenomxoswwTe ycriosus 3a ChpaHeHue CKbeABar
XVBOTA Ha 0ByBKaTa. /1310N3BaEMOCTTa Ha OBYBKMTE MO-HATATLK 3ABICH OT CTENEHTA HA MHOCBAHE
npn ycnosws. He Hoch 3a Bpedw, MpudMHeHu ot
Henpasunka ynorpe6a.
AHTMCTaTMYHM 0ByBKM: AHTuCTaTMuHuTe oyBkv TpsbBa fna ce M3nonasat TaM, kbaeto e
HeoBXOIMMO f1a Ce CBEE [0 MAHUMYM Ha CTATNIHO upe3
Ha eNeKTPOCTATUUHMA 3aPAA, 3a Aa ce U3berHe ONacHoCTTa OT WCKPOBO 3ananBaHe, Hanpumep Ha
3ananivi BEIECTBA U Mapyt U aKO HE € HAMbIIHO ENVIMUHIDAHA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap OT
win noa TpsibBa fa ce 0GbPHE BHUMAHME HA

p
T0Ba, Ye 06yBKY He MOraT 1a OCUTYPAT 10CTaThYHa 3aLLyTa CpeLLy TOKOB yaap, Thil

Symbol: CI Cold resistant
Footwear has antislip properties according EN ISO 20345

Symbol slip resistance

SRA ceramic floor with detergent

SRB steel floor with glycerin

SRC ceramic floor with detergent and steel floor with glycerin

Use and maintenance: This footwear contains rigid parts. It is important to select the size correctly,
preferably with a put-on practical test. The shoes should be worn with properly fastened laces. Clean
footwear regularly by adequate agents. Dry the footwear at the room temperature on well ventilated
place. Check a footwear condition every time before use (function of laces, ragged seams,
excessively wom out sole, cuts or pollution). Do not use damaged shoes, they have to be replaced by
new. Choose correct model of footwear according the risks on the workplace. The footwear should be
stored in original package in dry, not too warm place.

Warning: This footwear is not designed for protection against chemicals. The outsole is resistant to
diluted mineral acids and oils but it is not designed to protect foot to these chemicals. The solvents,
aggressive chemicals and concentrated acids damage the footwear. Do not expose the footwear to
chemicals.

Notices: The storage longer than two years is not recommended. Store in original package, in dry
place away from heat sources. Improper storage shortens the lifetime of footwear. Total service time
depends on conditions of use. The producer is not liable for any damage caused by improper use of
the product.

Anti-static footwear. Antistatic footwear should be worm when there is a need to reduce electrostatic
charges by conducting away the electrical charge so as to counter the danger of fires that might be
caused if a spark comes into contact with flammable substances or vapours. They should also be
worn when there is a potential danger of electric shock from an electrical device or from live parts. It
should be noted, however, that antistatic footwear do not guarantee complete protection against
electrical shock. If it is impossible to avoid potential danger of electric shock completely, then
supplementary preventative measures should be taken. Such measures and the tests described
below should be carried out as a part of your regular accident prevention routines. Experience has
shown that for antistatic purposes, the route throw a product should have an electrical resistance level
of less than 1000 mega ohm during the entire lifetime of the product. New products are required to
have a minimum resistance level of 100 kilo ohm in order to provide limited protection up to 250 V
against dangerous protection. For this reason the user should always ensure that additional safety
measures are adopted. The electrical resistance provided by this type of footwear can be negatively
affected if the shoes become dirty or are a subject of humidity or moisture. This footwear will become
ineffective for the purpose for which it is intended if worn in wet conditions. Therefore it is necessary to
ensure that the product is able to conduct away electrical charges and that it can provide protection
throughout its lifetime. It is recommended to check up electrical resistance on a place and to do it
regularly and often. Footwear of class | can, over a long period of use, absorbs moisture and may
start to conduct electricity in moist or wet conditions. If at use the sole material becomes
contaminated, the user should check the conductive qualities of footwear on every occasion prior to
entering a potentially dangerous zone. The floor and sole resistance should not cancel out the
protection provided by the footwear. When the antistatic footwear is used, no insulating materials —
aside from normal socks - should be worn between the sole of the footwear and the user's foot. If the
additional insole is used, it is necessary to check up antistatic properties of footwear with a new
insole.

Removable insole: If footwear is supplied with a removable insole, then all appropriate tests on the
footwear with its insole in place will already have been carried out. This means that the footwear
should be used only when the insole is left in. Similarly, the insole should only be replaced by a similar
insole supplied by the original manufacturer of the footwear. If the footwear is not delivered with a
removable insole, then all appropriate tests on the shoe will have been carried out without an insole.
As aresult, the use of a removable insole may impair the level of protection provided by the footwear.
EC type certificate has been issued by a notified body No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom

Authorized representative: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Czech Republic

( - KEPUCE SIGURIE - UDHEZIME PER PERDORUESIN
Ke(o képucé i pérgjigien normés EN ISO 20345: 2011. Shenja CE do té thoté se képucét jané té
testuara dhe té certifikuara nga njé person i notifikuar, i cili ka léshuar certifikatén e tipit té Komunitetit
Evmplan

pérdorimi né mjedise té zakonshme industriale, té
industrisé mekanlke, & ndértimit, té bujqésisé, magazina. Pérdoruesi apo punédhénési duhet té
pérzgjedh tipin e képucés gé té jeté i pérshtatshém pér tu rezistuar rezigeve né vendin e caktuar té
punés.

Etiketimi i képucéve: Té dhénat bazé dhe plotésuese té képucéve jané té vendosura dukshém né
etiketé pér ¢do palé képucé si: Kodi i képucéve, Pércaktimi i prodhuesit, Shenja e konformitetit CE,
Norma EN ISO 20345: 2011 dhe shkalla e mbrojtjes (pér shembull S1 SRA), Muajifviti i prodhimit dhe
madhésia.

Képucét plotésojné té gjitha kérkesat thelbésore té sigurisé (SB) dhe kané karakteristikat shtesé té
méposhime:

e

kA_Z./ XUSUSI AYAQQABI - ISTISMAR UZR® TOLIMAT
Pegakar istifada Ggiin nezarda tutulmus xiisusi ayaqqabi EN ISO 20345:2011 standartina cavab verir.
Bu ayaqqabi AlB-in (Avropa lqtisadi Birliyinin) 89/686 sayli Direktivina uygundur.

Tovsiya edilon istifade sahalari: adi sanaye miisssisaleri, insaat sanayesi, kand tasarrifati, anbar
ofaglari. Isagdtiren ve ya istifadegi istifade etdikleri fordi qorunma vasitelerinin is yerindaki risk
saviyyasina va noviina va atraf seraite uygunlug taskil etmasina gora masuliyyat dagiyirar.

KaTto Cb3AaeaT Camo MOBMLIEHA PE3VCTEHTHOCT Mexy 3emsTa W CTbnanoto. Axo onacHocTTa ot
€nexTPUYECkY YAap He MOKE U3USNO f1a Ce U3KTIOM, 33 f1a Ce WaBerHe TO3M pHicK ca HeoBXomuMM
OOMBIHATENHA MEPKM. Tean MEpKM, KaKTO W apyrute no-gony MSEDGSHM U3NUTaHNA ,Tpnﬁaa faca
HOpMArTHa 4acT OT MporpamaTa 3a NpeRoTBpaTsBaHe Ha TPYAOBY anononyku. ONKUTLT Moka3sa, Ue 3a
@HTUCTATUYHK Lenu e NeOGXOﬁMMO NpOAYKTBT Npe3 uenus CBOI emenuaeu nepwoA Ha XuBoT Aa
HMa ENIEKTPUIECKOTO CLIPOTUBIIEHHE NO-MAKO OT 1000 MQ. CroiiHoctTa 100 kQ ce onpeaens kato

ua Ha Ha HoB I'IPOFIYKT KoATO OCWYDﬂBa
OrpaHMyeHa 3awuta cpelly onacnocva OT MnoXap W1 TOKOB yAap O

im

L Lag: . Der Benutzer oder Arbeitgeber muss den Schuh-Typ
gemaR dem Risiko am Arbeitsplatz auswahlen.
Kennzeichnung der Schuhe: Die wichtigsten und erganzenden Angaben zu den Schuhen sind der
Kennzeichnung auf jedem Paar zu entnehmen: Schuh-Kode, Kennzeichnung des Herstellers, CE-
Kennzeichnung, Norm EN 1SO 20345:2011 und Sicherheitsklassen (z. B.: S1 SRA), Monat/Jahr der
Herstellung und Groe.
Die Schuhe erfiillen alle

Zusatzeigenschatten:

(SB) und haben folgende

elektrisk stad fra et elektrisk apparat eller stramforende dele. Bemaerk, at antistatisk fodte] ikke
beskytter tilstraekkeligt mod elektrisk stad, fordi det kun skaber modstand mellem jorden og fodsalen.
Séfremt risikoen for elektrisk sted ikke kan udelukkes helt, er det nedvendigt at treeffe andre
preeventive foranstaltninger for at minimere den. Bade sédanne foranstaltninger og flere test (se
nedenfor) ber indgé i et skadeforebyggende program. Erfaringer har vist, at fodtajets elektriske
modstand skal ligge under 1.000 MQ i hele dets levetid for at bevare de antistatiske egenskaber. Den
elektriske modstand for et nyt par sko skal veere pa min. 100 kQ. Denne modstand yder en begraenset
beskyttelse mod elektrisk sted eller mod brandfare ved fejl pé elektriske apparater, der bruger max.
250 V. Det er dog ngdvendigt at huske, at fodtgjet under visse betingelser ikke beskytter 100 %, og
derfor skal brugeren altid traeffe yderligere foranstaltninger. Den elektriske modstand kan andre sig
meget ved denne type fodtej som falge af knaek, forurening og fugt. | vade eller fugtige omgivelser
seettes de antistatiske egenskaber ud af kraft. Derfor skal brugeren veere med il at sikre, at fodtgjet
bevarer sin funktion, dvs. afledning af statisk elektricitet, og at det yder en god beskyttelse i hele
levetiden. Det anbefales, at brugeren indfgrer egne metoder fil at tiekke den elektriske modstand og
Fodtej som klasse | kan absorbere fugt og blive

ENISO 20345

S1 S2 S3
Grundanforderungen, Belastbarkeit von 200 J + + + (ontrollerer
Antistatische Eigenschaften + +
Geschlossener Fersenbereich + + +
Energieaufnahme im Fersenbereich + + +
Wasserfest, Besténdigkeit gegen Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme + +
Durchtrittsichere Zwischensohle +
Olresistente Sohle + + +

Die Schuhe erfilllen zusétzliche Anforderungen der Norm EN 1SO 20345

, hvis det benyttes i vade eller fugtige omgivelser i lang tid. Hvis fodtejet bruges i
omrader, hvor der er risiko for, at ydersé&len bliver kontamineret, bar man kontrollere de antistatiske
egenskaber hver eneste gang, for det farlige omrde betraedes. P& arbejdspladser, hvor det er
almindeligt at bruge antistatisk focltej, skal gulvets elekiriske modstand reguleres for at undgé, at
fodtgjets antistatiske egenskaber ophaeves. Det er forbudt at bruge isolerende indizeg mellem
bmdsélen og fods&len ud over almindelige stramper. | modsat fald testes de antistatiske egenskaber
fodte - indlaeg.

Kennzeichnung:P Durchtrittsichere Sohle

Kennzeichnung:HRO Besténdige Sohle gegen Kontakiwarme
KennzeichnungWR Besténdigkeit gegen Wasserdurchtritt

Kennzeichnung Brenndlresistente Sohle
Kennzeichnung: MittelfuRschutz /nur bei Sicherheitsschuhen/

Kennzeichnung:HI Bestéandigkeit der Schuhunterseite gegen Wérmeeinwirkung
Kennzeichnung:Cl Kalteisolierung

Udtagellge indleeg. Hvis fodtajet er forsynet med udtagelige indleeg, er det ogsé blevet testet med
disse, og derfor skal indleeggene altid benyttes! Kun sidan kan skoen yde den deklarerede
beskyttelse og komfort. Indizegget ma kun erstattes med samme type indleeg fra fodtejets producent.
Fodtej, der ikke indeholder udtagelige indleeg, er blevet testet uden disse. Eventuel anvendelse af
indizeg kan saledes pavirke skoens beskyttende egenskaber negativt.

Typecertifikatet udstedt af: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business
park, Liecester LE19 IWD, UK

Die Schuhe erfillen die Anforderungen an Rutschhemmung laut EN 1SO 20345

forhandler: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene, Tiekkiet

Kennzeichnung Rutschhemmung auf

SRA Keramikfliese mit SLS

SRB Stahlboden mit Glycerin

SRC Keramikfliese mit SLS und Stahlboden mit Glycerin

Markalanma: Ayaqqabmm har bir citiiniin uzarmda bu malumatiar aks malin kodu,
istehsalgi Avropa lttifaq! va keyfiyyat uygunlug nisani,
standart say ve buraxilis ili EN SO 20345:2011, qorunma deracasi (maselan, S1SRA), buraxilis
tarixi (ay/il) va 6lgis.

Agagidaki cadvale asasen ayaqqabi biltiin asas teleblara va bazi slava telsblara cavab verir:

KOeTO € nog 10 250 V. Bunpeku maa norpeﬁwenme
rpaﬁaa A Ca HasACHO, Ye Npu Onpefenexun ycnosus, OﬁyBKMYE He morat fia ocurypsT AocTaTbyHa
3aluTa ¥ TpAGBA MOCTOAHHO /1@ Ce Npefnpuemar OMBLIHUTENHN Mepky 3a OCUrypsiBaHe oxpaHaTa
Ha EneKprqecKom Ha TO31 TMn OEyEKM MOXe 3Ha4MTenHo Aa ce
NpomeHs BCNeACTBME Ha OrbBaHe, 3ambpcABaHe W Bnara. Tean UﬁyEKM He ocurypssat

Bedienungsanleitung: Da die Schuhe steife Teile enthalten, wird deren passende GroRe durch
sorgfaltiges Anprobieren und Messen festgelegt. Die Verschlussstellen miissen korrekt genutzt und
Schnirsenkel ordentlich festgezogen werden. Die Schuhe diirfen nur mit dafiir bestimmten Mitteln
gereinigt werden. Das Trocknen muss bei Zimmertemperatur in einem gut geliifteten Raum erfolgen,
Vor der Anwendung muss deren Unversehrtheit kontrolliert werden, z. B.: Funktionsfahigkeit der
Verschliisse, das Profil der Sohle, mdgliche Beschadigungen usw. Beschadigte Schuhe diirfen nicht
verwendet und durch neue ersetzt werden. Bei der Wahl des passenden Schuhtyps ist die Festlegung
der mdglichen Risiken ausschlaggebend. Die Schuhe sollte in der Originalverpackung gelagert

Warnhinweis: Die Schuhe sind nicht zum Schutz gegen Chemikalien geeignet. Die Sohle ist gegen
verdiinnte anorganische Sauren und Mineralle bestandig, ist jedoch nicht zum Schutz gegen diese
Stoffe bestimmt. Losungsmittel, aggressive Chemikalien und konzentrierte Sauren beschadigen die
Schuhe. Stellen Sie die Schuhe nicht der Wirkung von Chemikalien aus!

Anweisungen: Da alle Materialien dem Zahn der Zeit unterliegen, wird eine Lagerdauer von
héchstens 2 Jahren emp'ohlen In trockenen, gut geliifteten Réumen weit abseits von Warmequellen
verkiirzen die L der Schuhe. Die Gesamtlange der
Anwendbarkeit der Schuhe hangt weiter von der Geschwindigkeit der Abnutzung in den gegebenen
Bedingungen ab. Der Hersteller haftet nicht fir Schéden, die durch unsachgemaRe Anwendung des

ANTISTATISCHE SCHUHE: Antistatische Schuhe sollte dort verwendet werden,

wo die
Ladungen minimalisi

R
]
\.E_E./ TURVAJALATSITE KASUTUSJUHEND
See jalatsipaar vastab standardile EN SO 20345:2011. CE-mérgis néitab, et jalatsid on katsetatud ja
sertifitseeritud teavitatud asutuse poo\l mis andis vélja EU luubllunms(use
Soovitatav kasutus: tavaparane ehitus, laod.

calzandolo en una prueba practica. Los zapatos se deben usar con
cordones coneclamente abrochados. Limpie el calzado regularmente con agentes adecuados. Seque
el calzado a la temperatura ambiente en lugar bien ventilado. Compruebe el estado del calzado cada
vez antes de su uso (funcionamiento de los cordones, costuras iregulares, suela excesivamente
gastada, cortes o la contaminacion). No use zapatos dafiados, tienen que ser reemplazado por
nuevos. Elija el modelo correcto de calzado segun los riesgos en el lugar de trabajo. El calzado se
debe almacenar en el envase original en un lugar seco, no demasiado caliente.

Advertencia: Este calzado no esté disefiado para la proteccion contra sustancias quimicas. La suela
es resistente a los acidos y aceites minerales diluidos, pero no esté disefiado para proteger el pie a
estos productos quimicos. Los disolventes, productos quimicos agresivos y &cidos concentrados
dafian el calzado. No exponga el calzado a los productos quimicos.

Avisos: No se recomienda un almacenamiento de mas de dos afios. Almacenar en el envase
original, en lugar seco, lejos de fuentes de calor. El ailmacenamiento inadecuado acorta la vida dtil del
calzado. El tiempo de servicio total depende de las condiciones de uso. El productor no se hace
responsable de los dafios causados por el uso indebido del producto.

Calzado antiestético. El calzado antiestatico se debe usar cuando se necesite reducir la
acumulacion de electricidad estética desviando la carga electrostatica, para descartar el peligro de
incendio por contacto de una chispa que con sustancias o vapores inflamables. También se debe
usar cuando hay peligro potencial de descarga eléctrica producida por un dispositivo eléctrico o
partes activas. Con todo, el calzado antiestatico no garantiza proteccion completa contra descargas
eléctricas, ya que solo crea una resistencia entre el pie y el suelo Si no se puede evitar del todo el
peligro de descarga eléctrica, se deben tomar medidas preventivas complementarias. Estas y las
pruebas descritas a continuacion deben I\evavse a cabo como parte de las rutinas regulares de
prevencion de accidentes. La que, a efectos icos, el producto
debe tener durante toda su vida Gt una resws(encwa de menos de 1.000 MQ. Los 100 kQ son el el
limite inferior de resistencia eléctrica del producto nuevo, el cual garantiza una proteccion limitada
contra el peligro de lesidn por corriente eléctrica o incendio en caso de fallo en un dispositivo eléctrico
con tension de hasta 250 V. Sin embargo el usuario debe ser consciente que bajo determinadas
circunstancias el calzado puede no prestar proteccion suficiente y deberfan tomarse de forma
permanente medidas complementarias de proteccion del usuario. La resistencia eléctrica
proporcionada por este tipo de calzado puede cambiar de forma importante si los zapatos se
deforman, ensucian o humedecen. Este calzado no cumple su funcién en un medio mojado. Por lo
tanto, es necesario asegurar que durante toda su vida (til el producto desvie la carga electrostatica y
preste proteccion. Se recomienda al usuario comprobar la resistencia eléctrica en un lugar y hacerlo
con regularidad y frecuencia. Si el calzado de clase | se lleva durante un periodo prolongado, puede
absorber la humedad y en un medio himedo y mojado puede empezar a ser conductor. Si el calzado
se lleva en condiciones en que el material de la suela se contamina, el usuario debe comprobar las

Kasutaja vdi tdbandja peab valima sellist tiiiipi jalatsid, mis vastavad tookohal esinevatele ohtudele.
Jalatsite margistus: igale paarile on kantud jargmised péhilised ja lisaandmed: jalatsite kood, tootja
tahis, CE-margis, standard EN 1SO 20345:2011 ja kaitseaste (naiteks S1 SRA), tootmise kuu ja aasta
ning suurus.

Jalatsid vastavad kdigile pdhilistele ohutusnduetele (SB) ja neil on jargmise

lisaomadused:
EN SO 20345

eléctricas del calzado siempre antes de entrar en un espacio peligroso. Alli donde se

utilice calzado antiestatico la resistencia del suelo no debe anular la proteccion proporcionada por el

calzado. Durante el uso, entre la plantilla interpuesta o cosida y el pie del usuario no deberia haber

més aislantes que el calcetin comun S\ se unhza un plannl\a adicional, es necesario comprobar las
eléctricas de la d

PIanuHa extraible: Si el calzado se suministra con p\annl\a extraible debe prob: ella jy usarse

Les chaussures répondent a toutes les exigences de base (SB) et un certain nombre d'exigences
supplémentaires sous forme de graphiques:

zamijeniti iskljucivo sliénim unutarnjim potplatom dostupnim kod izvornog proizvodaca te obuce. Ako
obuca ne dolazi sa zamjenjivim unutarnjim potplatom, sva odgovarajuca ispitivanja obuce provedena

Symbole: P Premiére semelle contre perforation
Symbole: HRO _| Semelle résistante & la chaleur

EN ISO 20345 su bez unutarnjeg potplata u njoj. Stoga koristenje zamjenjivim unutarnjim potplatom moze umanjti
S1 S2 S3 razinu zastite koju obuéa pruza.
Exigences de base, coguille de protection d'au moins 200 J + + + Certifikat EZ izdalo je prijavijeno tijelo br. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court,
Antistatique + + + Meridian Business park, Liecester LE19 1WD, Ujedinjena Kraljevina
Talon complétement fermée + + + Ovlasteni predstavnik: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska Republika
L'absorption des chocs au niveau du talon + + +
Dessus résistant a l'eau + +
Somele ant enetaion : | (HU) 1zTONSAGI MUNKAGIPOK FELHASZNALOI
Résistant & (uile unique N TAJEKOZTATO
Les chaussures répondent également aux exigences de a norme EN 1SO 20345: Az CE jelzés bizonyiia, hogy a vedccipd megfelel az EN ISO 203452011 szabvany

kovetelméyneinek. A védadciptket notifikalt intézet vizsgalta meg, az eredményt EK tipusvizsgalati
tanusités kiadasaval igazolta.

Symbole: WR | Dessus résistant & l'eau

javaslat: a Italanos 4 gépipar,

El raktarozés,
sth. teriiletén javasoljuk. A védcipd a szikséges  tulaj a

Symbale: FO Semelle résistante a I'essence /seulement pour les chaussures de travail/

Symbole: M la protection de la pré-taille /seulement pour chaussures de travaill

Symbole: HI Chaleur chaussure isolant

Symbole: CI Chaussure froid isolante
Les chaussures répondent également aux exigences de la norme EN ISO 20345+A1:

Symbole | Résistance au glissement

casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o da altri elementi sotto
tensione non possa essere completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le scarpe
antistatiche non sono in grado di garantire una protezione adeguata contro le scosse elettriche,
poiché inducono unicamente una resistenza tra il suolo e la pianta del piede. Nel caso in cui il rischio
di scosse elettriche non sia stato completamente eliminato, & essenziale ricorrere a misure aggiuntive
per evitare questo tipo di pericolo. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di segito elencate,
dovrebbero far sempre parte del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che ai fini antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve
avere, in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in qualsiasi momento della
vita del prodotto. E' definito un valore di 100 kQ come limite inferiore della resistenza elettrica del
prodotto nuovo, al fine di assicurare una protezione limitata contro scosse elettriche pericolose o
contro gli incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni
fino a 250 V. Tuttavia, in certe condizioni, gli utilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione
fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per
proteggere il portatore in qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud
essere modificata in misura rilevante dalla flessione, dalla contaminazione o dall'umidita. Queste

meghatérozésa a munkaltaté feleldssége.

Cipdk jelzései: a cipoke Osszetartozo paronkent azonos jelzéssel rendelkeznek. Cipd tipusszama,
gyarté, CE jel, EN ISO 20345:2011 szabvanynak megfeleld védelmi kategoria jelzése (pl. S1 SRA),
hénap/év (gyartas ideje) méret.

A labbelik megfelelnek az alapvetd biztonsagi kdvetelményeknek (SB) és a kdvetkezd egyedi
tulajdonsagoknak:

SRA Sol en céramique avec un détergent EN SO 20345

SRB Sol en métal avec de la glycérine S1 S2 S3

SRC Sol en céramique avec un détergent et Sol en métal avec de la glycérine Orrmerevit6, amely ellenall 200 J terhelésnek + + +
Entretien et utilisation: Cette chaussure contient des parties rigides. Il est important de sélectionner, Antisztatikus talp + + +
de préférence & I'avance, muni de la bonne taille. Les chaussures doivent étre portés correctement Saroknal zért felsdrész + + +
fixés avec des lacets. Les chaussures doivent étre portés avec des lacets bien noués. Laver les Energiaelnyeld sarok + + +
chaussures réguliérement avec les bons produits. Chaussures sécher a température ambiante dans Nedvességnek ellendlld felsdrész + +
un endroit bien ventilé. Vérifier 'état de la chaussure avant chaque utilisation (fonction des lacets, Atsziras ellen véds talplemez - +
coutures  effilochées, semelles trop usés, les dommages ou la pollution). Ne pas utiliser des Olajallo talp T T T

chaussures elles doivent étre rempl . Choisir le bon modéle de chaussures en
fonction des risques en milieu de travail. La chaussure doit étre conservé dans son emballage
d'origine dans un endroit sec, pas trop chaud

Avertissement: Cette chaussure est congue pour la protection contre les produits chimiques. La
semelle est résistante aux acides dilués et les huiles minérales, mais il n'est pas congu pour protéger
ces produits chimiques pour le pied. Les solvants, produits chimiques et acides concentrés
endommager la chaussure. Ne pas exposer les chaussures aux produits chimiques.

Notez: Stockage pour plus de deux ans n'est pas recommandée. Stocker dans le récipient d'origine
dans un endroit sec a I'abri des sources de chaleur. Un entreposage inadéquat raccourcit la durée de
vie de la chaussure. Le total du service dépend des conditions dutilisation. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation du produit.

Chaussur ti-stati Chaussures antistatiques sont portés quand il ya une nécessité de

con esa plantilla puesta! So\u asi pveslam el confort y proteccion declarados. La

S1 S2

Pdhinduded, tugevdatud ninaosa (kuni 200 J)

Antistaatilised

Kinnine kannaosa

+|+ ]+ |+

Lodgienergia summutamine kannapiirkonnas

]+ |+

Veekindlad, ei lase vett 1abi egaima seda

Torkekindel tald

plantilla extraible solo puede ser por el fabricante del
calzado. Cuando el calzado se suministre sin p\annl\a extraible significa que se prob6 sin esta. El uso
de plantilla extraible puede perjudicar el nivel de proteccion que ofrece el calzado.

El certificado de tipo fue emitido por Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 IWD, UK

Representante autorizado: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

7
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Glile vastupidav valistald + +

Jalalsld vastavad standardi EN 1ISO 20345 lisanduetele

Torkekindel tald

&-FI “TURVAKENGAT - OHJEET KAYTTAJALLE

Tama kenkapari vastaa standardin EN 1SO 20345:2011 vaatimuksia. CE-merkinta tarkoittaa sita, ettd

Kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav valistald
Veekindlad

Kilttedlile vastupidav valistald

werden muss, um die Gefahr der Brandentstehung durch Funkenschlag, z. B.: brennbare Stoffe oder
Dampfe, auf ein Minimum zu senken, oder falls sich das Risiko eines Unfalls durch Stromschlag aus
einer elektrischen Vorrichtung und deren unter Spannung stehenden Teilen nicht ausschlieRen lasst.
Man muss darauf hinweisen, dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz vor Unféllen
durch Stromschlag bieten konnen, da sie nur einen Durchgangswiderstand zwischen dem Boden und
dem FuB schaffen. Falls sich das Risiko von Unféllen durch Stromschlag nicht ganz ausschlieBen
lasst, missen weitere MaBnahmen getroffen werden, um dieses Risiko zu senken. Diese

Istifada va istismar qaydalar: Bu ayagqabinin sert hissaleri movcuddur. Olciini diizgiin segmak
vacibdir, aynine lgmak arzuolunandir. Ayaqqabinin bagi mivafiq sekilde berkidilmalidir. Ayaggabini
mitemadi olaraq miivafiq temizlayici vasitelarla temizlayin. Ayaggabini otaq temperaturunda yaxst
havalanan yerds qurudun. Har istifadeden dnce ayaqqabinin vaziyyatini yoxlaym (ayaqqab\ baginin

UZIVATELE
Tento par obuvi odpovida EN 1SO 20345:2011. Oznaceni CE znamend, Ze boty byly zkouseny a
certifikovany notifikovanou osobou, ktera vyda\a ES cemﬁkatlypu

islakliyini, tikiglerdaki gixintilari, haddan artiq dagidilmis althig, yirtiq v ya Zadalanmis
ayaqqabidan istifade etmayin, onu yenisi ile avez edin. Is yerinizdeki risklare uygun olan ayaqqabi
modeli segin. Ayaqqabilar orijinal qablagdiriimada quru, serin yerda saxlanimalidir.
Xabardarlig: Bu ayaqgabi kimyavi maddalarden qorunmagq iiglin nazerds tutulmamigdir. Althginin
asagl hissasi durulagdiriimig mineral tursularin ve yaglarin tesirine qarsi davamli olsa da, pancani bu
ciir kimyavi maddalerden qorumaq (glin nezarde tutulmamigdir. Hallediciler, agressiv kimyavi
maddalar ve qatilasdirimis tursular ayaqgabini zadelayirler. Ayaqqabini kimyavi maddalerin tesirine
maruz qoymayin
Qeydler: ki ildon artiq saxlama middsti tévsiye olunmur. Orijinal qablagdirmada, istilik
manbalarinden uzaqda quru yerds saxlayin. Diizgiin gaydada saxlanimama ayagqabinin istismar
miiddatini azaldir. Umumi xidmet middeti istismar sertlerinden asilidir. Malin diizgin istifade
edilmamasi naticesinda yaranan zadelanmalars gdra istehsalgi masuliyyst dasimir.
Antistatik ayagqabi. Antistatik ayaqqabi elektrik yikiinii geri gevirmakla elektrostatik yikil azaltmaga
ehtiyac yaranan yerlerde istifads olunur. Magsadi tezalisan maddslerin ve ya buxarlarin {izarine
qigllcim diismakla yarana bilacak yangin tahlikesinin aradan qaldirimasidir. Bu cir ayaqgabini
hamginin elektrik qurgularindan ve ya garginlik altinda olan detallardan elektrik cerayaniyla vuruimaq
kimi potensial tahlike movcud olan hallarda geyinmek lazimdur. Lakin qeyd etmek lazimdir ki,
antistatik ayaqqabi elektrik cerayaniyla vurumagdan qorunmaga tam teminat vermir. Elektrik
carayaniyla vurulmaq kimi potensial tehlikeni tam aradan qaldirmaq imkani olmadiqda, elave
proﬁ\aknk tadbirlar gormak lazimdir. Asagida tasvwr olunan bu ciir tadbirlar va prosedurlar standart
texnikasi yerina Tacriiba gdstarir ki, antistatik xtisusiyyatlarin
alda edilmasi magsadila malin elekirik miigavimati saviyyasi onun biltlin xidmat miiddati arzinda an
azi 1000 mOm toskil etmalidir. 250 Vt gadar mahdud gorunmanin temin edilmesi Ggtin yeni mallarin
mlmmum muqavwmat daracasl 100 kOm toskil etmslidir. Ona gore ds, istifadeci hemise slave
i tom amin olmalidir. Girklonma, riitubat va islanma bu ndv
ayaqqabilarin garsisinin ald\gl elektrik miigavimatine manfi tesir goslera biler. Namislik seraitinde
geyinildiyi halda, bu ayaqqabilar nezerda tutulduglan magsadler lglin yararsiz vaziyyate dugtr.
Belalikls, malin elektrik kegirmayacayinden va biitiin xidmet miiddati erzinde gorumani temin ede

Képuca plotéson kérkesat shtesé € EN ISO 20345

EN SO 20345 bilacayinden amin olmagq lazimdir. I yerinde miitemadi olaraq elektrik milgavimatini yoxlamag tévsiys

S1 32 S3 olunur. | sinif ayaqqabilar yiiksek ritubat ve nemislik seraitinde uzunmiiddati istifada naticesinde nem

Kerkesat themelore, pérforcuesja e majés sé képucés-rezistente deri né |+ n r goka va elektrik kegiro bilar. Istifade zamani althgin materiali girklandiyi halda, istifadegi her defa

200 potensial tahlikali arazlya daxl\ o\madan onca ayaqqabinin elektrik kegiriciliyini yoxlamalidir.
Velité anistatike " " . Dégamanin va altiigin tomin- etdiyi qargisini

Zona ¢ thembrés plotésisht e mbyllur n n n Antistatik istifada zamani altiigr ilo ist pancasi arasinda adi

Kapacitet absorbimi energjie né zonén ¢ thembres " " T ba(sq(a“kheg bir |zc|yas\ya ma‘\;nal\anl clmalmalld‘\jr Blave iglikden istifade zamani

| 2oacitel asorimi energjie e 20nen & ey v anistat yeni icliklo yoxlamag lazimdir.

| Hermeticitet, rezistencé ndaj pérshkueshmérisé dhe_absorbimit € ujt - ki ks Gixanlan iglik: Ayaqgabi cixarilan iclikle gatirilirss, bu o demakdir ki, ayaqqabi daxilindaki iglikls

| Taban rezistent ndaj shpimit e depértimit - + birlikda artiq biltiin zeruri sinaglardan kegirilmisdir. Bu o demekdir ki, ayagqabini yalniz daxilindeki

|_Shollé rezistente ndaj vajrave + + + ilikle birlikda istifade etmak lazimdir. Igliyi yalniz ayaqgabinin ilkin istehsalgisinin tachiz etdiyi eyni

iclikla avez etmak olar. Ayaqgabi ¢ixarilan iglik omadan gatirilirsa, bu o demakdir ki, ayaqqabi

Simboli: P Taban rezistent ndaj shpimit e depértimit daxilinds iglik olmadan biitiin zaruri sinaglardan kegirilmisdir. Bu o demekdir ki, cixarilan icliyin

Simboli: HRO Shollé rezistente ndaj nxehtésisé né kontakt istifadesi ayaggabinin temin etdiyi qorunma daracasini zaiflada bilar.
[ Simboli WR__|_Rezistence ndaj pérshkueshmeriss 56 ujt Al tolablarina uygunlug sertiikati salahiyyatl orqan terafindan verilmisdir Ne. 0362 “Intertek Testing
[ Smbol FO | Services (ITS) Ltd", Markazi hayat, “Meridian” biznes parki, Dester LE19 1WD Boyiik Britaniya

5'2:2:: ;‘O f‘nﬁ‘)‘:ﬂe:’;‘ff‘:’e‘l;/"‘l";e'r:"[imdfceef::‘aﬁ"; y Rosmi niimayandalik: «CERVA GROUP as., Primyslovakic. 483, 25261 Jenes, Cex
| SimboliM____| Mbrojta e trinés / vetém tek kepucet e sigurisé i

Simboli: HI Rezistencé ndaj nxehtésisé e pjesés sé poshtme té képucés

Simboli: CI Mbrojtja ndaj té ftohtit pE——
Képuca plotéson kérkesat kundér rréshgities sipas normés EN ISO 20345 KB G_/' PABOTHU 3ALLUNTHU OBYBKU _

Simboli rezistencé ndaj rréshgities né 1

SRA pliakat geramike me SLS PBKOBOACTBO 3A YITOTPEBA

SRB ‘dysheme celiku me glicering Toau unchr o6ysku otroBapst Ha cTanaapt EN ISO 20345: 2011. Mapkuposkata CE osHadaBa, e

dysheme celiku me glcerine

SRC pllake geramike me SLS dhe dysheme celiku me gliceriné gzg’;ﬁw::a'fﬂgam " or oprak, usaan EO s
Udhhezme perhperdo_nmlgh nge qené se ke;;\lilce; kané né per‘l;;ne e 1yrg Eorgpon;me 1 n?‘yne, MpenopbyuTenta ynmpeﬁa Hopmanta cpega, ,
éshté e nevojshme q& madhésia e tyre t& pércaktohet me matie dhe prova té kuidesshme. Mbyljet e o, xnagose. M o TpsG8a na Wibepar BRA Ha

képucéve duhet té pérdoren né ményré té rregullt dhe lidhéset té shtréngohen si duhet. Pastrimin e
képucéve té kryet me mjetet e pércaktuara pér to. Tharje e tyre duhet té béhet né temperaturé dhome
e né njé ambient té ajrosur miré. Para pérdorimit duhet kontrolluar integriteti i tyre, pér shembull
funksionimi i mbylljeve, profili i shollés, démtimet e mundshme etj. Képucét e démtuara nuk duhet té
pérdoren dhe duhet té zévendésohen me té reja. Pér té zgjedhur llojin e duhur té képucés éshté e
nevojshme té pércaktohen né fillim rreziget e mundshme ndaj té cilave duhet té& mbrohemi. Képucét
duhet té ruhen né paketimin origjinal.

Kujdes: Képucét nuk jané té destinuara pér mbrojtie ndaj léndéve kimike. Sholla u reziston acideve
inorganike té holluar dhe vajrave minerale, por megjithaté nuk éshté e destinuar pev mbrojtien e
kémbéve ndaj kétyre substancave. Tretésit, léndét kimike agresive dhe acidet e pérqs e

obyskute nonxonmw 32 HanUYHUTE pUCKOBE Ha PaBoTHOTO MACTO.

MapkupaHe Ha o6ysku: Bcekn undt oyskv e 0BO3HayeH C OCHOBHA U AOMLAHUTENHA
Kon Ha obyskure, I CE 3a CraHpapra

EN ISO 20345: 2011 u cTenenTa Ha 3aumra (Hanpumep S1 SRA), Mecevy/roavHa Ha npou3soacTso 1

pa3mepa (Homepa Ha 0ByBKuTe).

OBysKuTe OTrOBAPAT Ha BCUYKA OCHOBHYW W3ucKBaHMA 3a BesonacHocT (SB) u umat cnepHute

[ONbNHUTENHU XapaKTePUCTHKN:

démtojné shollén. Mos i lini képucét té ekspozuara nén ndikimin e kimikateve!

Udhézime: Pér shkak se té gjitha materialet vjetrohen (humbasin vetité) me kalimin e kohés, nuk
éshté e rekomanduar gé periudha e magazinimit té zgjasé mé shumé se 2 vjet. Képucét duhet té
ruhen né ambiente té thaté e té ajrosur miré, larg burimeve té nxehtésisé. Kushtel e papérshtatshme
18 ruajties shkurtojné jetégjatésiné e pérdorimit té képucéve.

pouziti: bézné pri prostedi,
Uzivatel nebo zamestnavatel musi vybrat vybrat typ obuvi adpavlda]lcl rizikim na pracovisti

Znaceni obuvi: Zakladni a doplfiujici Udaje o botach jsou patrné z oznaceni na kazdém paru: Kéd
obuvi, Oznaceni vyrobce, Znacka shody CE, Norma EN ISO 20345:2011 a stupefi ochrany (napf. S1
SRA), Mésic/rok vyroby a velikost

Obuv splfiuje vSechny zékladni bezpegnostni poZadavky (SB) a mé nésledujici doplfiujici viastnosti

EN ISO 20345
S1 S2 S3

i, sklady.

Z8Kladni pozadavky, tuZinka odolna do 200 J

Antistatické vastnosti

UzavFend oblast paty

||+ [+
|+ [+

Absorbee energie v oblasti paty

Vodotésnost, odolnost proti pliniku a absorpci vody

Stélka odolna proti propichu -

angefiihrte Prifungen soliten standardmégiger Bestandteil des
Programms zur Pravention von Arbeitsunfallen sein. Erfahrungen haben gezeigt, dass fir
antistatische Zwecke dieses Produkt wahrend seiner gesamten L einen

Pdia aitse (ainult turvajalatsitel

antanut imoitettu laitos on testannut ja sertifioinut kengat.
Suosw(eltu kaytto: T:
varastotyot. Kayttajan tai tyGnantajan taytyy valita tydpaikan riskeja vastaava kenkétyyppi.

Kenkien merkinnat: Kenkien perus- ja tdydentévat tiedot on merkitty jokaiseen kenkapariin:
tuotekoodi, valmistaja, CE-merkinta, standardi EN 1SO 20345:2011 ja suojausluokka (esim. S1 SRA),

maatalous,

EN SO 20345 HeoBXoaUMaTa (yHKUWS! BbB BNIaKHa Cpefia. I'Iopauu ToBa € HeOBXOZUMO 12 Ce OCUTYDH NPOAYKTHT
7SI T s2 | s3 | A@ UambMisBa WckaHata yHkuMs sa 3apsa v ja
Sas tolbiar, o hissasinin qorunmas: 200 Couldan az deyl " " + 3aWwTa npes UenuA CBOM NEpUOT Ha XHBOT. Ha noTpeGuTens ce npenopbea fa  BbBede
é—“nsla{\k T T T TecTBake Ha 1T0Ba }a BBPLM YECTO U B PEOBHU  werden.
VHTepBank ot Bpeme. Ako 0GyBkuTe OT knac | ce HOCAT AbATo, MoXe Aa abcopbypar Bnara v BbB
| Tam gapali daban * * hd BNaXHa UMW MOKDA CPEAia MOXe Aia CTaHaT NPOBOAUMM. AKO OGYBKMTE Ce HOCST B ycnmm KbjieTo
Daban hissasinin enerji udma gabiliyyati + + + ce sambpesBa Ha Xomunoro, TpsBsa na
Suya davamli Ust hissa + + cBoVicTBa Ha OOYBKWTE BUMHArK, Npeau Aa BNM3aT B ONACHA 30HA. TaM KbAeTo ce uanonaaat
Desilmays davamli altiq - + 06yBku, Ha noga Tpsbsa fa Gbae Takoea, e f1a He Hapywasa
Yagja davamli altiiq + + + 3awuTHaTa (yHkunsi Ha obyekuTe. Mpu HoceHe He TpsGBA MeXQy OnbsaTenHara wv npuuMTa
Ayaqqabi EN ISO 20345 slava standartlarina cavab verir crenka Ha O0yBKWTE 1 CTBNANOTO HA YOBEKA 4@ C& HAMUDAT KAKBUTO W A Ca M3ONALWOHHM Jagem. Schleche L
Sort isarelor ocBeH yopany. Ao Mexay CTenKaTa  CTBNanoTo Ha
P Degimaya davamii atiq 4oBEKa Ce  MOCTaBU KAKeato ¥ [a € BbTPeWHa MOBIKHA CTenka, TpsbBa fa ce MaMepsT
HRO Tstlys davamii altiq ra 0BYBK — BLTPeLLIA MoK CTenka. Produktes entstehen
WR Suya davami nogammu BLTpeLHN CTenKN. AKO 0GYBKATE Ca OCTABAHY C BLTPEILHA NOJBWKHA CTENKa, Torasa
Suya cavamiiq € TecTBaka C Ta3u cTenka i TpAGBA 4a Ce MaN0N3Ba MIKTIOYMTENIHO C Taan BLTPELUHa NOABMKHA Ste ¢
Fo Yaga davamii altiq crenkal Camo Torasa o6yBKUTE OCMTYpBAT feKnapupaHata sawwTa M Kowdpopr. Burpewnara Akkumulation von statischer Elekirizitat durch Ableitung
M Bogaz hissasinin gorunmas| / yalniz xisusi ayaqqabiiglin/ | nogswkwa cTenka Moxe 4a ce 3aMeH! Camo CbC CpaBHUMa CTenka, 0CTaBAHA OT MPOMIBORUTENA
HI Ayaqqabinin asag hissesinin kompleks skilda istilik izolyasiyast Ha oByBKiTe. AKo 0ByBKMTE Ce AOCTABAT 663 NOMBYKHI BETPELUHM CTENKM, TOraa Te Ca TecTBaHN
Cl Saxtaya davamliliq 6e3 BLTELLHM NOMBWKHM CTENKW. Besiko M3nonaBakHe Ha CTENKM MOXe Aa NoBnuse HebnaronpusTHo
Ayaqqabi EN ISO 20345 standartiarina esasen siirismeys davaml xsusiyyetlare malikdir Ha 3aLLyTHuTE CBOVICTBA Ha 0ByBKUTE.
Sori igarolor siirlismaye davamli TunosusT ceptuchukar e uananeH or Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre Court, Meridian
SRA yuyucu vasitelerle ortlimis keramik seth izerinds sirigmadan gorunma Business Park, Liecester IWD LE1, UK . ) .
SRB qliserinlo ortiilmis polad sath lzerinds siiriismaden qorunma CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jenet und weitere
SRC yuyucu vas}_ta\a_ria iirli{\rpi]@ keramik sath izarinde va gliserinla drtiilmis. ,@
olad seth dzerinds siirlismedsn qorunma k\_ st BEZPECGNOSTNI OBUV INSTRUKCE PRO

Durchgangswiderstand von weniger als 1000 MQ haben sollte. Der Wert von 100 kQ ist als der
niedrigste Grenzwert fiir elektrischen Widerstand bei einem neuen Produkt festgelegt, der beschrankt
Schutz gegen das Risiko eines Unfalls durch Stromschlag oder gegen Brandentstehung im Falle
eines Mangels an einer elektrischen Vorrichtung, die unter Spannung bis 250 V steht, bietet. Die
Benutzer sollten sich jedoch der Tatsache bewusst sein, dass unter bestimmten Bedingungen die
Schuhe keinen ausreichenden Schutz bieten konnen und daher sollten immer zusétzliche
Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Benutzers getroffen werden Der Suomwwderstand dieses

q
réduire les rejets de charge électrique afin d'éviter le risque d'incendie quand & une étincelle entre en
contact avec des liquides ou vapeurs inflammables charges électrostatiques. lls doivent également
étre portés quand il ya un risque de choc électrique pour obtenir des appareils électriques ou des
piéces sous tension. Il convient de noter, toutefois, que les

K\egeszno kévetelmények EN ISO 20345

Atsz(rés ellen védd talplemez

Kontakihvel szembeni ellendllas

Nedvességnek ellendlld felsérész

scarpe non la loro funzione prevista se sono utilizzate in ambienti umidi
Conseguentemente, occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di
dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una protezione durante tutta la loro durata di vita. Si
raccomanda all'utilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di effettuarla ad
intervalli regolari. Le scarpe di classe | utilizzate da molto tempo potrebbero assorbire I'umidita, e
negli ambienti umidi o bagnati potrebbero diventare conduttive. Se le calzature sono utilizzate in
condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori devono sempre
verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una zona a rischio. Nei luoghi di
utilizzo delle scarpe antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non annullare la
funzione protettiva della scarpa. Durante l'utilizzo non deve essere introdotto alcun elemento isolante
tra il sottopiede e/o una soletta fissa ed il piede, ad eccezione delle normali calze. Qualora sia
introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le proprieta elettriche della
combinazione scarpa/soletta.

Solette rimovibili. Qualora le scarpe fossero fornite con una soletta rimovibile, significa che le scarpe
sono state testate con tale soletta e devono essere utilizzate esclusivamente con la soletta inserita!
Solo in questo modo le scarpe possono garantire la protezione dichiarata e il comfort. La soletta
rimovibile puo essere sostituita solo con una soletta equivalente, fornita dal produttore di queste
scarpe. Qualora le scarpe fossero fornite senza la soletta rimovibile, significa che sono state testate
senza tale soletta. L'eventuale utilizzo della soletta rimovibile potrebbe pregiudicare le caratteristiche
protettive delle scarpe.

Uzemanyagnak ellendlld talp/ csak munkaldbbelik/
Labkozép védelem /csak biztonsagi labbelik/

Il certificato di & stato rilasciato da Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court,
Meridian Business park, Liecester LE19 IWD, UK

Szigetelés meleg ellen

pp CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

Szigetelés hideg ellen

Elcsiiszas elleni védelem EN ISO 20345:

elolés vizsgalat korolményei

KD
Lhe) KAYINCI3OIK AFK KMIMI-T¥TbIHYLUbIFA
APHAIJTFAH H¥CKAYNAP

SRA k?'é_miﬂ;a{ﬂﬁwmvil Byn ask wini EN 1SO 20345:2011 crannapr waprrapsika caii kenepi. CE Genrici ask kimal ES
SRB fémpadion asvényi ol MapKans! GepreH TynFa Tekcepin GepreHin
SRC mindkét eléz6 eset naiblk: fibIM SHAIpIC OpTaChl, MallMHA Xacay, KYpbIMbIC, KbiplUapyallbinbifbl,

Hasznélati utasitas: a cipd merev alkatrészeket is tartalmaz, ezért fontos a megfelelé méret

ne
pas une protection comp\ete contre les chocs. elecmques Siil est |mposs\b\e d'éviter tout risque de
décharge électrique des mesures doivent étre prises.
Ces mesures et les tests décrits ci-dessous doivent étre effectuées. Dans le cadre de vos routines de
prévention des accidents normaux L'expérience montre que pour des fins antistatiques, la route jeter
un produit a une résistance électrique inférieure & 1000 méga ohms tout au long de la vie du produit.
Nouveaux produits ont une résistance minimale de 100 kilo-ohms pour fournir une protection limitée &
250 V protection contre dangereux. Pour cette raison, l'utilisateur doit toujours veiller a ce que des
mesures de sécurité supplémentaires sont prises. La résistance électrique offerte par ce type de
chaussures peut étre affectée si les chaussures sont sales ou soumis & des liquides ou dhumidité
négative. Ces chaussures ne sera pas efficace pour le but pour lequel elle est destinée portés dans
des conditions humides de I'étre. Cette schoeilsel ne sera pas efficace pour le but pour lequel il sert
quand il est porté dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le
produit est capable de conduire des charges électriques & une distance de, et qu'elle ne peut fournir
une protection sur toute la durée de vie. Il est recommandé de vérifier la résistance électrique d'un
lieu et de le faire régulierement et souvent. Chaussures de classe | peut absorber sur une longue
période d'utilisation, I'humidité, et peut commencer a effectuer dans des conditions humides ou
mouillées électricité. Lors de I'utilisation du matériau de la semelle devient contaminé, lutlisateur doit
venﬁer Propriétés conductrices de chaussures a chaque fois avant dentrer dans une zone
Le sol et la semelle ne doivent pas faire I'effet protecteur de la défaite de

la chaussure. En dehors de chaussettes normales - Lorsque la chaussure antistatique utilisé sans
isolation peut étre porté entre la semelle de la chaussure et le pied de I'utilisateur. Si la semelle
intérieure supplémentaire est utilisé, il est nécessaire de vérifier les propriétés anti-statiques avec une

Semelle intérieure amovible: Si les chaussures anti-statiques ont une semelle, signifie que tous les

T I Soojust taluv tald ja koko.
Tahis: CI Kaitse killma eest Kengt téyttavét kaikki perusvaatimukset (SB) ja niill on lisaksi seuraavat ominaisuudet:
Jalavsld on hblsemwskmdlad vastavalt standardile EN 1SO 20345. EN SO 20345
S1 S2 S3
Perusvaatimukset, varvassuojan iskunkestavyys 200 J + + +
Antistaattiset ominaisuudet + + +
pesuvahendiga libestatud keraamilistel porandaplaatidel ja gliitseriiniga libestatud Suljettu kantapaén alue + + +
teraspdrandal Energian absorptiokyky kantapaan alueella + + +
Kasutusjuhend. Kuna jalatsitel on jéiku osi, tuleb sobiv suurus méérata kindlaks hoolsa proovimise ja | Vedenpitavyys, veden lapaisynfimeytymisen vastustuskyky + +
madtmisega. Jalatsite kinniseid tuleb kasutada Gigesti ja paelad korralikult kinni siduda. Puhastage | Pohjassa naulaanastumissuoja - - + nouvelle semelle intérieure.
jalatseid selleks mdeldud vahenditega. Kuivatage neid toatemperatuuril hea ventilatsiooniga ruumis. Oljyé kestavé ulkopohja + + +

Enne kasutamist tuleb kontrollida nende korrasolekut, naiteks kinniste toimimist, valistalla profiili,
kahjustuste puudumist jne. Kahjustunud jalatseid ei tohi kanda ja need tuleb uute vastu valja
vahetada. Sobivat tiiiipi jalatsite valimiseks tuleb teha kindlaks voimalikud ohud. Jalatseid tuleb
séilitada originaalpakendis.

Kengt téyttavat standardin EN ISO 20345 mukaiset lisévaatimukset
P Pohjassa naulaanastumissuoja
Kosketuskuumuuita kestéva ulkopohja
Vedenpitévyys

Schuhtyps kann sich durch Einwirkung von Biegung, oder igkeit deutlich
andern. Diese Schuhe erfiillen in feuchter Umgebung nicht die geforderte Funktion. Daher muss
sichergestellt werden, dass das Produkt die gewiinschte Funktion des Ableitens elektrostatischer
Ladungen und die Schutzfunktion wahrend der gesamten Lebensdauer erfiillt. Dem Benutzer wird
empfohlen, ein mgenes des und es in

Intervallen Falls Schuhe der Si I langere Zeit getragen werden, konnen
sie Feuchtigkeit absorbieren und in feuchter und nasser Umgebung stromleitend werden. Falls die
Schuhe in Bedingungen getragen werden, in denen es zur Kontaminierung des Materials an der
Sohle kommt, soliten Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe jedes Mal vor dem
Betreten eines Bereichs. . Dort, wo Schuhe getragen werden,
sollte der Wderstﬂnd des Bodens so beschaffen sein, damit die Schutzfunktion der Schuhe nicht

[+ [ ] ]+

Podesev odoln proti olejum + +

negativ wird. Beim Gebrauch sollten zwischen der eingespannten oder angenahten
und dem FuB des Benutzers diirfen keine isolierenden Bestandteile vorkommen,

Obuv spliuje dodateéné pozadavky EN 1SO 20345
oznaéeni: P Stélka odolnd proti propichu

PodeSev odolna kontaktnimu teplu

Odolnost proti puniku vody

WR

ozn:

auBer der gangigen Strumpfware. Im Falle, dass zwischen die Zwischensohle und den FuB des
Benutzers jedwede Einlegesohle gelegt wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Kombination
Schuhe Einlegesohle tiberpriift werden.

Falls die Schuhe mit Einlegesohlen geliefert werden, dann sollten sie auch mit den

gepriift werden und sollte daher auch nur ausschlie@lich mit eingelegten

benutzt werden! Nur so bieten d\e Schuh den deklarierten Schutz und Komfort. Die

r durch ersetzt werden, die vom Hersteller

Obuv spliiuje pozadavky na protiskluznost podie EN ISO 20345

oznaéeni: FO Pode3ev odolné proti palivovym olejim

oznaceni: M Qchrana nartu fjen pro bezpecnostni obuv/

oznageni: HI Odolnost spodku obuvi_proti teplu Eil konnen nu
oznatent: Cl QOchrana proti chladu

dieser Schuhe geliefert werden. Im Falle, dass die Schuhe ohne Einlegesohlen geliefert werden,
wurden sie auch ohne Einlegesohlen getestet. Die eventuelle Benutzung von Einlegesohlen kann die

der Schuhe negativ beeintréchtigen.
Das Typenzertifikat wurde herausgegeben von Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court,
Meridian Busmess park, Liecester LE19 IWD, UK

oznageni odolnost proti uklouznuti na

SRA keramické podiahové dlazdici s SLS

SRB ocelové podlaze s glicerinem

SRC keramické podiahové dlaZdici s SLS a na ocelové podlaze s glicerinem

Névod k poufiti: ProtoZe boty obsahuji tuhé soucasti je nutné peclivym zkouenim a méfenim
stanovit jejich vhodnou velikost. Uzavéry bot musi byt spravné vyuzivany a tkanicky fadné pfitazeny.
Cidténi bot provadéjte k tomu uréenymi prostfedky. Suseni ma probihat pfi pokojové teploté v dobfe
véfrané mistnosti. Pfed pouzitim ma byt kontrolovana jejich neporuéenost napr.: funkénost zavera,
profil podesve, mozna poskozeni atd. Poskozena obuv nesmi byt pouzivana a musf byt nahrazena
novou. K volbé vhodného typu obuvi je nutné uréeni moznych nebezpeci. Obuv ma byt

Vertreter: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

KD_Ké SIKKERHEDSFODT@J - BRUGERVEJLEDNING

Dette fodtej opfylder kravene i EN ISO 20345. CE-mzerket p& produktet betyder, at fodtgjet er blevet
testet og certificeret af et notificeret organ, der har udstedt et EF 1ypecenmkal

Anbefalet almindeligt

T Jalatsid ei ole mdeldud kaitsmiseks keemiliste ainete eest. Valistald talub
anorgaanilisi happeid ja mineraaldlisid, kuid see ei ole méeldud jalgade kaitsmiseks nende ainete
eest. Lahustid, kemikaalid ja happed rikuwvad seda. Arge laske
kemikaalidel jalatsitele m3juda!
Mérkused. Kuna kdik materjalid vananevad, ei ole soovitatav séilitada jalatseid iile 2 aasta. Séilitage
ne\d kuivades, hea ventilatsiooniga ruumides eemal
jalatsite Jalatsite soltub ka kulumise kiirusest vastavates
tingimustes. Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdl toote ebadige

Oljya kestavé ulkopohja
M Jalkapdydan suoja /vain turvakengissa/
Al Pohjan lampberistys
Merkinté: CI Suojaus kylmalta
Kengt téyttavat standardin EN ISO 20345 mukaiset liukastumisen estoa koskevat vaatimukset
merkintd likastumisen esto

keraamisilla laatoilla, joilla on natriumlauryylisulfaattiliuosta

ANTISTAATILISED JALATSID. Antistaatilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elekri
tekkimist minimeerida elektrilaengu arajuhtimisega, et véltida sademete pdhjustatud sittimisohtu,
néiteks tuleohtlike ainete ja aurude puhul, samuti siis, kui ei ole taielikult valistatud voi

SRB
SRC

teréslattialla, jolla on glyserolia

dispositifs de sécurité et dergonomie sont les chaussures a semelles. Il est nécessaire aux
chaussures utiliser seulement! Avec semelles Les besoins de la semelle intérieure ne peuvent étre
remplacés par un fourni par le fabricant de la semelle intérieure des chaussures semblables. Si les
chaussures ne sont pas venus avec une semelle intérieure amovible ils doivent étre utilisés. Sans une
semelle L'utilisation d'une semelle intérieure amovible peut affecter le niveau de protection.

Certificat délivré par I'organisme agréé de: No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre
court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom

Distributeur agréé:CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, République tchéque

P ATy
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\HB/ RADNA OBUCA — UPUTE ZA KORISNIKE
Zastitne cipele za profesionalnu uporabu udovoljavaju normi EN ISO 20345. Ova je obuca u skladu s
Direktivom 89/686/EEZ.

laatoilla, joilla on ja

jolla on glyserolia

pinge all oleva detaili pohjustatud elektrildogi oht. Tuleb mérkida, et antistaatilised jalatsid ei saa
pakkuda piisavat kaitset elektrilddgi eest, kuna need loovad ainult takistuse maa ja jalatalla vahel. Kui
elektrilodgi ohtu ei saa taielikult valtida, tuleb rakendada teisi meetmeid selle ohu véltimiseks. Need
meetmed ja allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavapérane osa téodnnetuste ennetamise kavast.
Katsed on naidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peab toote elektritakistus olema kogu
tohusa kasutusaja jooksul alla 1000 MQ. Véértus 100 kQ on uue toote elektritakistuse alampiir, mis
tagab piiratud kaitse elektrilodgi vai tulekahju tekkimise eest 250 V pinge all oleva elektriseadme rikke
korral. Kasutajad peavad endale aga teadvustama, et teatud tingimustes ei saa jalatsid pakkuda
piisavat kaitset ning seetdttu tuleb kasutaja kaitseks pidevalt rakendada

Kayttoohje: Koska kengissa on jéykkié osia, on niiden sopiva koko valittava huolellisen kokeilun ja
mittauksen avulla. Kengat on suljettava asianmukaisesti ja nauhat on kiristettavé kunnolla. Puhdista
kengét siihen tarkoitetuilla valineilla. Anna kenkien kuivua huoneenlampbtilassa hyvin tuuletetussa
tilassa. Tarkasta kenkien kunto ennen niiden kéyttda, esim.: sulkimien toiminta, ulkopohjan profiili,
mahdolliset vauriot jne. Vahingoittuneita kenki ei saa kéytt4a ja ne on vaihdettava uusiin. Kenkien
sopivan tyypin valintaa varten on méritettava mahdolliset vaarat. Varastoi kengat alkuperéisessa
pakkauksessa.

Huomautuksia: Kenkié ei ole tarkoitettu kayttajaa aineilta. L

Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus vaib oluliselt muutuda paindumise, saastumise voi niiskuse mojul.
Niiskes keskkonnas ei téida jalatsid ndutud funktsiooni. Seetditu tuleb tagada, et toode téidaks ndutud
elektrostaatilise laengu arajuhtimise funktsiooni ja pakuks kaitset kogu kasutusaja jooksul. Kasutajal
on soovitatav sageli, ga kontrollida Kui | klassi jalatseid
kantakse pikemat aega, véivad need niiskust imada ning muutuda niiskes ja marjas keskkonnas
juhtivaks. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus valistalla materjal saastub, peab kasutaja kontrollima
jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohtlikule alale minemist. Seal, kus kantakse antistaatilisi
jalatseid, peab pdranda takistus olema selline, et see ei rikuks ara jalatsite kaitsefunktsiooni
Kandmisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid isolatsioonimaterjale peale
tavaliste sokkide. Kui sisetalla ja kasutaja talla vahele pannakse mis tahes detall, siis tuleb jalatsite
elektrilised omadused (ile kontrollida koos sellega.

plvodnim baleni.

Upozornéni: Obuv neni urcena k ochrané pred chemickymi latkami. PodeSev odolava zfedénym
anorganickym kyselindm a mineralnim olej ovsem neni urcena k ochrané nohou pred témito latkami.
Rozpoustédla, agresivni chemikélie a koncentrované kyseliny ji porusuji. Nevystavujte obuv plisobeni
chemikalii!

Pokyny: ProtoZe vdechny materily podiéhaji viivu éasu, nedoporucuje se skladovaci doba del3i 2 let.
Skladujte v suchych, vétranych prostorech daleko od zdroji tepla. Nevhodnymi skladovacimi
podminkami se Zivotnost hot zkracuje. Délka celkové pouZitelnosti bot zavisi dale na rychlosti
opotfebeni v danych podminkach. Vyrobce neodpovida za $kody zplisobené nespravnym pouzivanim

vyrobku.

ANTISTATICKA OBUV: Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat
akumulaci statické elektfiny odvadénim elektrostatického naboje, aby se vyloucilo nebezpei zapaleni
jiskrou, napf. hoflavych latek a par a jestlize neni plné vylouené riziko Urazu elektrickym proudem
z elektrického zafizeni nebo souasti pod napétim. Je tfeba upozornit na to, Ze antistaticka obuv
nemizZe poskytovat dostagujici ochranu proti trazu elektrickym proudem, nebot vytvéfi pouze odpor
mezi zemi a chodidlem. Jestlize se riziko Grazu elektrickym proudem neda Gplné vyloucit, jsou
nezbytné dal3i opatfeni k odvrécent tohoto rizika. Tato opatfeni a dalsi zkousky uvedené niZe by mély
byt béznou soucasti programu prevence pracovnich Urazu. ZkuSenosti ukazaly, Ze pro antistatické
ucely ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti prichozi elektricky odpor mensi nez 1000
MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena jako nejnizsi mez elekirického odporu nového vyrobku, ktera
zajistuje omezenou ochranu proti nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo proti vzniku pozaru
v pfipadé zavady na elektrickém zafizeni, které je pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si vSak méli byt
védomi toho, Ze za urcitych podminek obuv nemusi poskytovat dostatecnou ochranu a méla by se
neustéle provadét dodateéné bezpecnostni opatfeni na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto
typu obuvi se miiZe znacné zménit vivem ohybani, kontaminace nebo vihkosti. Tato obuv nepini
v mokrém prostfedi pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek pinil pozadovanou funkci
odvadéni elektrostatického naboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se
doporucuje zavést viastni zkouSeni elektrického odporu a provadét je Casto v pravidelnych
intervalech. Jestlize je obuv tfidy | nodena deldi dobu, miZe absorbovat vihkost a ve vihkém a
mokrém prostfedi se mize stat vodivou. Jestlize je obuv noSena v podminkach, kdy dochazi ke
i materidlu pode$ve, méli by uZivatelé kontrolovat elektrické viastnosti obuvi vzdy pred

1é képucéve varet gjithashtu nga shpejtésia e konsumimit né kushtet e caktuara Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i pavend i képucéve.

KEPUCET ANTISTATIKE: Képucét antistatike duhet té pérdoren né rastet kur éshté i domosdoshém
minimalizimi | akumulimit té energjisé elektrostatike nga ngarkesat elektrostatike, pér té shmangur ¢do
rrezik té ndezjes me shkéndijé, pér shembull té substancave dhe avujve té ndezshém si dhe nése nuk
éshté eliminuar plotésisht rreziku i godities sé rmymés elektrike nga pajisjet elektrike ose nga
komponentét nén tension. Duhet té theksohet se képucét antistatike nuk mund té sigurojné mbrojtje té
mijaftueshme kundér godities sé mymés elektrike, pér shkak se ato krijojné vetém njé rezistencé midis
tokés dhe kémbés. Nése rreziku i goditjes nga ryma elektrike nuk mund té pérjashtohet plotésisht,
atéheré éshté e domosdoshme té merren masa té tiera pér té ménjanuar kété rrezik. Kéto masa dhe
provat e tjera té paraqgitura mé poshté duhet té jené pjesé rutine e programit té parandalimit té
aksidenteve né puné. Pérvoja ka treguar se pér géllimet antistatike produkti duhet té keté gjaté gjithé
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ENISO 20345

S1 S2 S3

OcHoBHY uckBaHYS, neTute-ycToiumam Ha 200 J (mxayna) + + +

AHTVCTATUYHY CBO/iCTBA + + +

3arBopeta neta + + +

Evepruita abcopbuvs B obnactTa Ha netara + + +

& pérdorimit ROYCTON , YCTOl Ha [ Ha + +
Bona

Crenka ycToitusa Ha nepdopauvs - - +

XoaunoTo ycToitunB0 Ha Macna + + +

OByBKMTE OTTOBAPAT Ha AOMbNHUTENHUTE U3ckBaHwA Ha EN 1SO 20345

vstupem do nebezpetného prostoru. Tam, kde se pouziva antistaticka obuv, mél by byt odpor
podiahy lakovy‘ aby se nezrusila ochranné funkce obuvi. PFi pouzivani by se nemély mezi napinact
nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uZivatele vyskytovat kromé béznych puncochovych vyrobki
Zadné izolacni sougasti. V pfipadé Ze se mezi stélku a chodidlo uZivatele umisti jakakoliv viozka, mély
by se prezkou3et elektrické viastnosti kombinace obuv - viozka.

Vkladaci stélky. Pokud je obuv dodéna s vkladact stélkou pak byla také s viozenou stélkou zkousena
a proto musi byt pouzivana vyhradné s vioZenou vkladaci stélkou! Jenom tak obuv poskytuje

(0603HayeHme:P Crenkara ycToiiuusa Ha nepcopauvs
Oboatayetne:HRO Tonno3awyTHo xoauno

(06o3HaveHne:WR YCTORYMBOCT Ha NPOHWKBAHE Ha Boaa
Oboatavete:FO X0QuNOTO YCTORYMBO Ha rOpUBHM Macna
Oboatavetme:M 3awuTa Ha ropHaTa YacT Ha npegHyuaTa /camo 3a Gesonacu obysku/

(0603HaveHme:HI Vi3onauust Ha nogmeTkara oT TonnuHa

ochranu a komfort. Vkladaci stélka mZe byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou
dodéavanou vyrobcem této obuvi. V pfipadg, Ze je obuv dodana bez vkladaci stélky, byla zkousena
bez vlozené stélky. Pripadné pouziti vkladaci stélky mize nepfiznivé ovlivnit ochranné vlastnosti
obuvi

Certifikat typu byl vydén Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 1WD, UK

y zastupce: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene

Oboataverme:Cl Visonauus ot cTya

indbru

Brugeren eller skal veelge fodtej, der kan yde passende beskyllelse mod
specifikke risici p& hans eller hendes arbejdsplads
Meerkning pé& fodtojet: Hvert par sko er forsynet med et skilt, der indeholder béde
basisoplysningerne og de supplerende oplysninger om fodtejet: Fodltajets kode, Producent, CE-
meerke, oplysninger om standarden EN ISO 20345:2011 samt beskyttelsesgrad (f.eks. S1 SRC),
Produktionsmaned/-&r og starrelse
Fodtgjet lever op til samtlige grundleeggende sikkerhedskrav og har felgende supplerende

egenskaber.

E sisetallad. Kui jalatsid tarnitakse koos eemaldatavate sisetaldadega, siis on jalatseid
ka katsetatud koos nendega ning seetdttu tuleb neid jalatseid kanda ainult koos sisetaldadega! Ainult
siis pakuvad jalatsid deklareeritud kaitset ja mugavustunnet. Sisetalla véib asendada ainult teise
vorreldava sisetallaga, mille on tarninud nende jalatsite tootja. Kui jalatsid on tarnitud ilma
eemaldatava sisetallata, siis on neid ka katsetatud ima selleta. Sisetaldade kasutamine vdib jalatsi
kaitseomadusi ebasoodsalt méjutada.

Tibitunnistuse on vélja andnud Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, Suurbritannia.

Volitatud esindaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Tsehhi Vabariik

happoja ja kestava ulkopohja ei ole tarkoitettu suojaamaan jalkaa néilta
aineilta. Liuottimet, aggressiiviset kemikaalit ja vakevat hapot vahingoittavat kenkia. Ala aseta kenkia
alttiiksi kemikaalien vaikutukselle!
Ohjeita: Koska kaikki materiaalit vanhenevat, ei ole suositeltavaa varastoida kenkia kauemmin kuin 2
vuotta. Varastoi kengdt kuivassa tuuletetussa filassa etaalla lampolahteista. Sopimattomat
varastointiolosuhteet Iyhentavat kenkien kayttoikaa. Kenkien Kaytettavyysaika rippuu myds
konkreettisista kayttoolosuhteista. Valmistaja ei vastaa tuotteen virheellisesta kaytosta aiheutuneista
vahingoista.
ANTISTAATTISET KENGAT: Antistaattisia kenkla pitisi kayttad silloin, kun on minimoitava
staattisen sahkon kertyminen poistamalla varaus kipinan palavien
aineiden tai hoyryjen syttymisen vélttamiseksi. Naita kenkia pitéisi kéyttda myos silloin, kun ei voida
taysin sulkea pois sahkdlaitteiden tai jannitteen alaisten osien aiheuttaman sahkdiskun vaaraa. On
otettava huomioon, ett antistaattiset kengét eivét anna taydellista suojaa sahkdiskulta, silla ne luovat
vain vastuksen maan ja jalan valille. Ellei séhkoiskun vaaraa voida sulkea taysin pois, on suoritettava
myds muita tamén vaaran Néiden ja muiden alempana
esitettyjen testien pitdisi olla osa tydtapaturmien vélttamisen yleistd kaytantoa. Kokemukset ovat
osoittaneet, ettd antistaattisia tarkoituksia varten on tuotteen sahkdisen vastuksen oltava koko
kayttoian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ on madritetty uuden tuotteen s'ahkdisen vastuksen

[ namjena: uobicajena industrijska okolina, gradevinska industrija, poljoprivreda,
skladista. Poslodavac ili korisnik odgovoran je za uskladenost osobne zadtitne opreme s tipom i za
razinu rizika na radnome mjestu uz okolne uvjete.

Oznake: Na svakoj obuci nalaze se sliedece informacije: oznaka artikla, oznaka p , oznaka

hoz haszndlja az arra
érben. Haszna\at eltt
! Ne

hasznéljon sériilt cipdt, akkor ki kell cserélni az Gj. Az
pl. akopott talp elcstiszast okozhat. Térolja eredeti csomagolésésban.
F\gye\mez(e és: A labbeliket nem vegyl anyagok elleni védelemre tervezték. Ovia a felsdrészt
, asvanyi olajok és Oldaszer, sav, lug kérositja a felsérészt és a talpat!
Tisztitashoz se hasznalja ezeket az anyagokat!
Haszndlat, térolas: a természetes tregedés miatt a javasolt felhasznélési idd a gyartastol szamitott 2.
év. Térolja széraz, j6l szelléz6 helyen! A helytelen kezelés és tarolas lerbviditi a cipd élettartamét!
Erds igénybevétel csokkenti az élettartamot.
Antisztatikus cipdk: Antisztatikus labbelit akkor ajénlatos hasznélni, ha elektrosztatikus toltések
elvezetésére van szilkség, igy kerilve el gyulekony anyagok és g6zok esetleges elektromos szikra
okozta gyulladast, illetve amikor az elektromos berendezések vagy fesziltség alatt 1évd részek
jelentette aramiités veszélye nincs teljesen kikiiszobdlve. Meg kell jegyezniink azonban, hogy az
antisztatikus 1abbeli nem nyuit kellé védelmet dramiités ellen, mivel csak a Iab és a padid kozott
biztosit ellendllast. Ha az aramiités veszélye nincs teljesen kizérva, a kockézat elkeriilése végett
sziikséges méas \epesekel is tenntink. Ezek a Iépések, valamint a lentebb emlitett tovabbi vizsgélatok,
a 16 bevet ét kell, hogy képezzék. A tapasztalat azt
mutatja, hogy antisztatikus célokra egy termék kisiitési Utjanak elektromos ellenallasa rendesen
kisebb kell, hogy legyen, mint 1000 MQ, hasznos élettartamanak teljes ideje alatt. Az (j termék
ellendllasanak also hatarat 100 kQ-ban hatéroztak meg, hogy még biztositson némi korlétozott
védelmet veszélyes dramiitések vagy szikra okozta gyulladas ellen, egy legfeliebb 250 V-os
feszilltségen (izemeld elektromos berendezés meghibasodasa esetén. Az ilyen tipusi labbeli
elektromos ellendllasa jelentdsen megvaltozhat hajtogatas, szennyezédés vagy nedvesség hatasara.
Nedves koriimények kozott hordva a labbeli nem tudja ellatni tervezett funkciéjat. Ezért szikséges
megbizonyosodnunk réla, hogy a termék alkalmas-e tervezett funkcidjanak teljesitésére, azaz az
elektrosztatikus toltések elvezetésére, valamint bizonyos fok( védelem biztositéséra, teljes
élettartama alatt. A hasznalonak ajanlott egy hazon belili elektromos ellendllas vizsgalatot
elvégeznie, ezt rendszeres és gyakori idokozonként megismételnie. I. besorolés( Iabbelik hosszabb
hordas alatt vagy paras, nedves kornyezetben vizet vehetnek fel, és vezetove

cknapTap. Konnanywsl He xymbic Gepywi enbek opHbiHaarsl kayinka cait keneTiH ask KMiMiHiH TypiH
TaHgan anybi KaxeT.

Ask kuimperi Genrinep: 8p Koc asK kuiMi Caifbifbl GenrinepiHeH ask kuiMi Typanbl keneci Heriari
XeHe KochiMILa ManiMeTTepai Ginyre Gonapb!: ask KviMikiH kofbl, eHAIpywiHiK Genrici, CE Genricke
cait exenpiri, EN 1SO 20345:2011 cTaHnaprhl XaHe Kopray aapexeci (Mbicansl: S1 SRA), eHpipreH
Aiilxbin xaHe paamepi

AsiK Kiimi kayinciagik Heriari 6apnblk WwapTTapbik (SB) opbiHaaiiabl, TeMeHaeri KochiMILa kacueTTepi

Gap:

EN ISO 20345

S1 S2 S3
Heriari waprrapsl, 200 [ix-fa aeii Tesimai bakait + + +
AHTUCTATHKATbIK KACUETTEDE + + +
Okuwetit xabbik MaHaib! + + +
OKuwe MaHaliblHbIH IHEprst CHIpyi + + +
Cy xibepmey, cy eTkisyre kapcsl Tesimainiri xaHe CiHipyi + +
Tecinyri kapcwl ynTapak_Tesimainiri - - +
Cyitbi Maiffa kapcb! Tabax Tesimainiri + + +

Asik kvimi EN 1SO 20345 cTaHIaPTHIHbIH KOChIMLUA WapTTapbiH OPbIHAaab!
¥ntapak Tecinyri kapcol Te3iMal
TabaH bICTbIKKa TUreHre Teaimai
Cy erkisyre kapcel Tesimainiri
TabaHHbIH XaHap MmaiiblHa Kapchi Tesimainiri
TyMcbik Teaimainiri /Tek kayinciaaik eriri ywiH Fana/
ETiKTiH aCTbIHbIH XbiNyFa Kapch! Teaimainir
Cybikka Kapcbl KopFayb
Asik kvimi EN 1SO 20345 CTaHIBPTBIHbI CbIPFbIMAY WaPTTaPbIH OPbiHAalAb!

Genri Here Kapchi CoipFbiMay_Tesimainir

SRA SLS-Ai kepamyk efeHHiH TaKTaiwacsiHa

SRB rnuuepvkai Gonar eperre

SRC SLS-qi kepamuk efieHHiH TaKTaiLuackl MeH rnuuepuHai Gonat eaexre

vélhatnak. Ha a labbelit olyan koriilmények kozott viselik, ahol a talp anyaga szennyezédik, a viseld
mindig ellendrizze labbelijének elektromos tulajdonsagait, mieléitt veszélyes teriiletre Iép. Ahol az
antisztatikus labbeli hasznalatban van, a padlozat ellendllasanak olyannak kell lennie, hogy ne
érvénytelenitse a labbeli altal nydjtott védelmet. Hasznalat kozben - a kozonséges zoknin vagy
harisnyan kivil - semmilyen szigeteld elemet nem szabad a labbeli talpbélése és a visel§ laba kbzé
helyezni. Ha a talpbélés és a Iab kdzé barmit helyeziink, ellendrizziik a labbeli és a behelyezett anyag
kombinéciéjanak elektromos tulajdonsagait.

Talpbetétek: ha a labbeli kivehetd talpbetéttel keril szallitésra, akkor valamennyi ellenérzo vizsgalat
behelyezett la\pbelenel tortént. Ezért a labbeliket csak behelyezett talpbetéttel szabad haszna\m men

KonpaHy Tacini: Ask KuiMiniy KarTbl p Gap 6 BaitbinTel Tekcepin
eniuen NaiibiTbl pasMepiH Tawaan Tady Kaxer. As KMMIHIH XankbiluTapbl AYPIC KOMAAHbINbIM
Gaynapb! Tonblk Gainanbinyra TUicTi. AsK KuiMiHiH taaanbmu apHaynel 3aTbiMeH icTereiicia. benme
Xelynefbiga  Kenpetked Genmene GypbiH

TONBIKTBIFbIH TEKCEPreH XeH, Mbicarnbl KankbiuTapsl wa\cm Ma, Tabanbl GyTiH Be, 7.6. KblpTbinFan
6YTiH emec asK Kuimai KonaHyra Gonmaiiel, XaHa asi KWiMMeH aybiCTeIpbITyFa THICTI. ASK KUiMiHiK
Konaiinel TypiH Tawgay yuwik ke3 Gonyra Gonap KayinTinikTepai TOKTaTy Kaxer. ASiK KUiM anFallkel
©3iHiH KabblHAa CaKTanfaHsl XeH.

CaKrauabipy: AsK Wit XUMWANGK 3aTTapla Koprayra apHanMaran. TaGasl CyAbITKaH

a talpbetét cseréje, modositasa a labbeli védelmi képességét

sukladnosti EZ, broj norme i godina izdavanja EN ISO 20345:2011, razina zastite (npr. S1 SRA),
datum proizvodnje (mjesec/godina) i velicina.

QOva obuca udovoljava svim temeljnim zahtjevima (SB) i nekim dodatnim zahtjevima:

agyarto eredeti szabad kicserélni
Tanlsito szervezet: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 IWD, UK

Forgalmazo: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi it 112.

MeH Tesimai 6 onapaaH askTol
KopFayra apHanwaraH. EpiTKil, arpeccuTi XAMUKATTap MeH KOFapFbl KOHUEHTPALMSNb KbllUKbiNgap
OHbl By3abl. AsiK KUiMA XMMUKATTap/bIK CepiHe TacTaMaHbI3.
Hyckay: Bapnblk MaTepuanzbiy TeaiMi yaksIT TkeH CalibiH HallapnaiTbiHAbIKTaH 2 XbiNfaH apTblk
YaKuiT CaKTamaraH eH. Kyprax, Keiny KeaiHeH anbiC enfieTKeH Kepie cakTansia. JlaiibiKchia cakray

SCARPE ANTINFORTUNISTICHE - ISTRUZIONI PER

Le scarpe antinfortunistiche soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20345:2011. Il marchio CE
indica che le scarpe sono sla(e testate e certificate da un organismo notificato, che ha rilasciato il

comune ambiente industriale, industria meccanica, edilizia, agricoltura,

alimmaksi rajaksi, joka antaa rajoitetun suojan sahkoi: tai palon i 250V
|ann|(ena kayttavan sahko\ameen vikatapauksessa. Kayttéjan on kuitenkin otettava huomioon, etta
eivat kengat valttamatta anna riittdvaa suojaa, jonka vuoksi on kayttajan

ENISO 20345
S1 S2 S3

Basiskrav, takappe op til 200 J
Antistatiske egenskaber
Lukket heel

Stgdabsorption i heelomradet
Vandafvisende egenskaber

+|+ |+ |+

[+

KES’ CALZADO DE SEGURIDAD - INSTRUCCIONES DE
uUso

El calzado de seguridad para uso profesional cumple con el estandar EN 1SO 20345:2011. Este
calzado es conforme a la directiva 89/686 EEC.

Sgmvaern - -
Olieresistent ydersél +
Fodigjet lever op il supplerende krav i henhold il EN ISO 20345
Merkning: P Sgmvaern
Merkning:HRO Varmebestandig ydersél
Meerkning: WR Vandafvisende egenskaber
Mrkning: FO breendstofresistent ydersal fkun arbejdsfodtaj/
Meerkning: M mellemfodsbeskyttelse /kun sikkerhedsfodtgj/
Meerkning: HI termoregulerende sl mod varme
Merkning: CI varmeisoleret sl mod kulde
Fodigjet lever op il krav vedr. skridsikkerhed i henhold til EN ISO 20345, filfgjelse A1

[+ ]+

+

meerkning skridsikkerhed p&

SRA keramiske gulvfliser med SLS

SRB stalguiv med glycerin

SRC keramiske gulvfliser med SLS og stélgulv med glycerin

Brugsanvisning: Fodtajet indeholder stive dele, og derfor er det ngdvendigt at male og prave skoene
omhyggeligt for at finde den rigtige sterrelse. Skoens lukkemekanismer skal anvendes efter formalet,
og snorebandene snares grundlg( Fodtejet rengeres med dertil beregnede

Uso entorno industrial comun, industria de la construccion, agricultura, almacenes. El
empleador o usuario se hace responsable de la conformidad del equipo de proteccion usado con el
tipo y el nivel de riesgo en el lugar de trabajo y las condiciones del entorno inmediato.

Etiquetado: cada pieza de calzado contiene la informacion siguiente: codigo del articulo, identificacion
del fabricante, marca de conformidad CE, nimero estandar y afio de emision EN ISO 20345:2011,
nivel de proteccion (por ejemplo S1 SRA), fecha de produccion (mes/afio) y talla.

El calzado cumple con los reglamentos bésicos (SB) y algunos requisitos adicionales de acuerdo con
las tablas:

ENISO 20345
S1 S2

Requisitos basicos, dedo del pie resistente a 200 J

Propiedades antiestaticas

Zona del talon cerrada

turvallisuus varmistettava jatkuvasti myds muiden turvatoimenpiteiden avulla. Taméan tyyppisten

kenkien sahkoinen vastus voi muuttua huomattavasti kengén taipumisen, kontaminoitumisen tai

kosteuden vaikutuksesta. Kosteassa ymparistossd eivat kengat téytd kayno\atkouuksen asettamia
Ve

ENISO 20345 |

Si S2 S3
Temeljni zahtjevi + + + '/l T D]
Antistaticka + + +
Potpuno zatvorena peta + + + L'USO
Sposobnost apsorpeije energije u podruéju pete + + +
Vodootporni gornji dio - + + certificato di
Potplat otporan na probijanje - - + Utilizzo
Ulje jedini otporan + + +

magazzini. L'utilizzatore o il datore di lavoro deve scegliere il tipo di scarpe adeguato ai rischi presenti

asK KMIMIHIH canackl Hawapnan kaxeTrinikke xapay MepaiMi kbickapaabl. AsK KUiMiHIH
Xannbinait KonJaHbiny Mep3iMi XaHe KonaaHbirFaH MyMKIHOIKTEpiHe kapacTbl eckipyive Ae acep
etei. [lypbic konfaHbaraHabIKTLIH acepiHeH naiina Gonran WbifbiHab! BHAIPYLI XayanTaHbaizy.

asnK Kuimi: asK Kuimi VWKbIH, MBICalbl 6pTEHTiL 3aTTap MeH [
KBHE erep anexTp 3neKTp acnabbl He 3MEKTP TOFbIHbIH. Ka‘{lﬁl Mynaem XoK
emec Bonca, Tambin xaHy Kayibi weiknac ywiH KeTipin
ANEKTPAIH XWHafbIH a3 MenLepiHe anapybl KaXeT Xepnepae KonjaHbinybl Kaxer. AHMCT&MK&N:IK
asK KviMi ANeKTP TOfbIHbIH KayibiHeH xeTKinikTi Koprail anmMaiTbiHbIH, TeK Xep MeH ask apackiHia
Kkenepri naitna GonfuisaTbiHbl ecTe Gonysl kaxer. Erep anekTp TofbiHbIK Kayibi Mynaem xok Gonmaca
6yn kayinTi ayna eTep keneci wapanap kaiiTkenge kaxet Gonapbl. Ocbl apanap MeH TemeHne
KepceTinren Keneci Texcepynep eHOeK ONaThiHaH andbiH ana CakTaHy MnaHbHbi KypamsiHaa
TypaKTbl GonFaHbl eH. AHTUCTaTUKanblk MaKcaTbl YLLiH OHIM THiMAi FyMbIPbIHBIH Gapnblk yaKbITbiHIa
eTeTiH anexTp keaeprici 1000 MeraOm-HaH a3 GonFaHbl XeH ekeHAiri NpakTika Xy3iHeH kepceTinai
1000 MeraOm anekTp TOFbiHbIK anaTbiHaH He 250 -ka Aeilinri kepHeyikperi anektp acnabbiHoa
kemicTik GonfaH xafaiiga epT naitga 60H‘/bIH3H caray Kayinciapirine wekteyni  Kopraybit
KaMTaMaCMG €TeTIH eH TGMSHV'I KaHa GHIMHIH neKTp Keqeprlcwu Menwepl peTiHae TOKTaTblFaH.

asK kvimi Genrini 6ip wapTTapaa xeTkinikTi Kopray Gepe anmaitTbHAbIFbIH GinreHi
eH, KaHe TYTbIHyWbIHBI KOpFayFa KOCHIMIA Lapanap YHeMi Xacansin oTbipybi keH. OchiHgait ask
KiMiHIH{ 9nekTp Kedeprici, vinyi, nacTaHybl He binFAaNIbIKTbIH acepiHeH Genrini Typoe earepyike
Gonaabl. Byn asik kuiM AbIMKbIN OpTafa Tanan eTkeH KbiaMeTTinifiH atkapmaiiapl. CoHAbIKTAH eHiM
Gapneik yaKeiTbIAa KOpFaybl Xacanybl YUH MeKpCTaTUKanslk 3apsaTaphid Ketipy

TananTsi KbIaMeTiH KaMTamachia ety Kaxer. TyTolHywbiFa JnekTp KeAepriciHiK TekcepyiH eai TypakTsl
XUi Xacan TypyblH Hyckay eTepi. Erep as Kuim TaBaHbiHbIH MaTepuansi nlacTaHyra

Ova obuca udovoljava dodatnim zahtjevima EN ISO 20345 sul luogo di lavoro.
| SimbolP | Potplatcipele otporan na probijanje Marcatura delle scarpe: Le informazioni generali e supplementari sulle scarpe sono rilevabili
Simbol: HRO Vanjski dona otporan na toplinu mediante la marcatura presente su ogni paio di scarpe: Codice delle scarpe, Indicazione del
Simbol: WR Vodootporna cipela produttore, Marchio di conformita CE, Norma EN 1SO 20345:2011 e livello di protezione (ad es. S1
Simbol: FO Potplat otporan na ulja i ugljovodike SRA), Mese/zr&n? i prodiuzione e tagia did - | "
Simbol- M ZaX(ita grane stopala IS.: sc‘:rrﬁs ;g' h isfano tutt i requisiti generali di sicurezza (SB) e presentano le seguenti caratteristiche
Simbol: HI Toplinska izolacija donova Supplementart
- - ENISO 20345
Simbol: CI Izolacija donova od hladnoce S 5 3
Ova obuca posjeduje svojstva protiv proklizavanja prema EN ISO 20345 — -
Requisiti generali, puntale resistente fino a 200 J + + +
Simbol otpornost na proklizavanje =
Meon For > Proprieta antistatiche + + +
SRA keramicki pod s deterdzentom
— Zona del tallone chiusa + + +
SRB Gelicni pod s glicerinom ~
5 - — Assorbimento dell'energia nella zona del tallone + + +
SRC keramicki pod s deterdzentor pod s glicerinom S
resistenza  alla e al + +
Uporaba i odrzavanje: Ova obuca sadrzi nesavitlive dijelove. Vazno je odabrati odgovarajucu dellacqua
velicinu, po mogucnosti s praktiénom probom. Cipele se trebaju nositi s pravilno vezanim vezicama, Soletta resistente alla perforazions N N .
| 2oletia resistente a’a periorazione
Redowlo Cistite obucu prikladnim sredstvima. Susite obuéu na sobnoj temperaturi u dobro Suola resistente agli olf T T -

prostoru. Pregledajte obucu svaki put prije uporabe (funkc\unlran]e vezica, puknuti

vaatimuksia. Siksi on tarpeen varmistaa, etta tuote kykenee arauksen
vaatimusten mukaisesti ja suojaamaan kayttajaa koko kéyttdikdnsd ajan. On suositeltavaa, etté

Savovi, prekomjerno istroSen potplat, rezovi li prijavétina). Izaberite odgovaraju¢i model obuce u
ladu s na radnome mjestu. Obucu treba Cuvati u izvornoj ambalazi na suhom i ne

kayttaja suorittaa itse sahkoisen vastuksen testauksen usein ja valiajoin. Kaytett;
luokan | kenkia pitemmén ajan ne voivat absorboida kosteutta ja kosteassa tai méarassa ymparistdssa
ne voivat tulla sahkoa johtaviksi. Kaytettaessa kenkia olosuhteissa, joissa ulkopohjan materiaali
kontaminoituu, pitéisi kenkien s&hkod johtavat ominaisuudet tarkastaa aina ennen vaaralliseen tilaan
menoa. Tiloissa, missa kéytetdan amls\aamsm kenkia, pitéisi lattian sahkmsen vastuksen olla
sellainen, ettei se kumoa kenkien kenkia ei kengan
kiintean pohjallisen ja kéyttéjan jalan vélissa pitdisi olla tavallisia sukkia lukuun ottamatta mitdén
eristeita. Kaytettaessd kengan pohjan ja kayttajan jalan valissé millaista tahansa irtopohjallista, pitéisi
kengén ja séhkdiset ominai tarkastaa.

Itopohjalliset. Jos kenka toimitetaan irtopohjallisella varustettuna, on se myds testattu irtopohjallisen
kanssa ja siksi sita on myds kaytettava vain taman irtopohjallisen kanssa! Vain siten kengan antama
suoja ja mukavuus on ilmoitetulla tasolla. Itopohjallinen voidaan korvata vain néiden kenkien
valmistajan toimittamalla vastaavalla pohjallisella. Jos kenké toimitetaan ilman irtopohjallista, on se
mybs testattu ilman irtopohjallista. Itopohjallisen kéytto téllaisessa kengéssé voi vaikuttaa haitallisesti

+|+ ]+ [+
]+ [+

Absorcién de energia en a zona del talon

kengan

Impermeabilidad, resistencia a la penetracion y absorcién de agua

Plantilla resistente a la penetracion
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Suelaresistente al aceite + +

antoi Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Llecesler LE19 IWD, UK
Valtuutettu edustaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

El calzado cumple con los requisitos adicionales de EN ISO 20345

Fodtejet tarres ved stuetemperatur i rum med god ventilation. Kontroller, at fodtgjet er mlakl for det
tages i brug. Tjek blandt andet lukkemekanismernes funktion, ydersélens profil og eventuelle skader.
Identificer potentielle risici for at veelge det rigtige fodtj. Fodtejet opbevares i original emballage.

OBS! Fodtajet beskytter ikke mod kemiske stoffer. Ydersdlen kan modstd fortyndede anorganiske

syrer og mineralolie, men er ikke beregnet til at beskytte fadder mod disse stoffer. O
aggressive kemikalier og koncentrerede syrer tser ydersalen. Derfor ma fodtajet ikke udszttes for
kontakt med kemikalier!

Anvisninger: Alle materialer nedbrydes med tiden, og derfor frarades det at opmagasinere fodtajet i
mere end to &. Fodtajet opbevares i tarre rum med god ventilation og i god afstand fra varmekilder.
Ved forkert opbevaring forkortes fodtojets levetid. Skoens levetid afhaenger desuden af
nedslidningshastigheden under de givne forhold. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
skyldes uegnet brug af fodtjet.

k\F_R/, CHAUSSURES DE SECURITE

Chaussures de sécurité a usage professionnel, conforme & la norme EN ISO 20345:2011. Cette
chaussure est conforme & la directive 89/686 CEE.

Utilisation recommandée: Environnement industriel normal, la construction, l'agriculture, les
entrepdts. L'employeur ou l'utilisateur est responsable de la conformité des équipements de protection
mdw\due\le le type et 'ampleur du risque d'un lieu de travail et les circonstances.

C:

et marquage: Sur chaque chaussures les informations suivantes: I'article,

Simbolo: P Plantilla resistente a la penetracién
Simbolo:HRO Suelaresistente al calor
Simbolo:WR Resistencia al agua
Simbolo:FO Suelaresistente al aceite
Simbolo:M Proteccion del empeine / solo zapatos de seguridad /
Simbolo:HI Resistencia al calor de la parte inferior del calzado
Simbolo:Cl Resistencia al frio
El calzado tiene propiedades antideslizantes de acuerdo con EN ISO 20345
simbolo resistencia al deslizamiento en
SRA suelo cerdmico con detergente
SRB suelo de acero con glicerina
SRC suelo ceramico con detergente y suelo de acero con glicerina

du fabricant, le marquage CE, le numéro et 'année de la norme EN ISO 20345:2011
ermsslon degré de protection (par exemple S1 SRC), la date de fabrication (mois / année) et la taille.

pretoplom mjestu.
Upozorenje: Ova obuca nije dizajnirana za zatitu od kemikalija. Vanjski potplat otporan je na
razrijedene mineralne kiseline i ulja, ali nije dizajniran da $titi stopalo od tih kemikalija. Otapala,
agresivne kemikalije i koncentrirane kiseline odteéuju obuéu. Ne izlaZite obucu kemikalijama.
Napomene: Ne preporucuje se éuvati ovu obucu dulje od dvije godine. Cuvajte u izvomoj ambalazi
na suhome mijestu, podalje od izvora topline. Neprikladno Cuvanje skracuje rok valjanosti obuce.
Ukupno vrijeme uporabe ovisi o uvjetima uporabe. Proizvoda& nije odgovoran ni za kakvu Stetu koja
proizlazi iz nepropisnoga koristenja proizvodom.

AntistaticCka obuca. Antistaticka obuca freba se nositi kad postoji potreba za

Le scarpe soddisfano i requisiti supplementari della norma EN ISO 20345
Marcatura: P Soletta resistente alla perforazione
Marcatura: HRO Suolaresistente al calore da contatto

Marcatura: WR Resistenza alla penetrazione dell'acqua

KipeTiH xafpaiina kvineTiH Gonraxa TyThiHyLIbINGP ask KVIMHIK 3NeKTp kacueTTepiH Kayinti optara
KipepeH GypblH TeKcepyi kaxeT. AHTUCTaTUKanbIK asik KuiMi KUINETiH xepae eneHHiH keaepric ask
KviMiHIH KOpFay KaceTiH xoiiMaiiTbiH Menweppe Gonyra Ticti. Kongawranpa asik ne Gaiinay He Tiry
ynTapak apacklHfa kapanaiibiv GaiinakTaH Gacka elukanaai okwaynayubl Geniuex GonMaraHbl e,
AsiK NeH ynTapakTbi{ apacbiHa kaHaavbip TeceHill KoiiFaH Xarfaiifa aneKTp KacueTTepiH ank Kuim-
TeceHilu AereH KOMGUHaLWAAa TeKCepin Kepy KeH.

Canbin opHanacTuIpaTuIH ynTapak. Erep as Kiim canbin opHanacTeipaTei ynapaktel Gepince
OHIA Canbin OpHANACTLIPATLIH YNTapafbi CaMbiHbin TEKCEPINTeH, COHOBIKTAH A TeK Cambin

Marcatura: FO Suola resistente agli oli combustibili

faHa THicTi! ASK KuiM Tek ocbinadiwa faHa Gepinred

Kopray MeH KepceTeqi. Erep asik kviM Canbin opHanacTeipaTelk yNTapaKceia Gepince

Marcatura: M Protezione del metatarso /solo scarpe antinfortunistiche/

Marcatura: HI Resistenza della suola al calore
Marcatura: CI Isolamento dal freddo

OHfa canbin

Canbl \nTapakThl
KONJjaHFaH Xaraiina ask KUIMHIH KOpFay KacueTiHe hwaucbla acep eTyiHe Gonagbl.

Le scarpe soddisfano i reqisiti di resistenza allo scivolamento secondo la norma EN ISO 20345

elektrostatickog naboja odvodenjem elektriénog naboja kako bi se smanjio rizik od pozara
uzrokovanog dodirom iskre sa zapaljivim tvarima ili parama. Ona se treba nositi i kad postoji rizik od
elektrignog udara na elektriénom uredaju ili dijelovima pod naponom. Medutim, treba napomenuti
kako antistaticka obuca ne jamci potpunu zastitu od elektricnog udara. Ako je nemoguce potpuno
izbjeci rizik od elektriénog udara, potrebno je poduzeti dodatne preventivne mjere. Takve mjere i
ispitivanja opisane dalje u tekstu treba provoditi kao dio redovitih mjera sprecavanja nesreca. Iskustvo
je pokazalo da bi za antistaticke svrhe da proizvod morao imati razinu elektriénog otpora manju od
1000 MQ tijekom cijelog roka valjanosti proizvoda. Novi proizvodi moraju imati najmanji otpor od 100
kQ kako bi pruzali ogranienu zastitu od opasnosti od najvise 250 V. Zbog toga bi korisnik trebao
uvijek osigurati upotrebu dodatnih zadtitnih mjera. Elektrini otpor koji pruza ova vrsta obu¢e mogao bi
biti smanjen ako se cipele zaprijaju ili izloze vlazi. Ova obuca postaje neucinkovita za svoju namjenu
ako se nosi u mokrim uvjetima. Zbog toga je potrebno osigurati da proizvod moZe odvoditi elektriéni
naboj i da moze pruzati zasitu kroz cijeli svoj rok valjanosti. Preporucuje se redovito i Cesto
provjeravanje elektriénog otpora. Obuca razreda | moZe nakon dugotrajne uporabe upiti viagu i
provoditi elektricitet u viaznim ili mokrim uvjetima. Ako prilikom uporabe materijal od kﬂ]e je napravijen

marcatura resistenza allo scivolamento su
piastrelle di ceramica con SLS
SRB avimento in acciaio con glicerina
SRC piastrelle di ceramica con e pavimento in acciaio con glicerina

Istruzioni per I'uso: Poiché le scarpe contengono parti rigide, la scelta della taglia giusta richiede
un'accurata prova e misurazione. Le chiusure delle scarpe devono essere utilizzate in modo coretto e
le stringe devono essere ben allacciate. Per la pulizia delle scarpe utilizzare prodotti specifici
L'asciugatura deve avvenire a temperatura ambiente, in un luogo ben ventilato. Prima dell'uso deve
essere verificata lintegrita delle scarpe, ad es.: il funzionamento delle chiusure, il profilo della suola,
gli eventuali danneggiamenti ecc. Le scarpe danneggiate non devono essere utilizzate e devono
essere sostituite con scarpe nuove. Per la scelta delle scarpe adatte & necessario considerare i
potenziali rischi durante I'uilizzo. Le scarpe devono essere conservate nella confezione originale.
Avvertenze: Le scarpe non sono indicate per la protezione contro sostanze chimiche. La suola &
resistente agli acidi inorganici diluiti e agli oli minerali, ma non & adatta per la protezione dei piedi
contro questo tipo si sostanze. | diluenti, le sostanze chimiche aggressive e gli acidi concentrati
danneggiano le scarpe. Proteggere le scarpe dalle sostanze chimiche!

Poiché tutti i materiali subiscono col tempo un inevitabile deterioramento, il tempo

potplat postane kontaminiran, korisnik bi trebao provjeriti svojstvo elektricne obuce svaki
put prije ulaska u potencijalno opasan prostor. Pod i otpor potplata ne bi smjeli ponidtiti zadtitu koju
obuca pruza. Kad se rabi antistaticka obuca, nijedan se izolacijski materijal - osim obicnih ¢arapa —
ne smije nositi izmedu obuce i stopala. Ako se upotrebljava dodatni unutarnji potplat, potrebno je
provjeriti antistaticka svojstva obuce s tim unutarnjim potplatom.

Zamjenjivi unutarnji potplat: Ako obuéa dolazi sa zamjenjivim unutamjim potplatom, sva
odgovarajuca ispitivanja obuce ve¢ su provedena s unutarnjim potplatom u njoj. To znaci da se ta
obuca treba upotrebljavati samo kad je unutarnji potplat unutra. Isto tako, unutarji potplat treba

di immagazzinamento non dovrebbe superare 2 anni. Conservare in luogo asciutto e ventilato,
lontano dalle fonti di calore. La conservazione inadeguata riduce la durata delle scarpe. La durata
complessiva delle scarpe dipende inoltre dalla velocita di usura nelle specifiche condizioni. Il
produttore declina la responsabilita per danni causati da un uso non conforme.

SCARPE ANTISTATICHE: Le scarpe antistatiche dovrebbero essere utilizzate negli ambient, in cui &
necessario ridurre al minimo I'accumulo dell'energia statica dissipando le cariche elettrostatiche, in
modo da eliminare il rischio di scintille e incendi per esempio di sostanze e vapori infiammabili. Cio nei

Ce Tol Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecesster LE19 1WD, United Kingdom 6epai
Yaxinerri exini: LIEPBA TPOVYT a.., Mpymbicriosa 483, 252 61 Vexeu
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(LT APSAUGINE AVALYNE.
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RAVEN*
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

§j avalyne atitinka standartq EN 1SO 20345:2011. Zyma CE reiskia, kad $ig avalyne testavo ir
seml kavo ES jgaliota 1slalga kun \sdave tipo sertifikata.

naudoti standartingje pramoninéje aplinkoje,
statybvwelese Zemés ukyle sandehuose Darbuotojas arba darbdavys turi parinkti avalynés tipa pagal
potenciali darbo vietos ir jos aplinkos rizika.

Zyméjimas: ant kiekvieno bato yra pateikta pagrindiné ir papildoma informacija apie gaminj: prekés
numeris, gamintojo identifikacinis kodas, CE atitikties Zenklas, standarto numeris EN 1SO 20345:2011,
apsaugos lygmuo (pvz. S1 SRA), gamybos metai/ménuo ir bato dydis.

Avalyné atitinka visus pagrindinius saugos reikalavimus (SB), taip pat pasizymi Siomis papildomomis
savybémis:

lai netiktu traucéta apavu aizsargfunkcija. LietoSanas laika starp uzstiepjamo vai ieSujamo starpzoli un
pédu, iznemot parastos zeku izstradajumus, nevajadzétu atrasties nekadam izolacijas komponentém.
Gadijuma, ja starp starpzoli un lietotaja pédu tiek ievietots jebkads ieliktnis, japarbauda apavu —
ieliktna kombinacijas elektriskas Tpaibas.

leliekamas starpzoles. Ja apavi tiek piegadati ar ieliekamu starpzoli, tad tie tika testéti ar ieliktu
starpzoli, un tapé&c apavi jalieto tikai un vienigi ar ieliktu starpzoli! Tikai tad apavi sniegs deklaréto
aizsardzibu un komfortu. leliekamo starpzoli ir iesp&jams aizstat tikai ar salidzinama garuma starpzoli,
ko piegadajis S0 apavu razotajs. Gadijuma, ka apavi tiek piegadati bez ieliekamas starpzoles, tad tie
tika testéti bez ieliktas starpzoles. lesp&jama ieliekamas starpzoles izmanto3ana var negativi ietekmét
apavu aizsargajosas Tpasibas.

Tipa sertifikatu izsniedza ,Intertek Testing Services (licester) Lt
park, Liecester LE19 1WD, Apvienota Karaliste

Pilnvarotais parstavis: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene

I", Centre court, Meridian Business

gebruik, voldoet aan de norm EN 1SO 20345. Dit schoeisel is

Aanbevolen gebruik: Gewone |ndusmele omgeving, bouw, landbouw, magazijnen. De werkgever of
r de van de gebruikte persoonlijke

met het (ype en de omvang van het risico op een werkplek en met

EN SO 20345

S1 S2 S3 KN L
Pagrindiniai reikalavimai, sukietintas bato priekis atsparus iki 2009 |+ + + ~ VEILIGHEIDSSCHOENEN
Antistatings savybés + + + voor
Uzdara kulno sitis + + ¥ in overeenstemming met richtlijn 89/686 EEC.
Energijos absorbeijos geba kulno srityje + + +
Nepralaidumas vandeniui, atsparumas vandeniu ir vandens + + de gebruker is
Vidpadis atsparus praddrimui - - +
Padas atsparus tepalams + + +

Avalyne taip pat afitinka papildomus EN ISO 20345:2011 reikalavimus:
yméjimas:P Vidpadis atsparus praddrimui

Zyméjimas:HRO Padas atsparus kontakliniam karsgiui
yméjimas:WR

en markering: Op elke schoeisel wordt volgende informatie geplaalsl artikelcode, de
identificatie van de fabrikant, CE-markering, standaard nummer en jaar van uitgifte
EN ISO 20345:2011, beschermingsgraad (bijvoorbeeld S1 SRC), de productie da(um (maand / jaar)
€en grootte.

Dévéjimo instrukcijos: kadangi kai kurios baty dalys yra kietos, rekomenduojama avalyne atidziai
pasimatuoti pries jsigyjant, kad pasirinktuméte Jums tinkama dydj. Teisingai uZsisegite sagtis, tvirtai
uzsiverzkite raistelius. Batus valykite tam skirtomis specialiomis priemoneémis. Dziovinkite kambario
temperatdros gerai védinamoje patalpoje. Pried pradédami avéti, pafikrinkite, ar avalyné neturi
kokybiniy trakumy: ar veikia visos sagtys, ar teisingas pado profilis ir pan. Nekokybiskos avalynés
déveti negalima, reikia jg pakeisti nauja. Norédami teisingai pasirinkti atitinkantj avalynés tipa,
[vertinkite galimas aplinkos, kurioje ja dévesite, salygas. Batus laikykite originalioje pakuotéje.
Démesio: 3i avalyné neskirta apsaugoti nuo cheminiy medziagy poveikio. Padas yra atsparus
skiestoms  neorganinéms rigstims ir mineraliniams tepalams, tatiau $i apsauga gali bifi
nepakankama. Tirpikliai, stiprds chemikalai ir koncentruotos rigtys avalyne pazeis!
Rekomendacijos: nerekomenduojame sandéliuoti ilgiau nei du metus. Saugokite sausoje,
védinamoje patalpoje toliau nuo Silumos Saltiniy. Netinkamai sandéliuojant, avalynés tarnaus
trumpiau. Déveéjimo trukmeé priklausys nuo aplinkos, kurioje $ig avalyne dévésite, salygy. Gamintojas
neatsako uZ prekés trakumus, atsiradusius dél netinkamo dévéjimo.

ANTISTATINE AVALYNE: Antistatiné avalyné turi biti dévima, kai reikia sumazinti statinés elektros
kaupimasi nukreipiant elektrostatinj krivj. Tokiu bidu siekiama ivengti bet kokios degiy medziagy ar
gary uZsiliepsnojimo nuo kibirksties rizikos. Taip pat avalyné turi bti dévima, jei negalima pilnai
iSvengti elektros Soko, kurj gali sukelti jjungti elekiros prietaisai ar jy veikiancios dalys, rizikos.
Pazymime, kad antistatiné avalyné neuZtikrina pakankamos apsaugos nuo elektros Soko, nes ji tik
sukuria varZg tarp Zemeés ir pédos. Jeigu negalima pilnai iSvengti elektros smigio rizikos, bitina imtis
papildomy apsaugos priemoniy. Sios priemonés bei kiti testai turi biti jprasta prevencinés nelaimingy
atsitikimy darbe programos dalimi. Remiantis patirtimi, antistating funkcijg turintys produktai visu
tarnavimo metu privalo palaikyti ne maZesne kaip 1 000 MQ elekirine varza. 100 kQ yra maZiausia
ribiné naujy produkty elekiriné varza, skirta apsaugoti nuo elektros Soko ar gaisro, kurj gali sukelti 250
Vjtampos elektros prietaiso gedimas. Naudotojai turéty Zinoti, kad tam tikromis salygomis avalyné
gali nepakankamai apsaugoti ir todé! turéty nuolat taikyti papildomas saugumo priemones. Sios risies
avalynés elektring varza gali smarkiai kisti dél jos lankstymo, uztersimo ar sudrékimo. Drégnoje
aplinkoje ie batai nepildo reikiamy apsauginés avalynés funkciju, todél bitina tikrinti, ar produktas
tinkamai nukreipia elektrostatinj krivj ir suteikia biting apsauga. Vartotojui rekomenduojama paciam
reguliariai kontroliuoti elektring varZa. Jei 1 klasés avalynés dévima ilga laikg drégnoje aplinkoje, ji gali
sudrékti ir tapti laidi. Jeigu avalyné yra dévima nesvariomis salygomis, gali uzsitersti padas, todél
naudotojai turéty patikrinti avalynés elektrines savybes kas karta prie$ jeidami j rizikingg zona. Toje
vietoje, kur naudojami antistatiniai batai, grindy dangos varza turéty biti tokia, kad netrikdyty avalynés
apsauginiy funkcijy. Dévint $ig avalyne tarp jdedamo ar jsito vidpadzio ir pédos, be kojinés, neturéty
biti jokiy izoliaciniy komponenty. PrieSingu atveju reikia atlikti testa, ar batas su tokiais jdéklais
atitinka reikiama elektring charakteristika.

ISimami vidpadZiai. Jeigu avalyné buvo jsigyta su jdedamais vidpadiais, tai reiskia, kad avalyné
buvo testuojama su vidpadziais, ir turi biti dévima tik su jais. Tik su Sia salyga avalyné uztikrins
reikiamg sauguma ir komfortg. Vidpadis gali biti keiciamas tik to paties gamintojo analogiskais
vidpadZiais. Jei jsigyta avalyné yra be jdéty vidpadZiy, tai reidkia, kad batai buvo testuojamos irgi be
ju todél vidpadZiy naudojimas gali neigiamai paveikii apsaugines baty savybes.
Tipo sertifikatg iSdavé Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business Park,
Liecester LE19 1WD, UK.

|galiotas atstovas: CERVA GROUP a. s., Prumyslova 483, 252 61 Jenet.
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‘*-.L_V) AIZSARGAPAVI, INSTRUKCIJAS LIETOTAJAM

Sis apavu paris atbilst normas EN ISO 20345:2011 prasibam. Apziméjums ,CE” nozimé, ka apavus ir
testajusi un sertificgjusi pazinota institticija, kas izsniegusi EK tipa sertifikatu.

Atsparus vandeniui De schoenen voldoen aan alle basiseisen en een aantal aanvullende eisen volgens grafieken:

Zymgjimas:FO Padas atsparus degalams ir skystam kurui (fuel-oil EN SO 20345
Zyméjimas:M Kelties apsauga /tik apsauginei avalynei S1 S2 S3
yméjimas:HI Bato apacia atspari karSciui Basisvereisten, beschermende neuskap tegen ten minste 200J + + +
Zymgjimas:Cl sauga nuo Salcio Antistatisch + + +
Avalyné atitinka atsparumo slydimui reikalavimus pagal EN 1SO 20345 Volledig gesloten hiel + + +
yméjimas Atsparumas slydimui ant: Schokabsorptie in de hiel + + +
SRA Keraminiy plyteliy dangos su plovikliu Waterbestendig bovendeel + +
SRB Metaliniy grindy su glicerinu Penetrafie bestendige zool - +
SRC Keraminiy plyteliy dangos su plovikliu ir Metaliniy grindy su glicerinu Oliebestendige zool + + +

NB! Skoene er ikke beregnet pa & verne mot kjemiske stoffer. Yttersalen er motstandsdykti overfor
anorganiske syrer og mineraloljer, men er ikke beregnet pa & beskytte bena mot slike stoffer.
Losemidler, aggresive kjemikalier og konsentrerte syrer vil skade skoene. Utsett ikke fottayet for
kjemikaliers virkning!

Veiledning/henstillinger: Siden alle materialer pavirkes av tidens gang, anbefales det & ikke
oppbevare dem over en lengre periode enn to &. Oppbevar dem i tarre, ventilerte rom, langt unna
varmekilder. Fottayets levetid forkortes ved ugunstige lagringsforhold. Den totale levetiden for fottayet
er dessuten avhengig av slitasjehastigheten under de gitte forholdene. Produsenten tar ikke pé& seg
ansvar for skader som er forérsaket av at produktet er brukt pa gal méte.

ANTISTATISK FOTT@Y: Antistatiske sko bar benyttes pé steder der det er ngdvendig & redusere
opphopningen av statisk elekrisitet til et minimum ved & lede bort elekirostatisk spenning, slik at en
unngdr faren for antennelse pga. gnist, f.eks. brennbare stoffer og damper og dersom ikke risikoen for
skader som falge av elektrisk stram fra et elektrisk anlegg eller komponenter som tilfares strom, er
helt utelukket Det er ngdvendig & gjgre oppmerksom pa at antistatisk fottay ikke kan i tilstrekkelig
beskyttelse mot elektriske stet, siden det kun skaper motstand mellom bakken og foten. Dersom
risikoen for skader som falge av elektrisk stram ikke kan elimineres helt, er det tvingende nadvendig
med tiltak for & f& bukt med denne risikoen. Disse tiltakene, i tillegg til ytterligere testing, - slik dette er
anfert nedenfor -, bar veere en integrert del av et program for & forhindre arbeidsulykker. Erfaringer
har vist at til antistatiske formél ber produktet - sa lenge dets effektive levetid leper — oppvise en
gjennomgéende elekirisk motstand pa under 1000 MQ. Verdien 100 kQ er fastsatt som den nedre
grensen for elektrisk motstand i et nytt produkt — det serger for en begrenset beskyttelse mot skader
som folge av elektrisk stram eller overfor brann som vil kunne oppsta i tilfelle feil pa det elektriske
anlegget, som er under en spenning p& opptil 250 V. Brukerne ber imidlertid vaere Klar over at under
visse forhold gir ikke skoene nadvendigvis tilstrekkelig beskyttelse og det bar hele tiden treffes ekstra
sikkerhetsmessige tiltak for & beskytte brukeren. Elektrisk motstand for denne typen fottay vil kunne
endre seg betydelig som falge av at skoene bayes, forurenses eller blir fuktige. Slike sko oppfyller
ikke i et fuktig miljgs den funksjonen de er beregnet p & oppfylle. Derfor er det nadvendig & sarge for
at produktet oppfyller den funksjonen som kreves av dem - & lede bort elektrostatiske ladninger og &
gi beskyttelse i hele skoenes levetid. Det anbefales at brukeren selv begynner & teste skoenes
elektriske motstand og at han/hun gjennomfarer disse med jevne mellomrom. Dersom en over lengre
tid gér i fottay av klasse I, vil fottayet kunne absorbere fuktighet og vil i et vatt og fuktig miljg kunne
begynne & lede stram. Dersom fottayet brukes under forhold der yttersalematerialet forurenses, bar
brukerne bestandig kontrollere skoenes elektriske egenskaper for de begir seg inn pa farlig omréde.
Der det benyttes antistatiske sko, bar gulvmotstanden vaere slik at fottayets beskyttende funksjon ikke
oppherer. Under bruk av skoene ber det ikke mellom skoenes slite- eller innersale og brukerens
fotblad - foruten alminnelige strompematerialer - befinne seg noen isolerende

C PT’ CALCADO DE SEGURANCA - INSTRUCOES DO UTILIZADOR

0O calcado de seguranca para utilizagdo profissional esta em conformidade com a norma EN 1SO
20345:2011. Este calcado estd em conformidade com a Diretiva 89/686 EEC.

Utilizagdo recomendada: ambientes industriais comuns, construcdo civil, agricultura, armazéns. A
entidade empregadora ou o utilizador s&o resp: pela do de
protecgdo pessoal utilizado com o tipo e o nivel de risco num local de trabalho e as condigdes
relativas ao local.

Rotulagem: em cada calcado esta disponivel a seguinte informacao: cédigo do artigo, identificacao
do fabricante, a marca “CE", o nimero normalizado e 0 ano de emisséo EN ISO 20345:2011, o nivel
de protecéo (por exemplo, S1 SRA), a data de fabrico (més/ano) e o tamanho.

0O calgado esta em conformidade com todos os requisitos bésicos (SB) e alguns requisitos adicionais
de acordo com as tabelas:

folosirii. Se recomanda a se verifica rezistenta electrica in mod regulat, des. din clasa |

pot, pe o perioada lunga de utilizare, absoarbe umezeala si pt proteja in medii ude si umede. In caz
de contaminare utilizatorul trebuie sa verifice de fiecare data rezistenta inainte de a se expune zonelor
periculoase. Podeaua si rezistenta talpii nu ar trebui sa anuleze protectia incaltamintei. La utilizarea
incaltamintei antistatice trebuie folosite sosete normale, nu materiale izolante, intre talpa si picior. In
caul in care este folosit un brant suplimentar este necesar ase verifica proprietatile antistatice.
Branturi detasabile: Daca incaltamintea antistatica are un brantinseamna ca acesta nu afecteaza
proprietatile de protectie si ergonomia. Este necesara purtarea doar cu branturi, de asemenea,
branturile nu trebuiesc inlocuite cu alte branturi, ci doar cu barnturi similare furnizate de producator.
Daca incaltamintea este livrata fara brant, asa ar trebui purtata. Utilizarea unui brant detasabil poate
afecta nivelul de protectie oferit de incaltaminte.

Certificat de tip CE emis de institutia abilitata Testing Services (ITS) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 1WD, Marea Britanie

O calcado estd em conformidade com os requisitos adicionais da norma EN 1SO 20345

Simbolo: P Solaresistente a penetragdo

Simbolo:HRO Sola com proteccao contra o calor

Simbolo:WR Impermedveis

Simbolo:FO Solaresistente a leo

Simbolo:M Proteccéo do perimetro da cintura/apenas para calcado de seguranca/
Simbolo:HI Isolamento complexo da parte inferior contra o calor

Simbolo:Cl Resistente ao frio

0 calcado tem propriedades antiderrapantes de acordo com a norma EN ISO 20345

Dersom
det mellom salen og brukerens fotblad plasseres et innlegg av noe slag, ber de elektriske

De schoenen voldoen ook aan de eisen volgens EN ISO 20345:
Symboal: P Tussenzool tegen doorsteken
Symbool: HRO Warmtebestendige zool
Symbool: WR Waterbestendig bovendeel

ved av sko og innlegg testes ut.
\nnleggsséle‘ Dersom skoene leveres med innleggssale, er de ogsé testet ut med innleggsséle og
ma derfor brukes utelukkende sammen med den innlagte innleggssélen! Bare slik vil fottayet kunne gi
den deklarerte beskyttelsen og komforten. Innleggssélen far kun skiftes ut av en sammenliknbar

Symbool: FO Brandwerende zool /enkel voor werkschoenen
Symbool: M Bescherming van de enkel voor werkschoenen

Symbool: HI Warmte-isolerende schoen
Symbool: CI Koude-isolerende schoen

e schoenen voldoen ook aan de eisen volgens EN ISO 20345+A1:

séle som leveres av disse skoenes produsent. | tilfelle skoene leveres uten innleggssale,
er de testet ut uten at innleggsséle er lagt i. Eventuell bruk av innleggssale vil p& en ugunstig mate
kunne pavirke fottayets beskyttende egenskaper.

Typesertifikat er utstedt av Intertek Testing Services (Leicester) Ltd, Centre court, Meridian Business
park, Leicester LE19 1WD, Storbritannia

| Symbool | Slipweerstand

SRA Keramische vioer met detergent

SRB Metalen vioer met glycerine

SRC Keramische vloer met detergent en metalen vioer met glycerine

Autorisert rep CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Tsjekkia

Onderhoud en gebruik: Dit schoeisel bevat stijve delen. Het is belangrijk om de juiste grootte te
selecteren, bij voorkeur op voorhand gepast. De schoenen moeten worden gedragen met goed
vastgemaakte veters. De schoenen dienen gedragen worden met goed geknoopte veters. Reinig het
schoeisel regelmatig met de juiste producten. Droog de schoenen bij de kamertemperatuur op een
goed geventileerde plaats. Controleer de toestand van het schoeisel elke keer voor gebruik
(functioneren van de veters, gerafelde naden, te versleten zool, beschadiging of vervuiling). Geen
beschadigde schoenen gebruiken, ze dienen te worden vervangen door nieuwe. Kies de juiste model
van schoenen volgens de risico's op de werkplek. Het schoeisel moet worden bewaard in de
oorspronkelijke verpakking in een droge, niet te warme plaats.

Waarschuwing: Dit schoeisel is niet ontworpen voor bescherming tegen chemicalién. De zool is
bestand tegen verdunde minerale zuren en olién, maar het is niet ontworpen om de voet te

&-P Lj OBUWIE OCHRONNE-INSTRUKCJA DLA UZYTKOWNIKA
Parametry obuwia odpowiadaja normie EN 1SO 20345:2011. Znak CE oznacza, Ze obuwie bylo
testowane i przez Jednostke ktdra wydata certyfikat typu EU.

Zalecane uzytkowanie obuwia: typowe $rodowisko pracy w zaktadach przemystowych, przemyst
maszynowy, budownictwo, rolnictwo, magazyny. Uzytkownik lub pracodawca musi wybrac typ obuwia
odpowiedni do rodzaju ryzyka wystepujgcego w miejscu pracy

Oznaczenie obuwia: Zaréwno podstawowe jak i uzupetniajgce dane o obuwiu sg w ewidentny
sposOb oznaczone na kazdej parze: Kod obuwia, Producent, Oznaczenie zgodnosci CE, Norma EN
1SO 20345:2011, oraz stopier ochrony (na pzyk!ad S1 SRA) Miesigc/rok produkcji oraz rozmiar.

Simbolo resisténcia ao escorregamento

SRA piso de ceramica com detergente

SRB piso de ago com glicerina

SRC piso de ceramica com detergente e piso de aco com glicerina

Utilizagdo e manutengdo: este calgado tem partes rigidas. E importante que escolha o tamanho
correcto, de preferéncia deve experimenté-los. Os sapatos devem ser usados com os atacadores
devidamente apertados. Limpe o calgado regularmente com produtos adequados. Seque o calcado &
temperatura ambiente num local bem-ventilado. Verifique o estado do calcado sempre que o utilizar
(verifique os atacadores, se existem bainhas desfiadas, se a sola esta demasiado gasta, cortes ou
poluicdo). Nao utilize calcado danificado. Se estiver danificado, substitua-o por novo. Escolha o
modelo de cal¢ado correcto de acordo com os riscos no local de trabalho. O calgado deve ser
guardado na embalagem de origem num local seco e néo demasiado quente.

Aviso: este calgado ndo foi concebido para prote¢do contra produtos quimicos. A sola exterior é
resistente a 6leos e a acidos minerais diluidos, mas ndo protege o pé contra estes produtos quimicos.
0Os solventes, os produtos quimicos agressivos e os cidos concentrados causam danos no calgado,
Néo exponha o calgado a produtos quimicos.

Avisos:néo é recomendével guardar o calgado durante um periodo superior a dois anos. Guarde o

= E ‘55(2’ 20345;3 P autorizat: CERVA GROUP ., Primyslové 483, 252 61 Jened, Republica Ceha
Requisitos basicos, biqueira protetora, pelo menos 200 + + + KR S
Antiestatica + + + 2/ ZASTITNAOBUCA  UPUTSTVA ZA KORISNIKE
Tacéo totalmente fechado + + + Ova obuca zadovoljava zahteve standarda EN ISO 20345:2011. Oznaka CE znaci da je obuca
Capacidade de absorgéo de energia na rea do calcanhar T T T ispitana i sertifikovana od strane notifikacionog sluzbenog tela koje je izdalo EZ sertifikat ispitivanja
Resisténcia a penetracéo de agua + + tipa. rarmera: poteba u whicien e B
:g}:::ﬁ:zt::t:: d;r:’elra E * + : ljopri Korisnik odnosno radnik treba da |zaberu odgovarajucu vrstu zastitne

obuce prema postojecim rizicima na radilistu.

Oznake: Osnovni i dopunski podaci za obucu navedeni su u obliku oznaka na svakom paru cipela:
Sifra obuce, Oznaka proizvodaca, Oznaka uskladenosti CE, Standard EN ISO 20345:2011 i stepen
zadfite (na primer S1 SRA), Mesec/godina proizvodnje te velicina.

KMCNOTbI nopowsy. He obysb

Obutev spolnjuje dodatne zahteve standarda EN ISO 20345

T

CTRIEMNIVET AYAKKABISI - KULLANMA TALIMATI

EN IS0 20345 Normlarina uygun profesyonel emniyet ayakkabisi. Bu emniyet ayakkabisi 89/686
EEC uygun test edilmis ve sertifikalandinimigtir.

XUMVKaTOB! Oznaka: P Mehansko odporen notranji podplat
3ameuanusi: MpyHiMas BO BHUMaHue (aKT, uTo BCe MaTepyansl C TeueHuem Bpemenn TepsioTceon | OznakaHRO | Podplatje odporen protistikustopoto |
CBOIICTBA, HE pexomeunyem XpaHuT 0bysb Gonee AByx neT. XpaHuTe B Cyxux, Oznaka:WR QOdpornost proti prodiranju vode
Tenna. CDOK cnyxBbl 06yBY 3aBUCHT OT yCroBuil, B Oznaka:FO Podplat je odporen proti oljem izdelanim iz goriv
KoTopbix Oﬁyﬁb Hecer % Oznaka:M ZaCita narta (velja le za varnostno obutev)
BOSHHHLLE B PEYTISTTE HENIPABUTILHOTD HGTION308aHIR 0YEM. Oznaka:HI ‘Odpornost spodnjega dela obutve protivisjim temperaturam
AHTUCTATUYECKAA OBYBb: 0bysb npent ana Tam, Oznaka:Cl Varovanie pred hladnim
fAe BosHukaeT CHUUTS SNEKTPUHECTEE NYTEM OTBOAR  Opytey spolnjuje zahteve proti drsenju v skladu z EN 15O 20345

ANeKTPOCTATUYECKOr0 3apsida BO MabexaHve BOSOPAHMA, HANPUMED TODIOYMX XUMUKATOB,

UCniapexwi, a Takke B Cryvae p TokoM. Tem gf::ka —P—P—P—J—Ed °",',°$lh {;"f‘ DSI’”V:" ‘;I’jsa
He MeHee HeoBXOPMMO OTMETTb, YTO aHTUCTaTMdeckas 0ByBb He 3awjLiaer of Xeramicnih talnih oblogan §
3MIEKTPUYECKOTO TOKA MOMHOCTBIO, B CYYae UCKa P ToKOM SRB eklenem podu 2 glicerinom _ __

Iepbl N0 OT Takix prckos. [laHHble " SRC keramicnih talnih plosgicah s SLS na jeklenem podu z glicerinom

[IpYIYIe VCTbITaHYS YKa3aHHBIE HILKE [OMKHbI BbiTb B Nporp:

TpaBM. ONbIT MOKa3bIBAET, YTO ANS 3ALWTLI OT CTATMYECKOTO 3MEKTPAYECTBA B TeNeHUe BCEro
3eKTUBHOrO Cpoka 3KCTNyaTauuy 0byBb AOMKHA UMETb conpoTvBneHue He Mexee 1000 MQ.
3Hauenue 100 kQ onpepeneHo Kak camas Hu3Kkas rpaHiLa, 06ecneunBaIoLLas OrpaHNyEHHYH0 3aLLuTy
OT NOPaKEHHs ANEKTPUMECKAM TOKOM Wi OT noxapa ot npi
conpotunem 250 V.

TeM He MeHee NOMb3oBaTeNb MOMKEH MOMHATH, YTO B ONPEAENéHHbX 06yBb He SIBNAETCH
J[I0CTaTOMHOA ANA 3awyThl. [Ns NONHOM 3alWuTbl paboTHUKa Heobxoaumo oBecneduTb MOMHbli
Komnnexc i no 3awe ot pHCKoB. o [HiaHHoro
Tina obyBy MoXeT B BnaxHocTi. B ycnosusx
NOBBILEHHO/ BNaXHOCTH 0ByBb TepseT Tpebyemble caoiicTea. MoaTtoMy HeoBxoanmo obecneunts
YCrOBMS [N TOrO, 4TOGk! MPOJIKT BLINOMHAN TpeByeMble (yHKLMM OTBOJA ANEKTPOCTATUECKOTD

Navodila za uporabo: Ker obutev vsebuije trde sestavne dele, jo je potrebno temeljito preizkusiti in z
merjenjem doloiti njihovo velikost. Cevlje zaprite na predpisan nacin, vezalke trdno zavezite. Cistite z
ustreznimi sredstvi za ¢idenje. Susite pri sobni temperaturi v dobro zraenem prostoru. Pred vsako
uporabo preverite njinovo brezhibnost npr. delovanje zapiral, profil notranjega podplata, mogoce
poskodbe itd.. Ne uporabljajte Zevijev, &e so poskodovani in jih zamenjajte z novimi. Za izbiro
ustreznega tipa obutve obvezno dolocite mozne nevarnosti. Obutev shranjujte v originalnem ovitku.
Opozorilo: Obutev ni namenjena za zasito pred kemicnimi snovmi. Podplat je odporen na
razredene anorganske kisline in mineralna olja, ne &¢iti pa nog pred temi

Kullamm alani: endstriyel alanlar, insaatlar, tarim alanlari, depolar. Kullanici giydigi emniyet
ayakkabisinin galisma ortamindaki risklere karsi uygun oldugundan emin olmalidr.
Etiketleme: Her bir emniyet ayakkabisi su bilgileri tagimaktadir: driin kodu, drefici logosu, CE
uygunluk isareti, ilgili standart numarasi ve EN ISO 20345:2011 belge tarihi, koruma diizeyi (6rnegin
S1SRC), tretim tarihi (ay/yil) ve beden.
Emniyet ayakkabisi sahip oldugu koruma diizeyine gdre tabloda belirtilen 6zelliklere sahiptir:

ENI

3bepirano cBoi 3axwcHi He moxHa He i
BHYTDILLIHBO!0 YACTUHOIO MJOLLIBH Ta HOTOIO KOp! , KpiM
BAPOGY. SKILO BCTABKY POIMILLEHO MiX BHYTDILUHBOK YACTUHOK MIJOWBM i HOMOK, HEOGXIAHO
NIepesipUTY eNeKTPHi BNACTVBOCT BIYTTH 3 HOBOIO BCTABKOI.
BknagHa ycTinka: SO aHTUCTATMIHE B3yTTS OGNaTHaHe YCTINKOW, Le 03HaYae WO 3axucHi Ta
EProHOMiYHI BNACTUBOCTI CTOCYIOTbCA B3yTTA pa3om 3 ycTinkot. Toai HeobXigHo BUKOpUCTOBYBATH
B3YTTA NiALIE 3 YCTiNKoIo! BKNaJHy YCTiNKy MOXHa 3aMIHIOBATH NULLIE Ha TaKy CaMy, Sika NIOCTa4aETECS
OpHriHaNbHUM BIAPOGHUKOM B3YTTS. SIKILO B3yTTs nocTavaeTecs Ge3 BKMagHol yctinkw, ioro Tpeba
BUKOpUCTOBYBATH 63 YCTiNKku. B TakoMy BUNAKY BUKOPUCTAHHS BKMAJHOI YCTINKK MOXe NoriplmTy
piBeHb 3aXHCTY, L0 330eaNeUyETLCs BYTTAM.
Ceprudikat nepesipku Tuny EC Buaanuii ynosHosaxeHum opraom Ne 0362 Intertek Testing Service
(ITS) Ltd, Centre court, Meridian Business park, Liecester EL19 1WD United Kingdom

] CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 252 61 Jenec, Czech

BCTaBKA MiX

EN 1SO 20345 Normlarina gére ek dzellikler

Topila, jedke kemikalije in koncentrirane kisline $kodujejo Cevliem. Ne izpostavijajte obutve
kemikalijam!

Napotki: Vsak material se scasoma izrabi, zato je priporocljivo, da ne shranjujete Cevljev dalj casa
(ve€ kot 2 leti). Shranjujte na suhem, v dobro prezracenih prostorih lo¢eno od virov toplote. Z

natinom 3Cenja se Zivienjska doba evljev skrajsa. Zivijenjska doba

Cevljev je odvisna od obrabljenosti in uporabe v dolocenih pogojih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skode, nastale z nepravilno uporabo izdelka.
ANTISTATIENA OBUTEV: Antistatiéno obutev uporabljajte tam, kier Zelite zmanjsati

statiéne elektrike tako da se odvede v zemljo in izKljuéi nevarnost samovZiga npr. vnetljivih snovi in
hlapov v kolikor ni popolnoma izkljuéena nevarnost poskodb zaradi elektricnega toka v elektricni
napravi ali njenih sestavnih delov pod napetostjo. Dejstvo je, da antistaticna obutev uporabnika ne
zasCiti popolnoma pred elektriénim udarom, ustvari pa dolo¢en upor med stopalom in tlemi. Glede na
to, da nevamnosti elektricnega udara ni mogoce povsem izKljuciti, so potrebni dodatni ukrepi za njihovo
izkljucitev. Ta ukrep in dodatni preizkusi navedeni spodaj so obicajni sestavni del programa za

Obuca zadovoljava sve osnovne zahteve za sigurnost proizvoda (SB), i ima sled 3apafa u obecneumsan 3alwyTy B TeyeHve BCEro cpoka F BBECTH
EN ISO 20345 3NEKTPUYECKOro W PErynapHo NPOBOAMTL JJaHHOE TECTUPOBaHME.
S1 S2 S3 B cnyyae ecru 06yBb 1 Knacca HOCUTCS AMTENbHOE BPEMS, MOXET aGCOpGUPOBATb BAKHOCTb, NpHt
Osnovni zahtevi, Celiéna kapa otpoma na pritisak do 200 J + + + YeM MOXET CTaTb NpoBOAUMOIA. B cnyuae, ecru nopowsa 3arpsidHeHa, HO 06yBb HeoBxomumo
Antistaticka svojstva + + + NIPOBEPUTL Ha COXPaHEHHE ANEKTPOCTATUIECKIX CBOCTB Nepe/ paGoToM B MECTE NMOTEHLMANLHOTO
Zatvorena peta + + + pucka.
| Apsorpcija energije u podrucju pete + + + B mectax i 0ByBy HanonbHas [IOMKHA MMETb Takoe
Vodonepropusnost. olpornost na prodor 1 apsorpciu vode + + CONpoTUBNEHue, 4Tkl He Gbini HapyllieHs! aHTUCTaTU4eckWe CBOWCTBA 06yait. Mpu HoweH
Unutrasnji don otporan na probadanje + obysu He 1t 3 e
‘Bon olporan na ulja T T n aeMEHTE, KpOME OBbINHbIX HyNOYHO-HOCOUHBIX U3TENMit. B Cryvae et Mexay CTONOA U CTenbKoi
= - Waenvs PA3MelLIaeTCst SONIONHTENbHA CTENbKa, Uenoe U3aenve OMKHO BbiT Ha
Obuca zadovoljava dodatne zahteve standarda EN 1SO 20345 . pasieuy cao’é«cma u oA A
oznaka: P UnutraSnji don ofporan na probadanje . . o
[oznaka: HRO | Bon otporan na kontakinu toplinu CwmenHas cTenbka. Ecniv 06yBb N0CTaBNAETCS CO CMEHHON CTENbKOV, To AaHHas KombuHauus Gbina
| -znaka HRO | Bon olporan na kentakin toplinu Ha 1 00yBb foMmKHa B KOMNTIEKTE C AaHHO/
oznaka: WR Otpornost na prodor vode i i
LA SR CMeHHO/1 CTenbkoii! TonbKo B aToM cryae ofyBb oGecneunBaeT 3asBNAEMYH0 3aLMUTY M KOMGOPT.
oznakaFO Bon ofporan naloziva uja _ _ BeraBHan Creflska MOKET Gbib 3aWeHeHa TOMKO CTENHO C WAGHTWSHSIMA CBOVCTBAMK,
oznaka:M Zatita kosti dgnoz ja/samo za zasmpu obuéu/ obysu. OBysb 663 CMeHHOW CTeNbkM npowna
oznaka:HI Otpornost donjeg dela obuce na toplinu 63 CMeHHO/I CTeNbki. BO3MOKHOE MCTIONb30BaHME CMEHHOW CTEMbKM B TakoM
oznaka:Cl Zastita od hladnoce Cnyyae MOXET NOBMMATL Ha CBOIACTBA 06yBM.

Obuca zadovoljava zahteve u pogledu protivliznosti prema standardu EN ISO 20345

Ceptucukar BbigaH Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business park,
Liecester LE19 1WD, UK
i : CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

oznaka otpornost na Klizanje na:

SRA keramickim podnim plogicama sa SLS

SRB Celicnom podu sa glicerinom

SRC keramickim podnim plogicama sa SLS i na celiénom podu sa glicerinom

calcado na embalagem original, num local seco afastado de fontes de calor. Um
inadequado reduz a duragdo do calcado. O periodo de assisténcia total depende das condigdes de
utilizagéo. O fabricante nao € responsével por quaisquer danos causados por utilizagao indevida do
produto.

Calcado antiestético. O calcado antiestatico deve ser usado se for necessério reduzir as cargas
electroestéticas, ao desviar a carga elétrica de modo a prevenir o perigo de incéndio que pode
ocorrer se uma faisca entrar em contacto com vapores ou substéncias inflamaveis. O calgado
também deve ser usado se houver o risco de choque elétrico proveniente de um dispositivo elétrico

Obuwie spetnia wszystkie wymogi (SB) oraz posiada
dodatkowe parametry:

ENISO 20345
S1 S2 S3

ochrona

ez e agressieve
zuren beschadigen het schoeisel. Stel de schoenen niet bloot aan chemicalién.

Kennisgeving: De opslag langer dan twee jaar wordt niet aanbevolen. Bewaren in originele
verpakking, in een droge plaats uit de buurt van warmtebronnen. Onjuiste opslag verkort de
levensduur van schoeisel. Totale dienst is afhankelijk van de gebruiksvoorwaarden. De producent is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik van het product.

Anti-statisch schoeisel: Antistatische schoenen worden gedragen wanneer er een behoefte is om
elektrostatische ladingen te verminderen door het afleiden van de elektrische lading om te vermijden
dat brandgevaar dat kan ontstaan wanneer tegen een vonk in contact komt met ontvlambare stoffen
of dampen. Ze moeten ook gedragen worden wanneer het gevaar bestaat van electrische schokken
te krijgen van electrische apparaten of delen die onder spanning staan. Hierbij moet echter worden
opgemerkt, dat antistatische schoenen geen garantie bieden voor een volledige bescherming tegen
elektrische schokken. Als het onmogelijk is om potentiéle gevaar van een elektrische schok volledig te

stalowy  podnosek przed + + +

g
uderzeniem palcéw do 200 J

+

Wiasciwosci antyelekirostatyczne

+

Zabudowana pigta

+
||+ |+

Absorpcja energii w czedci pigtowej

Wodoszczelnosé, odpornosé na przepuszczalnos¢ i absorpeje wody

|+ [+

Stalowa wkiadka antyprzebiciowa, odpornos¢ na przebicie - -
Podeszwy odporne na olej +

+

ou de com tensdo. No entanto, deve ter em consideracdo que o calcado antiestatico
nao garante uma protecdo completa contra choques elétricos. Se nao for possivel evitar possiveis
perigos de choque elétrico, devem ser tomadas medidas preventivas complementares. Essas
medidas, e 0s testes descritos abaixo, devem ser efectuados como parte das suas rotinas habituais
de prevencao contra acidentes. A experiéncia revela que, para fins de antiestatica, o comprimento de
trajetdria de um produto deve ter um nivel de resisténcia elétrica inferior a 1000 mega ohms durante
toda a vida dtil do produto. Os novos produtos devem ter um nivel minimo de resisténcia de 100 quilo
ohms para fornecerem uma protecéo limitada até 250 V contra proteg&o perigosa. Por este motivo, o
utilizador deve certificar-se sempre de que sdo tomadas medidas de seguranca complementares. A
resisténcia elétrica fornecida por este tipo de calgado pode ser afectada se o calgado se sujar ou
estiver sujeito a humidade. Se o usar num local com humidade, o calcado deixa de ser eficaz para a
ﬁna\ldade para que foi concebido. Por conseguinte, é necessério garantir que o produto tem

Obuwie spetnia wymagania uzupefniajace z norma EN ISO 20345

i e para escoar as cargas elétricas e consegue fornecer protego durante a respetiva vida
atl. E verificar a resisténcia elétrica e fazé-lo regularmente. O calcado da classe |

oznaczenie: P Stalowa wkiadka antyprzebiciowa, odpornos¢ na przebicie
oznaczenie: HRO Odpornos¢ na ciepto w kontakcie z podeszwa
oznaczenie: WR odpornos¢ na przepuszczalnosé wody

pode, se for utilizado durante um periodo prolongado, absorver a humidade e comegar a conduzir
eletricidade em locais com humidade. Se, durante a utilizagdo, o material das solas ficar
o utilizador deve verificar a condutividade do calgado em todas as situagdes antes de

oznaczenie: FO QOdpornos¢ podeszwy na oleje ftylko dla butdw roboczych/

vermijden, dan moeten er aanvullende preventieve maatregelen worden genomen. Deze
en de hieronder beschreven tests moeten als een deel van uw normale ongevallenpreventie routines
worden uitgevoerd. De ervaring leert dat voor antistatische doeleinden, de route gooi een product
moet een elektrische weerstand van minder dan 1000 mega ohm gedurende de gehele levensduur
van het product. Nieuwe producten moeten een minimale weerstand van 100 kilo ohm hebben om
beperkte bescherming bieden tot 250 V tegen gevaarlijke bescherming. Om deze reden moet de
gebruiker altijd voor zorgen dat aanvullende veiligheidsmaatregelen worden genomen. De elektrische
weerstand die door dit soort schoe\sel kan negatief worden beinvioed als de schoenen vuil worden of

zijn aan of vloeistoffen. Dit schoeisel zal niet effectief voor het doel
waarvoor het is bestemd als gedragen in natte omstandigheden te worden. Dit schoeilsel zal niet
effectief zijn voor het dﬂe\ waarvoor het dient wanneer het in natte omstandigheden gedragen wordt.
Daarom is het om ervoor te zorgen dat het product in staat is om elektrische ladingen

leteicamais pielietojums: parasta industriala vide, masinbive, celtnieciba,
noliktavas. Lietotsjam vai darba devéjam jaizvélas tads apavu veids, kas atbilst darbavieta
pastavosajiem draudiem.

Apavu markgjums: Pamata un papildu dati par apaviem ir attéloti uz katra apavu para eso$a
markéjuma: apavu kods, raZotaja apzimgjums, CE atbilstibas mark&jums, EN ISO 20345:2011 norma
un aizsardzibas pakape (piem., S1 SRA), razo$anas ménesis/gads un izmérs

Apavi izpilda visas pamata droSibas prasibas (SB), un tiem ir $adas papildu ipasibas:
EN ISO 20345

weg te voeren en dat het kan bescherming bieden gedurende de hele levensduur. Het wordt
aanbevolen om elektrische weerstand van een plek te controleren en het regelmatig en vaak doen.
Schoeisel van klasse | kan, over een lange periode van gebruik, vocht absorberen en kan begmnen

oznaczenie: M Qchrona $rddstopia /tylko dla butéw ochronnych/
oznaczenie: HI Wiasciwosci izolacji od ciepta

oznaczenie: Cl Wiasciwosci izolacji od zimna

Obuwie spetnia wymagania podstawowe dotyczace zabezpieczenia przed poslizgnigciem zgodnie
EN SO 20345

Instrukcja uzytkowania: Ze wzgledu na to, Ze obuwie zawiera sztywne elementy, nalezy bardzo
starannie dobiera¢ wbascwwy rozmiar mierzac i wyprébowujac buty. Nalezy wiasciwie zapinac zapiecie
butow a sznuréwki powinny by¢ naciagniete i i mocno zawigzane. Obuwie nalezy czyscic za pomocg

do tego $rodkow Obuwie nalezy suszyé w dobrze wentylowanym

om elektriciteit te geleiden in vochtige of natte omstandigheden. Als bij gebruik het
verontreinigd raakt, moet de gebruiker de geleidende eigenschappen van schoenen bij elke
gelegenheid voorafgaand aan het betreden van een potentieel gevaarlijke zone te controleren. De
vloer en de zool mogen de beschermende werking van de schoen niet ongedaan maken. Wanneer de

S1 S2

Pamatprasibas, purngalu izturiba Iidz 200 J
Antistatiskas Tpasibas

schoenen wordt gebruikt mogen geen isolatiematerialen - afgezien van normale sokken -
worden gedragen tussen de zool van het schoeisel en de voet van de gebruiker. Als de extra
binnenzool wordt gebruikt, is het noodzakelijk om het schoeisel te controleren op de antistatische

Slégta papéZa dala

met een nieuwe hinnenzool.

+|+ |+ |+

Energjjas absorbcija papéZa dala

]|+ |+

schoenen een binnenzool hebben, betekent dat alle
betreft schoeisel met een binnenzool. Het is

j A\s de

Udensnecaurlaidiba, izturiba pret Gdens iekldsanu un absorbciju

om schoelsel alleen met een binnenzool te gebruiken! Ook moet de binnenzool mag

Starpzole izturiga pret caurdur$anu - -

Pazole izturiga pret ellam + +
Apavi izpilda normas EN ISO 20345 papildu prasibas

Apziméjums: P Starpzole izturiga pret caurdurSanu

Apziméjums: HRO Pazole izturiga pret saskares siltumu

Apziméjums: WR Izturiba pret Gdens iek|dSanu

Apziméjums: FO Pazole izturiga pret degvielellam

S S ) ) )

alleen worden vervangen door een door de oorspronkelijke fabrikant van de schoenen geleverd
soortgelijke binnenzool. Indien de schoenen niet geleverd met een verwijderbare binnenzool dan
moeten die zonder een binnenzool worden gebruikt. Het gebruik van een uitneembare binnenzool kan
het niveau van de bescherming aantasten.

Certificaat is uitgereikt door de erkende instantie: No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene, Tsjechié

pokojowej. Przed uzyciem obuwia w pracy nalezy sprawdzic, czy nie
ma zadnych uszkodzen na przykbad sprawdzié dziatanie zapiecia, profil podeszwy lub ewentualne
inne uszkodzenia. Nie uzywa¢ uszkodzonych butow, musza by¢ zastapione nowymi. Aby wybrac
wiasciwy rodzaj obuwia, nalezy dokfadnie okresli¢, na jakie niebezpieczeristwo narazony jest
pracownik przy wykonywaniu konkretnej pracy. Obuwie nalezy przechowywa¢ w oryginalnym
opakowaniu.

Uwaga: Obuwie nie jest przeznaczone do ochrony przed substancjami chemicznymi. Podeszwa jest
odporna na rozciericzone kwasy nieorganiczne oraz na oleje mineralne, ale nie jest przeznaczona do
ochrony ndg przed tymi substancjami. Rozpuszczalniki, agresywne substancje chemiczne i stezone
chemikalia moga naruszyé obuwie. Nie nalezy wystawia¢ obuwia na dziafanie substancji
chemicznych!

Zalecenia: Z uwagi na to,ze wszystkie rodzaje materiafu ulegaja zniszczeniu wraz z uplywem czasu
nie zaleca sig sktadowania obuwia przez okres diuzszy niz 2 lata. Obuwie nalezy przechowywac w
suchym miejscu, z dobrg wentylacjg i daleko od rédta ciepta. Zywotnosé obuwia sie skroci, jesli
bedzie przechowywane w niewtasciwych warunkach. Diugoéé calkowitego okresu uzytkowania
obuwia zalezy od intensywnosci jego uzytkowania w danych warunkach.

OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE Obuwwe powinno by¢

tam, gdzie nalezy statycznej, w celu

Apziméjums: M Pédas pacéluma aizsardziba ftikai aizsargapaviem /
Apziméjums: HI Apavu apak3dalas siltumizturiba
Apziméjums: CI Aizsardziba pret aukstumu

Apavi izpilda normas EN ISO 20345 prasibas neslidéSanas zina

Izturiba pret paslidéSanu uz:

keramikas gridas flizém ar SLS
térauda gridas ar glicerinu

(NO)

k\Ih\'l{)/VERNESKO VEILEDNING FOR BRUKERE

Dette skoparet er i samsvar med EN ISO 20345:2011. CE -merkingen betyr at fottayet er testet og
sertifisert av et som har utstedt EU-

Anbefalt bruk: Al lig i landbruket og pa lagre.
Bmkeren eller atbe\dsglveren mé velge en type fottay som svarer til de farene som forekommer p&

keramikas gridas flizém ar SLS un térauda gridas ar glicerinu

LietoSanas pamaciba: Nemot véra to, ka apavi satur cietas sastavdalas, ripigi pielaikojot un mérot,
janosaka piemérots izmérs. Apavu aizdares elementi pareizi jaizmanto, un auklas pietiekami jasavelk.
Apavi jatira ar tam paredzétiem [idzekliem. Apavi jaZavé istabas temperatira labi védinata telpa
Pirms lietoSanas japarbauda to veselums, piem., aizdares darbiba, pazoles profils, iespéjamie defekti
utt. Bojatus apavus ir aizliegts izmantot, un tie ir jaaizstaj ar jauniem. Lai izvélétos piemérotu apavu
veidu, vispirms ir jadefing iespéjamie draudi. Apavi jauzglaba originalaja iepakojuma.

Uzmanibu: Apavi nav domati aizsardzibai pret Kimiskam vielam. Pazole ir izturiga pret atSkaiditam
neorganiskajam skab&m un mineralu ellam, tadu ta nav paredzéta kaju aizsardzibai pret $im vielam.
Skidinataji, agresivas kimikaljas un koncenirétas skabes tos boja. Nepaklaujiet apavus kimikaliju
iedarbibail

Noradijumi: Ta ka visus materialus ietekmé laiks, neiesakam apavus uzglaba« |\gak neka 2 gadus

Merking av skoene: s& vel som suppl om skoene, kan leses ut
av merkingen av hvert par: Fottayets kode, navn, CE-merket Norm
ENISO 20345:2011 og (f.eks. S1SRA), F , samt Starrelse
Fottayet oppfyller alle grunnleggende krav til sikkerhet (SB) og har falgende tilleggsegenskaper:
ENISO 20345

S1 S2 S3

Grunnleggende krav, taspissen taler opptil 200 J

Antistatiske egenskaper

Lukket heelparti

]+ ]+

Absorbering av energi i halpartiet

+ |+ [+ [+
+ |+ [+ [+

Vanntett, overfor 0g av|
vann

Apavi Jauzglaba sausas, védinamas telpas projam no siltuma avota.
apstakli saisina apavu darbmizu. Apavu kopéjas izmantojamibas laiks ir alkangs no to nolietoSanas
étruma dotajos apstaklos. Razotajs neuznemas atbildit bu par zaudgjumiem, kas radusies produkta
nepareizas izmanto$anas rezultata.

ANTISTATISKI APAVI: Antistatiski apavi jaizmanto tur, kur nepiecieSams mazinat statiskas elektribas
uzkrasanos, novadot elekirostatisko izladi, lai izvairitos no aizdegSanas ar dzirksteli, piem.,
uzliesmojodu vielu un tvaiku gadijuma, ja nav pilniba izslégts elektroierices vai komponentes, kas
atrodas zem sprieguma, izraisitas elektrotraumas risks. Janorada arf uz to, ka antistatiski apavi nevar
sniegt pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo tie veido tikai pretestibu starp zemi un pédu. Ja
elektrotraumas gi$anas risku nav iespéjams pilniba izslégt, javeic citi pasakumi, lai novérstu Sos
draudus. Siem pasakumiem un citiem zemak minétajiem testiem bitu jabit parastai darba traumu
profilakses programmas sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskiem mérkiem produktam visa
efektiva darbmiiza laika caurejoSajai elektriskas stravas pretestibai jabit mazakai par 1000 MQ. 100
kQ ir noteikti ka launa produkla viszemaka elektriskas pretestibas robezvértiba, kas nodroéma

Innersalen er motstandsdyktig mot giennomhulling

+|+

Sélen er motstandsdyktig mot oljer + +

lia powstania iskry i tym samym wybuchu na pzyk!ad subslancp fatwopalnej czy par tych
substancji oraz w sytuacji, kiedy nie jest wykluczone ryzyko porazenia pradem elekirycznym
pochodzacym z urzadzen elektrycznych lub czesci takich urzadzen znajdujqcych sle pod napigciem.
Nalezy podkreslic, ze obuwie nie jest przed
urazem spowodowanym przez prad elektryczny, poniewaz wytwarza ]edynle opor pomigdzy podiozem
a stopg pracownika. Jezeli ryzyka urazu pradem elekirycznym nie da sie wykluczy¢, niezbedne sg
jeszcze inne czynnosci zabezpieczajace przed tym ryzykiem. Te dziatania oraz pozostale proby
wyszczegolnione ponizej, jak i inne préby, powinny byé obowiazujaca czescig programu
zabezpieczen pracownikow przed wypadkami w pracy. Doswiadczenia wskazujg na to, ze produkt
majacy stuzyé jako zabezpieczenie antystatyczne powinien przez caly czas jego wykorzystywania i
efektywnej Zywotnosci mie¢ opér przejéciowy ponizej 1000 MQ. Wartos¢ 100 kQ jest ustalona jako
najnizsza granica oporu elektrycznego nowego produktu, ktéra zapewnia ograniczong ochrong przed
ryzykiem porazenia pradem elekirycznym lub powstania pozaru w przypadku usterki urzadzenia
elektrycznego, ktdre jest pod napigciem do 250 V. Uzytkownicy powinni jednak by¢ swiadomi, ze w
pewnych warunkach obuwie nie jest wystarczajacg ochrong i nalezy na biezaco wykonywaé inne
dziatania zabezpieczajace, majgce na celu ochrong uzytkownika. Opor elektryczny w obuwiu tego
b

entrar num local potencialmente perigoso. O piso e a resisténcia das solas ndo devem afetar a
protecéo proporcionada pelo calgado. Quando o calado antiestético for utilizado, ndo devem ser
utilizados materiais isolantes, além de meias normais, entre a sola do calcado e o pé do utilizador. Se
for utilizada uma palmilha adicional, é necessario verificar as propriedades antiestaticas do calcado
com uma nova sola interior.

Palminha amovivel: se o calcado for fornecido com uma palmilha amovivel, isso significa que ja
foram efectuados todos os testes adequados no calgado com a palmilha colocada. Isto significa que
o calcado s6 deve ser utilizado com a palmilha colocada. Do mesmo modo, a palmilha s6 deve ser
substituida por palmilha que seja semelhante a fornecida pelo fabricante original do calgado. Se o
calcado ndo estiver equipado com uma palmilha amovivel, todos os testes adequados serdo
efectuados sem uma palmilha. Como resultado, o uso de uma palmilha amovivel pode afetar o nivel
de protegéo fornecido pelo calgado.

0O certificado do tipo EC foi emitido pelo érgéo notificado N.° 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LE19 IWD Reino Unido

Uputstvo za upotrebu: Posto cipele sadrZavaju krute delove treba ih dobro isprobati i izmeriti
odgovarajucu veliginu. Neophodno je pravilno koristiti zatvara cipela i dobro zategnuti vezice. Cipele
Gistiti samo uz upotrebu sredstava koja su za to namenjena. Cipele susite na sobnoj temperaturi, u
dobro provetrenoj prostoriji. Pre upotrebe proverite da cipele nisu o3tecene, na primer: proverite
funkcionisanje zatvaraca, profil dona, eventualna druga ostecenja i slicno. Nemajte koristiti ostecene
cipele ve¢ ih zamenite novim. Za izbor odgovarajuce vrste obuée neophodno je identifikovati moguce
rizike. Obucu treba Euvati u originalnoj ambalazi.

Upozorenje: Obuca nije namenjena za zastitu od hemikalija. Don je otporan na razredene
anorganske kiseline i mineralna ulja, ali ne i za zadtitu nogu od dejstva ovih sredstava. Otapala,
agresivne hemikalije i koncentrisane kiseline o3tecuju materijal cipela. Nemojte izlagati cipele dejstvu
hemikalija!

Uputstva: Posto su svi materijali podlozni vremenu, nije preporucljivo cuvanje na skladistu duze od 2
godine. Obucu Euvajte u suvim i dobro provetrenim prostorijama, na dovoljnoj udaljenosti od izvora
topline. Neodgovarajuci uslovi €uvanja skracuju Zivotni rok obuce. Zivotni rok cipela zavisi od brzine
habanja pod odredenim uslovima. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nepravilnom
upotrebom proizvoda.

ANTISTATICKA OBUCA: Antistaticka obuca nalazi primenu na mestima gde treba da se minimizira
akumulacija statickog elektriciteta radi zastite od opasnosti od pozara zbog stvaranja varnica, na
primer zbog zapaljenja zapaljivih materijala i pare, i na mestima gde nije potpuno iskljuéena opasnost
od povreda usled elektricnog udara kod dodira sa elektricnim postrojenjimaiili delovima pod naponom.
Neophodno je voditi raéuna o tome da antistaticka obuca ne osigurava dovoljnu zatitu od povreda
usled elektriénog udara jer obuca samo stvara otpor izmedu zemlje i stopala. Ukoliko opasnost od
povreda usled elektriinog udara ne moze da se potpuno iskljuci, neophodno je poduzeti druge mere
za zatitu od ove opasnosti. Ove mere zadfite i druga dole navedena ispitivanja treba da budu
ukljuceni u program preventivnih mera za sprecavanje povreda na radu. Prema iskustvu, radi zastite
od statickog elektriciteta prelazni elekiriéni otpor obuée tokom celog Zivotnog roka treba da bude
manji od 1000 MQ. Vrednost od 100 kQ utvrdena je kao najniza granica elekiricnog otpora novog
proizvoda koji obezbeduje ogranicenu zasfitu korisnika od opasnosti od povreda zbog elektriénog
udara odnosno izbijanja pozara zbog kvara na elekiricnoj instalaciji koja je pod naponom do 250 V.
Medutim, neophodno je voditi rauna o tome da obuca, pod odredenim uslovima, ne mora da
obezbeduje dovoljnu zastitu pa je neophodno poduzeti dodatne mere sigurnosti radi zastite korisnika.
Kod obuce ove vrste elekiricni otpor moze da bude podlozan znacajnim promenama usled savijanja,
kontaminacije ili dejstva viage. U mokroj sredini ova obuca ne obezbeduje trazenu zatitu. Zbog toga
treba osigurati da proizvod ispunjava trazenu funkciju odvodenja statickog elekiriciteta i da osigurava
odgovarajuéu zastitu tokom celog radnog veka. Preporuéljivo je da korisnik sam vrdi ispitivanja
elektricnog otpora u odgovarajucim vremenskim intervalima. Nakon duzeg vremena koriscenja obuce
1. kategorije moZe doci do apsorbiranja viage i obu¢a moze da postane provodijiva u viaznoj i mokroj
sredini. Ukoliko se obuca koristi pod uslovima u kojima dolazi do kontaminacije materijala dona,

(SE skyDDSSKOR — BRUKSANVISNING
Skyddsskor for professionellt bruk uppfyller standarden EN 1SO 20345:2011. Skorna dverensstammer
med direktiv 89/686 EEG.

: allman jordbruk,
Arbetsgivaren eller anvandaren ar ansvarig att den anvénda personliga skyddsutrustningen &r
anpassad till typen och graden av risk pa arbetsplatsen och med de omgivande forhéllandena.
Malknmg P& varje sko finns fdljande information placerad: artikel kod, identifiering av tillverkaren,
och & for utférdandet av EN 1SO 20345:2011,
skyddsniva (till exempel S1 SRA), produktionsdatum (manad/ér) och storlek.

nezgod. Izkusnje so pokazale, da za antistaticne namene bo izdelek cel
éas uporabe dosegal prodor elektricnega upora manj kot 1000 MQ. Vrednost 100 k je doloéena kod
najnizja meja elektricnega upora novega izdelka, ki zagotavija omejeno zastito pmu nevarnosti
podkodb zaradi elektriénega udara ali proti nastanku poZara v primeru okvare na elektricni napravi, ki
je pod napetostjo do 250 V. Uporabniki pa bi se morali zavedati tega, da v dolo¢enih pogojih obutev
ne varuje nog dovolj, zato so potrebni stalni varnostni ukrepi za zascito uporabnika. Elektricni upor
tovrstne obutve se lahko obéutno spremeni z upogibanjem, mazanjem ali pod vplivom vlage. Ta
obutev ne spolnjuje zahtevane funkcije v mokrem okolju. Zato je potrebno zagotoviti, da izdelek
spolnjuje zahtevano funkcijo odvajanja elektrostatiéne elektrike, ter da varuje uporabnika ves ¢as
njegove uporabe. Uporabniku priporotamo, da uvede lasten preizkus elektricnega upora in da to
opravija v rednih presledkih. V kolikor se obutev I. razreda uporablja dalj ¢asa, lahko vpija viago in
nato v vlaznem ali mokrem okolju postane elektricno prevodna. V kolikor obutev uporabljate v pogojih,
pri katerih prihaja do onesnazenja podplata, pregledujte elekiricno prevodnost obutve vedno, kadar
vstopate v prostor, kjer obstaja nevarnost elektricnega udara. Tam, kjer se uporablja antistatiéna
obutev, mora biti upor podiage taksen, da zascita, ki jo obutev ponuja, ostane nespremenjena. Pri
uporabi med notranjim podplatom in stopalom ne sme biti prisotno nobeno dodatno izolacijsko
sredstvo (razen obicajnih nogavic). V primeru, da med notranji podplat in stopalo uporabnik namesti
kakrsenkoli vioZek, preizkusite elektriéne lastnosti kombinacije obitev - viozek.

Dodatni vlozki. V kolikor je obutev dobavijena z viozkom, potem je bila z viozkom tudi preizkusena in
jo zato uporabljajte izkljucno z tem dodatkom! Le tako bo obutev spolnjevala svojo funkcijo in
udobnost. VioZek, ki ga uporabnik prejme s ¢evljem, lahko zamenja samo s primerljivim viozkom
istega tipa. V kolikor je obutev dobavljena brez viozka, potem je bila tudi preizkusena brez viozka.
Morebitna uporaba vioZka lahko neugodno vpliva na zastitne lastnosti obutve.

Certifikat istovetnosti je izdala druzba: Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian

Sembol: P Delinmeye karg! direngli taban korumasi
Sembol:HRO Isiya direncli taban
Sembol:WR Su gegirmezlik
Sembol:FO Yanicilara Kars! Dayaniklik (Yalnizca Giivenlik Ayakkabilarinda)
Sembol: Tarakli Ayak Korumasi (Yalnizca Givenlik Ayakkabilarinda)
Sembol:Hl Isiya Dayanikli Taban
Sembol:Cl Soguga Dayanikli Taban
EN ISO 20345+A1 Kaydirmazlik ozellikleri
Sembol Kayma direnci
SRA Deterjan riskli seramik yiizey
SRB Gliserin riskli celik yizey
SRC Deterjan riskli seramik yizey ve gliserin riskli celik yiizey

Kullanim ve bakim: Emniyet ayakkabisi sert ve esnemeyen materyaller icermektedir bu nedenle
ayak bedeni test edilerek dogru secilmelidir. Ayakkabi bagciklari mutlaka bagl kullanilmalidir.
Ayakkabi diizenli olarak uygun malzeme ile temizienmeli ve oda sicakiiginda hava alan bir ortamda
kurutulmalidir. Ayakkabi giyilmeden once mutlaka fiziksel olarak kontrol edilmelidir (bagciklarin
durumu, dikislerin saglamlig, tabanin durumu ve ayakkabinin yirtik olup olmadigi kontrol edilmelidir).
Galisma ortaminizdaki risklere uygun ayakkabi segilmelidir. Ayakkabi kullanimadigi zaman orijinal
kutusunda kuru ve serin bir yerde muhafaza edilmelidir.

Uyan: Bu emniyet ayakkabisi kimyasal risklere karsi Koruyucu degildir. Tabani yag ve seyreltilmis
mineral asitlere karg! direnclidir ancak kullaniciy bu kimyasallara karsi korumaz. Solvent ve zararli
kimyasallar ayakkabiya zarar verebilir. Ayakkabinizi kimyasallarla temastan koruyunuz.

Hatirlatma: Ayakkabini kullanim omrii kullanim kogullarina baglidir. Ayakkabiniz kuru ortamda ve oda
sicakliginda orijinal ambalaj igerisinde saklanabilir. Tavsiye edilen saklama 6mrii 2 yildir. Ayakkabinin
farkli kosullarda saklanmasi ayakkabi mriinii Hatall ot do
zararlardan dretici firma sorumlu degildir.

Anti Statik ayakkabi. Elektrostatik enerjinin disar atimasi gerektigi durumlarda anti statik bir
ayakkabi kullaniimasi gerekmektedir. Bu parlayici sivi ve gaz bulunan galisma kosullarinda yangin
Bnleyici bir tedbirdir. Ayrica elektrik soku riski tagiyan cihaz ve iriin ile yapilacak calismalarda da anti
statik bir ayakkabi giyilmesi gerekmektedir. Unutulmamalidir ki anti statik ayakkabi giymek kullaniciyt
tamamen bu risklerden korumamaktadir. Ek tedbirler mutlaka alinmalidir. Asagidaki gibi dlgim ve
testler rutin is givenliginiz igin yapiimalidir. Arastirmalar gosteriyor ki anti statik giivenligi igin bir
madde omrii boyunca 1000 mega ohm dan az elektrik direncine sahip olmali. Yeni maddeler en az
100 kilo ohm elektrik direncine sahip olmali bu sayede 250 V elektrik riskine karsi koruma
saglayabilirler. Bu gibi olgim ve testler mutlaka yapilmalidir. Anti statik ayakkabilar kirli veya nemli
kullanilirlar ise bu dzelliklerini yitirebilirler. Anti statik ayakkabilar islak ortamlarda kullaniimamalidir.
Ayakkabinizi kullanirken ayakkabinin elektrik iletme ozelligini halen tagidigina emin olmalisiniz.
Bunun icin ayakkabinizi diizenli olarak test etmeniz tavsiye edilir. Ayakkabinizin ig tabani kirlendi ise

Skorna uppfyller alla grundlaggande krav (SB) och vissa ytterligare krav enligt tabellerna: g i i A .
{ - e EN1SO 20345 Business park, Liecester LE19 1WD, Velika Britanija iletkenlik 029”!9\[" kaybedip kaybetmedigi mutiaka test edilmelidir. Anti statik bu: ayakkabr kullaniliyor
S S 3 Pooblaséeni zastopnik: CERVA GROUP a.s,, Primyslova 483, 252 61 Jeneé, Geska Republica ise yalitkan (iletken olmayan) bir materyalin buna gorap da dahil olmak izere kullanimamasi
Gorabinizin iletken bir materyalde (retilmis olmasina dikkat ediniz. Ek bir i¢ taban
Grundlaggande krav, skyddande tahatta pd minst 200J * hd * P kullaniliyor ise mutlaka iletken bir malzemeden tiretilmig olmas1 ve bunun test edilmesi gerekmektedir.
SK 1 y $ g
:“:‘z‘a“l'fk : “: : 2" BEZPEENOSTNA OBUV - INSTRUKCIE PRE Degistirilebilir ig taban: Aldiginiz ic taban degi nitelikte ise bu ayakkabiyi farkii
| He’ halkappa UZIVATELA i¢ taban ile de kullanabileceginiz anlamina gelmektedir. I tabani degistiritken dreticinin orijinal
Energiabsorberande férmaga i halen + + ha tabanlarini kullanmaya dikkat ediniz farkli bir ig taban ayakkabinin ézelliini yitirmesine neden o\abmr
Vattenavvisande overdel T r Tento par abuvw odpoveda EN ISO 20345:2011. Oznacenie CE znameng, Ze obuv bola skisana a Eder i¢ tabani degjsti ritelikte. degil ise fazladan bir taban
Penelraionssaker sula - ~ z pouzitie: OSOb%“e;nl:’a Vgxglrl?ycsfxgka( gr‘;:nedie strojarenstvo,  stavebnictvo, Koymaniza gerek yoklu.
Oljebesténdig sula + + + , sklady. Uzivatel alebo zamestnavatel musi vybrat typ obuvi Zodpovedajici Sertifikalandiran kurulus: notified body No. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court,
Skodon uppfyller dessutom kraven i EN ISO 20345 Meridian Business park, Liecester LE19 1WD United Kingdom

Symbol:P Penetrationssaker sula
Symbol:HRO Vérmebestandig sula
Symbol:WR Vattenavvisande
Symbol:FO Oljebesténdig sula

rizikam na pracovisku.

Znacenie obuvi: Zakladné a dopliiujiice Udaje o obuvi si vyznacené na kazdom pare obuvi: kod

obuvi,oznagenie vyrobcu,znacka zhody CE, Norma EN 1SO 20345:2011 a stupedi ochrany (napr. S1

SRA), Mesiac/rok vyroby a velkost

Obuv spiia vSetky zakladné bezpegnostné poziadavky (SB) a ma nasleduitice doplfiujuce viastnosti:
ENIS

Yetkili temsilci: CERVA GROUP a.s., Priimyslova 483, 252 61 Jene¢, Cek Cumhuriyeti

[Symbolv | Vissiydd endastforsyadslor/ | 150 20345
Symbol:HI Komplex nedre isolering mot varme Si S2 S3
Symbol.Cl Koldresistent Z&Kladné poziadavky, tuZinka odolna do 200 J + + +

Skorna har halkskyddsegenskaper enligt EN 1SO 20345 Antistatické vlastnosti + + +
Symbol halkskydd Uzavretd oblast péty + + +
SRA keramiska golv med rengdringsmedel Absorbeia energie v oblasti paty + + +
SR [ stélgos med glycerin [ Vodotesnost,odolnost vodi pierfu a absorpll vody B I
SRC keramiska golv med rengdringsmedel och stalgolv med glycerin Stielka odolnd proti prepichu - - +

Anvandning och skotsel: Skorna innehdller styva delar. Det &r viktigt att vélja rétt storlek korrekt, i i

helst genom att prova skon. Skorna bor béras med ordentligt fésta skosndren. Rengdr skorna
med adekvata Torka skorna vid pa en vél ventilerad
plats. Kontrollera alltid skornas skick innan anvandning (skosndrenas funktion, trasiga sémmar,

Podosva_odolné proti olejom +
Obuv spiia dodatoéné poziadavky EN ISO 20345

TR
\%/‘ B3YTTA NPOGECIAHOIO MPU3HAYEHHS - IHCTPYKLIA 3
BUKOPUCTAHHSA.

3axiucHe B3yTT Anst Bsignosigae

EN IS0 20345:2009. Lie B3yTTs Bignosinae avpexsi 89/686 EEC
HE BUPOBHUYE

cmaqcbxe Hece Bi 3a

B3YTTS, LI BUKOPUCTOBYETHCS, Ty Ta p\smo Heﬁeanexm Ha poBoYOMy MICLLi @ TakoX OTOMYIOUMM

yMoBam,

MapkyBaHHs: Ha xomw nignapi  3asHavesa HacTynHa iHdopmaLis: apTukyn, ineHTudikavis

BUPOGHUKA, 3HaK EC, 3Hak HOMEp CTaHAapTy Ta pik iforo

penakuii,piseHs 3axucty B BignosigHocti 3 EN ISO 20345:2011 Ta ICTY EN ISO 20345:2009

ENISO 20345, iCTY

cinbcoke Ta

Oznatenie: P Stielka odolnd proti prepichu
Ozna Podo3va odoln vysokym teplotam

Representante autorizado: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenet, Repiblica Checa  Preporujivo je da korisnik prover elekriéna svojstva obuce pre svakog ulaska u opasan prostor. Na ﬁ'aamg\‘/:‘l"a"a’:::los’kg:;xﬁd%ilE;‘;‘:Sdsr:"ﬁm’:‘sglze::\’mf ::gei(ag?::"“gl;ﬁ;kggaﬁ’sé:ageﬂ Oznatenie: WR odolnost voti prienkuvody _ S1 3
— mestima gde se Koristi antistaticka obuca otpor poda treba da bude takav da bude iskjuceno Oi/i ol olv ackningon oA on (rr ine a\lt%dv vam plats P P Oznacenie: FO | _odoinost podoSvy profi pohonnjrm létkém flen pre pracovnd obW | ™ Bagoqi anworw, saxnchmt marocor Aa 200 I + +
'RO' A naruavanje zastitne funkcije obuce. Prilikom upotrebe, u prostoru izmedu uloska za natezanje ili g X P gen p ! plats. Oznacenie: M ochrana predpriehlavku /len pre bezpecnostnt obuv/ AHTHCTATWSHICTD T T
k_____/ INCALTAMINTE DE PROTECTIE INSTRUCTIUNI DE UTILIZATE  nasivanje i stopala ne smeju se nalaziti bilo kakvi izolacioni delovi osim Carapa od uobicajenin Varning: Skor & inte avsedda for skydd mot kemikalier. Yitersulan &r resistent mot utspadda Oznacenie: HI izolécia podogvového komplexu proti teplu Er v — - -
Pantofi de protecie profesional indeplinesc standardul EN ISO 20345:2011 si sunt in conformitate cu  materiala. U sluézju stavijanja bilo kakvih materiala u prostor izmedu uloska i stopala neophodno je ~ Mineralsyror och ofjor men de & inte avsedda for att skydda foten mot dessa kemikalier. ™o zenie: Cl izolAcia podoSvového komplexu proti chladu " = -
Directiva 89/686 EEC.. naknadno proverit elekiriéna svojsiva obuce - uloska. Losningsmedel, aggressiva kemikalier och koncentrerade syror skadar skoma. Utsatt inte skoma for (g S et e e e e S e e e | lornuiatita exeprii ynapy & obnaci naTk ks ks
Recomandari: medii industriale obisnuite, constructii, agricultura, depozite. Angajatorul sau Unutra$nji ulosci. Ukoliko obuca dol; lloskom, tc i d buca bila pod ta ispit kemikalier & ] 3 | -Bogosaxicini Bepx 83/ T3 -
e : i , ucti, a , dep | s i ulosci. Ukoliko obuga dolazi sa uloskom, to znati da je obuca bila podvrgnuta ispitivanju sa ) o . oznacenie odolnost proti poSmyknufiu na o - -
uiiizatorul este responsabil pt. folosirea echipamentului individual de protectie in conformitate cu tipul  uloskom pa se zbog toga mora koristit iskjucivo sa ovim uloSkom! Samo tako moze obuca obezbediti  Meddelanden: Févaring langre &n tva & rekommenderas inte. Skall forvaras i SRA \eramickel podlahove diazdicl s SLS w ha
si nivelul de risc de la locul de munca si mediul inconjurator. deklarisanu zastitu i komfor. Ulozak moze da bude zamenjen samo uporedivim uloskom isporucenim P& en torr plats borta frén vérmekallor. Felaktig lagring forkortar skornas livslangd. Total livslangd SRE —Lp—l—uce‘we, dlahe s alicerinom w + + +
Elichetarea: pe fiecate pantof este inscripionat_codul produsuli, producatoru, marca de  od strane proizvodaca obuce. Ukoliko obuéa dolazi bez uloska, to znai da je spitana bez logka,  Deror p& anvandningsforhéllandena. Producenten ansvarar inte for skada som orsakais av felaktly  |—20= ﬁpﬁ‘?ﬂ 55 Y " BayTTA BinoBine AonaToBMM BMMOraM ENISO 20345
conformitete CE, nr. standard si anul emiterii EN ISO 20345:2011, nivelul de protectie (de ex. S1  Eventualna upotreba uloska moze negativno uticati na zastitnu funkciju obuce. anvandning av produkten. - - _eranices pocaliond dardlo S SL5 2 12 0020, pOBane s IBOR_| [ Guveon:P | Onip nporony igowen
SRA), data de productie (luna/anul) si marimea . Sertfikat ispitivania tipa izdan je od strane Intertek Testing Services (Leicester) Ltd., Centre court, Antistatiska skor. Antistatiska skor skall baras nar det finns ett behov att minska elektrostatiska NAvod k pouzitiu: Z dovodu toho, e obuv obsahuje tuhé Casti je nuiné dokladnym vyskiSanim a | Cuwgon: HRO CiikicTb 70 KOHTaKTY 3 rapSH00 NOBEPKHEIO.
Incaltamintea respecta toate cerintele de baza (SB) si cerinte suplimentare in functie de grafic Meridian Business park, Leicester LE19 IWD, Urited Kingdom (Velika Bitania) laddningar genom att leda bort den elektriska laddningen fér att motverka risken fér brénder som kan ;fi’::"‘mlé“'g o eCrf‘{thﬂs;’:la V;L?:‘pfg:;:za/a r:b‘:V‘ij“S'fégf ;p’sa‘/g‘:n_‘;)'“mzé‘/s”‘?; _Szg"g/_ Q:ﬁ)’:: Cumson: WR BonocTiikuii
ENISO 20345 Lo L . < " " X orsakas om en gnista kommer i kontakt med brénnbara &mnen eller &ngor. De bér ocks& béras nér lahnute. Cistenie vykonaval triedkami k tomu urcenymi. susenie ma byt pri izbovej Cwmson: FO Nigowsa cTiiika A0 BYrMEeBOaHIB
ST 52 | sa | ~Wasceni zastupnik: CERVA GROUP as (2.0, Primyslova 483, 252 61 Jened, Republika CHa_ et s en potentiell fara for elektrisk stt fran en elekrisk anordning eller fran stromforande delar, V dobre vetranej miestnosti. Pred pouZitim mé byt kontrolovand ich neporusenost/ funkénost ako =& Lo mi—— M;&TaEiaﬂbHVIlf Py =

Cerinte de baza,bombeu e protecte cel putin 200] + " | RL.I Dt bor noteras, alt antistatiska skor dock inte garanterar ett fllstandigt skydd mot elektriska stotar.  napr.funkEnost zéverov, profil podrazky, mozné poskodenie apod. Poskodent obuv nepouzivajte a - | —F t s Tsonsis 6i3 Tenma
—p_p_Annslaﬁc " - " 3ALLMTHASA OBYBb MHCTPYKUWA NO |'|O]1b3OBAHVIIO Om det & omigt att helt undvika potentiell fara for elekriska stétar, bor skall kompletterande nahradte ju novou. K volbe vhodného typu obuvi je nutné uréit mozné rizika. Obuv ma byt skladovana Cnveon TsonsLi B Xomon

Toc plin n n n ﬂaHHaﬂ napa obyau cooteetcrayer EN ISO 20345:2011 o Atgarder vidtas. Sadana &tgarder och de tester som beskrivs nedan bér utféras som en v povodnom baleni. BayTT3 Wa 3aXVCT B KOB3aHH 3rmy\50 2035 TAL 2011

“Absorbia socurior in calca - " - NPOBEIEHM VCTbITaHMI M BbIAaM CepTUukaTa Tuna ES opraHom no cepmmmxaumw. del av dina regelbundna olycksforebyggande rutiner. Erfarenhet har visat att produkten, for ~ Upozornenie: Obuv nie je urcend k ochrane pred chemickjmi létkami. Podrazka odoldva zriedenym —W

Feto rozistonte 12 aba < T o 0BbeKT, anl\iloaggk?wandarr:wa\ ur;\:iev hEIadSIKH( eﬁett;\ll‘arl‘wslangd sklal\ ha ;n(éelzkmsl; frah hpa de’; e kyselmam a it i\e]am (ale mekle |urcena kochrane ndh pred lyrg\tu SRA Tors amﬁmiﬁ T T ———
| Fete rezistente a apa p y an egaohm.  Nya produkter skall ha en minsta motstandsniva av dloohm for att  latkami Riedidla, agresivne chemikalie a koncentrované kyseliny ju porusujd. obuv Kepamiiit NOBEPXH, BKDWTIV MulouM 3acobom |
| Talpa rezistenta la penetrare - - + arpapHLi cex;roz,‘:K:maﬁ;\. ng:ﬁ:;gb . padotogarests Aonxek noao6pare obyse 8 ﬁ\lhandahél\agbegvansat :kyt;)d upp till 250 V mot faror. Av denna anledning skall anvéndaren allid ~posobeniu chem\kaﬁl' yselny Iu ponsd SRB | _Ha meraniuiii nosepxti, BpWTiA mivepuom |

Talpa rezistenta la uleiuri + ha + P pa . sakerstalla att ytterligare sakerhetsétgarder vidtas. Det elekiriska motstandet som tilhandahdlls av  pokyny: Vsetky materialy podliehaji stamutiu, z toho dévodu sa iie dihie ako SRC Ha ofox nasegxmx SRA+SRB)

Cerinte suplimentare in conformitate cu cerintele EN ISO 20345

Simbol: P Rezistenta la penetrare

Simbol : HRO | Rezistenta la cald prin contactul cu talpa

Simbol : WR Rezistente la apa

Simbol : FO Rezistenta télpii impotriva uleiurilor i hidrocarburilor
Simbol : M lzolare fmpotriva caldurii

Simbol : HI Izolare fmpotriva frigului

Simbol : CI Protectia zonei tarsiene (NUMAI EN ISO 20345

Are proprietati antialunecare in conformitate cu EN ISO 20345

typu moze ulegaé znacznym zmianom na skutek zginania, lul

Obuwie nie spefnia nalezycie swojej funkcji w wilgotnym $rodowisku. Nalezy w zwiazku z tym
zapewnic, aby produkt mogt spetnia¢ swoja funkcje polegajaca na odprowadzaniu statycznego
fadunku elekirycznego i aby zapewniat ochrone przez caly czas swojej Zywotnosci. Zalecamy, aby
uzytkownik sam sprawdzal parametry oporu elektrycznego i aby sprawdzat te parametry regularnie i
czesto. Jezeli obuwie klasy | jest noszone przez diuzszy czas, moze pochtaniac wilgoc i w $rodowisku
wilgotnym, o mokrym podiozu moze sta¢ sig materialem przewodzacym prad elektryczny. Jezeli
obuwie jest uz w warunkach, gdzie dochodzi do skazenia - zanieczyszczenia materiafu

Fottayet oppfyller filleggskravene i EN ISO 20345

Merking: P Innersélen er motstandsdyktig mot gjennomhulling

podeszwy, uzytkownik powinien kontrolowac wiasciwosci elektryczne obuwia zawsze przed wejsciem
do gdzle grozi f W migjscach, gdzie jest uzywane obuwie

Merking:HRO Sélen er motstandsdyktig mot kontaktvarme

ty opdr podiogi powinien by¢ taki, aby nie niwelowa¢ ochronnej funkcji obuwia. W

Merking WR Bestandig mot gjennomirengning av vann
Merking:FO Sélen er motstandsdyktig mot fyringsoljer
Merking:M Beskyttelse av vrist /gjelder kun vernesko/
Merking:HI Fottyets underdel er motstandsdyktig mot varme

ierobezotu gusanu vai pret izcel$anos kas
atrodas zem 250 V spneguma defekta gadijuma. Tomér lietotajiem bitu jaapzinas, ka noteiktos
apstaklos apavi var nesniegt pietiekamu aizsardzibu, un ka nepartraukti javeic papildu drodibas
paskumi lietotaja aizsardzibai. 51 veida apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainities liek$anas,
nefiribas vai mnruma \espa\da Sie apavi nepl\da p\eprasuo funkciju mitra vidé. Tapéc janodrosina, lai
produkts izladi, un lai tas aizsargatu visa
sava darbmza laika. Lietotajam ir ieteicams ve\kl paéam savus eleklriskas pretestibas mérjumus, un
dartt to biezi, regularos \alka intervalos. Ja | klases apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var absorbét
mitrumu, savukart mitré vai slapja vid tie var k|dt stravvadosi. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kur tiek
piesamnots pazoles materils, lietotajiem apavu elektriskas Tpaibas biitu vienmér jakontrolé pirms
do3anas bistamaja telpa. Tur, kur tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas pretestibai batu jabat tadai,
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czasie uzytkowania obuwia pomigdzy napinajaca lub wszyta wktadka obuwia a stopg uzytkownika nie
powinny znajdowac sig zadne podkfadki ani materialy izolacyjne z wyjatkiem typowych elementow
odziezy - skarpet, podkolanéwek itp. W przypadku, gdy pomiedzy stopa a obuwiem zostanie
umieszczona wkiadka izolacyjna, nalezy koniecznie sprawdzi¢ parametry izolacyjne zestawu obuwie
~ wkladka.

Merking:Cl Beskyttelse mot kulde ) " . . <
Fottayet oppfyller kravene tl motstandsdyktighet mot glidning i hht. EN 1SO 20345 Wyjmowana wyscidlka, Jezeli obuwie jest dostarczane wraz zwyjmowang wyscioka, bylo
erkin ‘Motstandsdykiig mot glidning pa testowane z ta wyscidlka i dlatego musi by¢ wykorzystywane wraz z wysciétka! Tylko takie obuwie
—Q—SR A —u—q_g-p—kelamwske uviiser med SLS bedzie zapewnialo zadeklarowana ochrong oraz komfort. Wyjmowana wyscictka moze by¢ zastapiona
SRB W?ﬂ_ jedynie przez 5 podobna wywolke dostarczang przez producenta obuwia. Jezeli
Stalgulv med glycerin — obuwie jest bez j wysciolki, oznacza to, ze bylo testowane bez wysciotki. W
SRC keramiske gulvfliser med SLS og pé stélgulv med glycerin tym przypadku obuwia z wysciolkg moze mie¢ niekorzystny wplyw na

Bruksanvisning: Ettersom skoene inneholder stive deler, er det nedvendig & ved hjelp av
omhyggelig utpreving og maling fastsette en passende starrelse. Skoenes snare-/lukkemekanismer
mé benyttes riktig og lissene skal dras i ordentlig. Gjer skoene rene ved hielp av egnede midler.
Skoene skal tarkes i romtemperatur i et godt ventilert rom. Fer du tar dem i bruk, mé du sjekke at de
ikke er skadet, f.eks. at snare-/lukkefunksjonen er intakt, at yttersalens profil er som den skal og ikke
har mulige skader osv. Fottay som er skadet f&r ikke brukes og mé erstattes av nytt. N&r du velger
deg ut en passende type sko er det nadvendig & vite hva risikoene pa stedet der skoene skal brukes
bestar . Fottayet skal oppbevares i originalpakningen

ochronne parametry obuwia.

Certyfikat typu zostat wydany przez Intertek Testing Services (ITS) Ltd, Centre court, Meridian
Business park, Liecester LE19 IWD, Wielka Brytania

Podmiot upowazniony: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Republika Czeska

simbol Rezistenta la alunecare:

SRA Podele din ceramica cu detergent

SRB Podele din otel cu glicerina

SRC Podele din ceramica cu detergent si otel cu glicerina

Instuctiuni si intretinere: .incaltamintea contine parti rigide. Este important sa alegem marimea
potrivita, de preferat cu un test practic, trebuie purtata cu sireturile fixate Curatati in

06ysu: OcHOBHbIE ¥ AOMOMHUTENbHbIE AaHHbe O 0BYBU HaHeceHsl Ha OByBy: KOA
0bysu, 3HaK CE, Hopma EN IS0 20345:2011 1 yposeHb
3aluTbl (Hanp. S1 SRA), MecsiLy/ron NpoM3BOACTBA, pasmep

OBysb cooTBeTCTBYeT BCeM TpeGoBatmsaM (SB) 1 0bniaaaeT crieaylowmm CBo/icTBamM:

ENISO 20345

S1 S2 S3
OcHoBHble TpeGoBaHws, noaHocoKk 40 200 ik + + +
AHTUCTaTUECKME CBOVCTBA + + +
3akpbiTas naTka + + +
TMornowetivie 3Hepruv 8 06nacTy NATKN + + +
BriaroHeNpOHMUAEMOCTb,  YCTOMMMBOCTb K MPOHUKHOBEHAIO + +
abcopouvy Boab!
AHTMNPOKONbHAS CTeNbka - - +
YCTOM4MBOCTb K BO3AEHCTBUIO Macen + + +

denna typ av skor kan péverkas negativt om skorna blir smutsiga eller &r féremal for luftfuktighet eller
fukt. Skorna blir ineffektiva for det andamal de &r avsedda for om de bars under vata forhallanden.
Dérfor ar det nodvandigt att se till att produkten kan leda bort elektriska laddningar och att det kan ge
skydd under hela sin livstid. Det rekommenderas att kontrollera det elektriska motstandet pa ett stélle
och att gora det regelbundet och ofta. Skor av klass | kan, under en langre anvandningsperiod,
absorbera fukt och kan borja att leda elektricitet under fuktiga eller véta forhalanden. Om materialet i
sulan blir nedsmutsat, bér anvandaren alltid kontrollera skons ledande egenskaper innan hen intrader
i en potentiellt farlig zon. Golvet och enda sulmotsténdet f&r inte upphéva skyddet som ges av skorna.
Nér de antistatiska skorna anvénds, fr inga isolerande material - bortsett fran normala strumpor —
baras mellan skosulan och anvandarens fot. Om ytterligare innersulor anvands, &r det nodvandigt att
kontrollera skornas antistatiska egenskaper med den nya innersulan.

Lostagbar innersula: Om skorna levereras med en |6stagbar innersula, har alla tester pé skorna
med dess innersula p& plats redan genomforts. Detta innebér att skorna endast skall anvandas med
innersulan kvar i. PA samma sétt skall innersulan endast erséttas med en liknande innersula som

mod regulat si uscati-le la temperatura camerei. Verificati starea lor inainte de fiecare (cusaturi
rupte sireturi deteriorate, multiple taieturi sau poluate). Nu utilizati pantofi deteriorate, ele trebuie s fie
Tnlocuite cu noi. Alegeti modelul corect in functie de locul de munca. Trebuie depozitate in ambalajul
lor original, in locuri uscate si nu prea calduroase.

Atentie: Aceasta incaltaminte nu este conceputa pt. protectia impotriva substantelor chimice. Talpa
este rezistenta la acizi minerali diluati si ulei diluat,dar nu protejeaza piciorul impotriva acestor subst.
chmice. Solventii, produsele chimice agresive si acizii concentrati pot deteriora incaltamintea. Nu
expuneti substantelor chimice!

Notificari: Depozitarea nu se recomanda pe o perioada mai mare de 2 ani. A se pastra in ambalajul
original in locuri uscate, departe de surse de caldura. Depozitarea

Oﬁbi COOTBETCTBYET AONONHNTENbHbIM Tpedoanuam EN 1SO 20345
P

AHTUNPOKONbHAS! CTeNbka

Oﬁoanaweuwe HRO Tenny

IMopousa ycToituMea K

Oboatavetie: WR

Oboatavetme: FO MacnocToiikas noaowsal

av skomas Om skorna inte levereras med en lstagbar innersula, har
alla tester pa skorna genomfrts utan innersula. Som ett resultat kan anvandning av en |Gstagbar
innersula darfor forsamra skyddet som skorna ger.
EG-typintyget har utfardats av det anmalda organet nr. 0362 Intertek Testing Services (ITS) Ltd,
Centre court, Meridian Business park, Liecester LEL9 1WD Storbritannien

OboaaveHme: M MeTaTap3anHas 3almta

: CERVA GROUP ass., Primyslova 483, 252 61 Jene, Tjeckien

(O6o3xayenme: HI CTOMKOCTb K NOBBILUEHHbIM TEMNepaTypam
OBoataverue: Cl CTOMKOCTb K MOHVDKEHHbIM TeMnepaTypam
06yBb cooTBETCTBYeT TpeGOBaHHAM 3aWMTHI OT ckonbxeHws EN ISO 20345

durata de viata. Timpul de utilizare depinde de conditiile de lucru. Producatorul nu este raspunzator
pt. orice prejudiciu cauzat de utilizarea necorespunzatoare.

Incaltaminte antistatica: Incaltamintea antistatica trebuie utilizata atunci cand exista o necesitate de
areduce incarcatura electrica pt. a evita pericolul producerii incendillor in cazul in care o scanteie intra

OBoatavete YeTo4MBoCTb Ha
scurteaza SRA Kepamuyeckoi NNUTKe ¢ naypuncynbatom Hatpus
SRB CTarbHOM MOKPbITMU C T
SRC KepaMU4EeCKOi NNUTKe C Naypuncynb(atom HaTpust 1 CTanbHOM
OKPBITAN C T
no : B cBA3M C Hanuumvem TBEpAbIX COCTaBNALLMX, HeOﬁXOﬂMMO

in contact cu subst.inflamabile sau vapori si atunci cand exista un eventual pericol de
provocat de un dispozitiv electric. Trebuie specificat faptul ca incaltamintea antistatica nu garanteaza
0 protectie completa impotriva socurilor electrice. Daca este posibil sa se evite complet pericolul de
electrocutare si aplicate masurile suplimentare de prevenire. Aceste masuri,precum si incercarile
descrise mai jos,ar trebui efectuate regulat pt. prevenirea accidentelor obisnuite. Testele au aratat ca
in scopuri antistatice produsul ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta mai mic de 1000 MQ. pe
intreaga duarata de utilizare. Podusele noi ar trebui sa aiba un nivel de rezistenta de minim100 kQ in
scopul de a oferi o protectie limitata de pana la 250 V. Din acest motiv trebuie intotdeauna sa fie
aplicate aceste masuri suplimentare. Rezistenta electrica oferita de acest tip de incaltaminte poate fi
afectata in mod negativ in cazul in care sunt murdari supusi umezelii sau umiditati. Ei vor fi ineficienti
daca sunt folositi in alte scopuri decat cele destinate. Prin urmare,este necesar sa se asigure ca
produsul este capabil de aproteja impotriva electricitatii si ca poate oferi protectie pe tot parcursul

IpOBECTH 3aMepsl U MPAMEPKY. Bo BENA HolweHits 0ByBb AOMKHA MIOTHO CUAETb Ha HOre, LLHYPKI

[OMKHLI BbITb 3aBA3aHLI. YX0 3a 06yBLI0 AN yxoda
3a obysblo. Cywwute 0GyBb pekomeHmyetcs npu KOMHaYHGM Temnepatype B XOpOWO
Mepea nposepsTe obysu

@yHKLMGHaHbHGCTb 3aCTexeK, UenocTHOCTb MOAOLIBbI, HANM4ME pasniniHbIX HOBPSXHSHMR nta. He
i 06yBbIO, 06ysb AomkHa BbiTh 3ameHeHa Ha Hosylo. [ing
Y4uTbIBATL BCE pucku. XpaHutb oyBb.

BbibOp it 0byBu

Heobxonumo B thabpyHoii ynakoske.
Bumanve: OGyBb He NpefHasHaveHa ANA 3allMTel OT BOJEMCTBASI XUMMYECKUX BEUIECTB,
Mogowsa yCTO/MMBA PACTBOPaM HEODraHMMECKWX KMCTIOT U MUHEPANbHBIX Macen, HO He
npeaHasHadeHa ANA 3alMTHl OT OTUX BeWeCTB. PacTBOPUTENM, arpeccuHble XUMMKaTHl U

sl <

‘*-.§LJVARNOSTN| CEVLJI - NAPOTKI ZA UPORABNIKA
Ta par Cevljev ustreza EN 1SO 20345:2011. Oznaka CE pomeni, da so bili cevlji preizkueni in
certificirani pri notificiranem organu, ki je izdal certifikat ES o tipu.

Priporogen nacin uporabe: obicajno industrijsko okolje, strojnistvo, gradbenidtvo, poljedelstvo
skladisca. Uporabnik ali delodajalec mora izbrati tip obutve, ki ustreza nevarnostim na delovnem
mestu

Oznacevanje obutve: Osnovni in dopolnilni podatki o evljih so razvidni iz oznak na vsakem paru;
Koda obutve, Oznaka proizvajalca, Oznaka certifikata istovetnosti CE, Standard EN 1SO 20345:2011
in stopnja zadcite (npr. S1 SRA), Mesec/leto izdelave in velikost

Obutev spolnjuje sve osnovne vamnostne predpise (SB) in ima sledece dopolnilne lastnost

S1 SRC), Micsilib Ta pik BUPOGHMLITBA Ta PoMIp .

BayTTs Binnosinac BciM 6a3osum (SB) Ta AesKIM AOAATKOBUM BUMOTaM 3riaHO 3
ENIS 5

dva roky. Skladujte vsuchych, vetranjch priestoroch daleko od zdrojov tepla,

skladovacimi podmienkami se Zivotnost obuvi skracuje. Dizka celkovej pouZitelnosti obuvi zavis tie?
na rychlosti opotrebenia v danjch podmienkach. Virobca nie je zodpovedny za chyby obuvi
spdsobené nespravnym pouzivanim.

Antistaticka obuv: Antistatickd obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné mmlmahzovat‘

Ta 1{bOrO B3yTTA BXOAAT KOPCTK YacTuHM. [yxe
BaXNWBO NinibpaTM npaBUnbHiit poswp B3yTTA, Haiikpalle 3a [OMOMOrol0 npumipku. BaytTa
HeoBXiIHO HOCHTY 3 NPaBUNbHO 3aB'A3aHNMM LHYpKamMM. BayTTs HeobXiaHO perynspHo YucTUTH 3a
[nonoMoroto BianosiaHux 3acobis. TMicna BUKOPUCTaHHA B3yTTA TpeGa NpocyWMTH NPy KiMHATHIi
Temnepatypi B rapHo MpOBITPIOBAHOMY NpuMilleHH Ha BIACTaHi He Mewe Hix 0,5 M. Bif

akumuldciu statickej elektriny odvadzanim elektrostatického naboja, aby sa vy\ucwlo
zapdlenia iskrou, napr. horfavych latok a vyparov a ak nie je Uplne vylucené riziko Urazu elektrickym
pridom z elektrického zariadenia, alebo jeho stcasti pod napatim. Je treba upozomit na to, Ze
antistaticka obuv nemdze poskytovat' dostacujicu ochranu proti Urazu elektrickym pridom, pretoze
vytvéra len odor medzi zemou a chodidlom. PretoZe sa riziko elektrickym pridom neda Gplne vylicit,
sl nevyhnutné dalsie opatrenia k odvrateniu tohto rizika. Tieto opatrenia a dalsie skusky uvedené
nizsie by mali byt beznou sucastou programu prevencie pracovnych trazov.Skisenosti ukazali, ze
pre antistatické Gcely ma mat vyrobok po celt dobu efektivnej Zivotnosti prechadzajici elektricky
odpor mensi nez 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovena ako najnizsia hranica elektrického odporu
nového vyrobku, ktora zaistuje obmedzen ochranu proti nebezpednému trazu elektrickym pradom
alebo proti vzniku poziaru v pripade poruchy na elektrickom zariadent, ktoré je pod napatim do 250 V.,
Spotrebitel by si vdak mal byt vedomy toho, Ze za uréitych podmienok obuv nemusi poskytovat
dostatoénu ochranu a mali by sa neustale vykonavat dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu
spotrebitefa. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méze znatne zmenit vplyvom ohybania,
kontaminécie alebo vihkosti. Tato obuv neplni v mokrom prostredi pozadované funkcie. Preto je nutné
zaistit, aby vyrobok pinil U funkciu odvéd: ého naboja a aby pﬂskytﬂval
ochranu po celé obdobie Zivotnosti. Spotrebiteflovi sa odporGta zaviest viastné skusanie

punanis.  Mepesipsi CTaH  B3YTTA MEpeq  KOKHUM  BUKOPUCTAHHAM
(cpyHKUIOHANbHICTb WHYPKIB, PO3PUBM NO LUBAM, 3HOLEHICTb YCTINKW, Po3pian abo 3abpyaHeHHs).
BuGupaiite mMopens B3yTTA BiANOBIAHO 710 puankie Ha poBovomy micui. BayTTa Tpeba 3bepiratv B
opurmanwu ynaKoaul B CyXuX ymoBax noqam Blﬂ [pkepen Tenna, |Hmpaqepaouoro BUNPOMIHIOBAHHS
Ta COHYHMX MPOMEHIB.

Lle B3yTTa He AnA 3axucTy Bin Ximikatis. Hessaxaioun He Te, Wwo
nigowsa crifika A0 BNAMBY DGJBGBHSHVIX KMCNOT Ta MacTun, BOHa He poapaﬁneua ANs 3aXUCTy HOrU
BiA UMX XimikaTiB. PO34YMHHUKK, arpecuBHi XIMIYHI PIAUHW Ta KOHUEHTPOBAHI KMCMOTU NOLKOASTH
B3yTTS. He ninnasaiiTe B3yTTs Ai XiMikarie.

Mpumitkn: He pekomenpiosaHo 3bepiratw B3yTTA fnoslwe TPsOX pokis. 3Bepiraite B3yTTA
BOPUriHanbHil  ynakosli B cyxux ymosax roini i [Axepen Tenna, iHcpayepsoHoro
BUNPOMIHIOBAHHS Ta COHAYHWUX MPOMEHIB. 35€pifaHHR‘ BiﬂM\HHe Bil:l 3a3Ha4eHUX YMOB, MOXE
3MEHLMTI CTPOK NPUAATHOCTI BYTTA. 3aranbHuit TEPMIH BUKODUCTAHHS 3anexWTb Bi YMOB, B AKX
BUKOPUCTOBYETLCS B3YTTS. BUpOBHUK He Hece BiaMoBinanbHoCTi 3a Gyab-siky LWKody, 3anofisHy B
Pe3ynbTaTi HENpaBMIHOTO BIKOPUCTAHHA MPOAYKTY.
B3yTTA. B3yTTH NP

ANA SHIKEHHS

odporu a prevadzat ho Casto v pravidelnych intervaloch. Ak je obuv triedy | nosena dlhsie obdobie,
moze absorboval’ vihkost a vo vihkom a mokrom prostredi sa mdZe stat vodivou. Ak ja obuv nosena
v kde dochadza ku acii materialu podosvy, mal by spolreb\ler kontrolovat
elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpegného priestoru. Tam, kde sa pouziva
antistaticka obuv, mal by byt odpor podiahy taky, aby sa nezrusili ochranné funkcie obuvi. Pri
pouzivani by sa nemali medzi napinacou alebo nasivacou stielkou obuvi a chodidlom spotrebitela
vyskytovat okrem beznych panéuchovych vyrobkov Ziadne izolacné sucasti. V pripade, Ze sa medzi
stielkou a chodidiom spotrebitefa viozi akakolvek viozka, mali by sa preskusat elektrické vlastnosti
kombinécie obuv - vioZka.

Vkladacie stielky. Pokial je obuv dodana s vkladacou stielkou, tak bola taktiez s viozenou stielkou
skusana, a preto musi byt obuv pouzivana vyhradne s viozenou vkladacou stielkou. Iba v takomto
pripade obuv poskytuje deklarovanu ochranu a komfort. Vkladacia stielka moZe byt nahraden4 iba
zrovnatefnou stielkou dodavanou vyrobcom tejto obuvi. V pripade Ze je obuv dodana bez vkladacej

stielky, bola skigana bez viozenej stielky. Nasledne pripadné pouziie vkladacej stielky moze

ovplivnit ochranné viastnosti obuvi.
Certifikat typu bol vydany Intertek Testing Services (licester) Ltd, Centre court, Meridian Business
park, Liecester LE19 IWD, UK

vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko sr.o., Prologis Park, Dialniéna cesta 2,

ENISO 20345
Si S2 S3
Osnovne zahteve, ojacan sprednji del, odporen do 200 J + + +
Antistatiéne \astnosh + + +
Zay + + +
+ + +
+ +
- - +
n T 903 01 Senec

3apagie, 3a 3apsfie, W0G MPOTUCTOTM PU3NKY MOKEX,
BMKNMKaHUX KOHTAaKTOM ickpy 3 aomeueﬁeanewummm cymiwamu abo sunapamu. Takox ioro cnia
BMKOPUCTOBYBATM AKLLO € Hebeaneka YPaXEHHS eNneKTPUYHIUM CTPYMOM BIIJ EeneKkTPU4HUX npunaaie
abo enekTponposiaHux uacTuH. Cnif MaTM Ha yBasi, WO aHTUCTATMYHe B3YTTH He rapaTye
aflekBaTHOTO 3aXMCTY Bif] YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. FIKLIO HEMOXTMBO LIMKOM YCYHYTH
NOTEHLHMIA PU3VK Bifl ypaeHH: enekTPUUHMM CTPYMOM, HeoBXifHO BUTI 0aTKOBI NPEBEHTHBHI
Mipy. Taki Mipu Ta BUNPOGYBAHHS ONUCaHI HIDKYeE Ta NOBUHHI BYTi CTAHAAPTHOK YaCTUHOI NPOrpamy
3 TexHikn Geanekw DOGOHGIO Micus. ﬂOCBi‘] noKa3as WO, ANA aHTUCTATUHHUX BNACTUBOCTEN, WNAX
BiANNMBY PO3PsAY Yepes B3yTTA NOBMHEH Matv onip MeHwe Hix 1000 MOM Ha npoTsiai BCbOro
TepMiHy ekcrnyarauii. HoBe BayTTA MoBMHHO Matit MiHiMansHWi onip 100 kOm Ans Toro, W6
rapaHTyBaTH ieskuit OGMEXeHMIA 3aXVCT Bl ypaKeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM npu Hanpysi 250 B.
KODVICTVEE‘{ MNOBWHEH 3HATH, LIO B3YTTA Jaﬁeaneqyc HeﬂOCYaTHWI 3axucT Ta HEOEX\AHO npmmam
[nopaTkosi 3axoau. ENeKTpUdHMi onip UBOro TUMy B3yTTA MOXe 3MiHIoBaTUCH Yepes fedbopmallii,
3abpyaHeHa abo sonoricTb. BayTTA He BUKOHYE CBOI 3axuCHi BNACTUBOCTI B yMOBaX MigBHLLEHOT
BororocTi. Tomy HeoBXiAHO rapaHTyBaTH, O aHTUCTATYHE B3yTTS 3aaTHE A0 (YHKLI poaciioBaHHs
sapadis, a Takox sabesnedye AeAKA 3axucT NPOTArOM TepmiHy ekcnnyatauii. Kopuctysady
PEeKOMEHZI0BaHO PErynsipHO NPOBOAMTY BHYTPILLIHI BUNPOGYBaHHS Ha eneKTpU4HMit onip. BayTTs knacy
1 MOXe nornuHaT Bonory, AKWO Vioro osro BUKOPUCTOBYIOTb Y CHPUX Ta BOMOTUX YMOBaX, | MOXeE
CTaTW enexTponpoBigHe. FKILO B3yTTS eKcrnyatyloTb B ymoBax, Ae NiAowWBY 3abpyAHioOTe —
KopucTyBay 3060B'A3aHNUi NEPEBIPATI eNeKTPUHI BNacTUBOCTI Neper] BXOAOM B HeGeaneuHy 30Hy.
AAHTUCTaTU4He B3YTTS eKCTNyaTyloTh B YMOBaX, A ONip MoBepXHi NOBUHeH ByTu Takum, LIOG B3yTTs

Odpiuiithmit AucTpu6'ioTop Ta imnoprep: TOB ®IPMA “AB LIEHTP” Byn. Ans6'esa, 3, Kuis, 04655,
Ypaika, Ten. +380 (44) 230-87-07; e-mail: office@avcentr.com.ua ; WEB: www.avcentr.com.ua
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S1 S2 S3
200J darbeye dayanikli temel ayak burun korumast + + +
Anti statik 6zellik + + + Republic
Tam gevrilmis topuk bdlgesi + + +
Sok emici topuk yapisi + + +
Su gegirmezlik + +
Delinmeye karg! direngli taban korumasi - - +
Yaga dayanikli alt taban + + +



